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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.

3. Connect the device only to a grounded outlet with 220-240V
~50/60Hz. In order to increase the safety of use to a single circuit
of electricity, do not connect multiple electrical appliances at the
same time. In order to increase the safety of use, multiple electrical
appliances should not be switched into a single circuit at the same
time.

4. Take special care when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the appliance do not
allow children or persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.

6. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet
unattended.

7. WARNING: Keep the device out of the reach of children.
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8. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries
such as cuts, abrasions or electric shock, among others.
9. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after
use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the
power cord.
10. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
11. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before
cleaning and washing the unit.
12. WARNING: Before filling the device with water, unplug it
from the power supply.
13. WARNING: Always unplug the blender from the power supply
if it is left unattended, and before assembling, disassembling or
cleaning the
14. WARNING: Do not move the appliance during operation.
15. Do not immerse the cable, plug or entire unit in water or other
liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.)
or use in high humidity conditions (bathrooms, damp camping
houses).
16. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair
facility to avoid danger.
17. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
been dropped or damaged in any other way or malfunctions. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return
a damaged device to a competent service center for inspection or
repair. Any repairs may be made only by authorized service
centers. Improper repair may cause serious danger to the user.
18. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from
hot kitchen appliances such as electric stove, gas burner, etc..
19. The power cord must not hang over the edge of the table or
touch hot surfaces.
20. To provide additional protection, it is advisable to install in the
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
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residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.

21. Do not insert fingers or any other objects into the container
when the device is turned on.

22. Handle cutting blades with care to avoid injury.

23. Be careful not to let long hair, scarves, ties, etc. hang over the
cup and working parts of the device.

24. For safety reasons, use only original accessories and spare parts
adapted to your blender model, sold by an authorized service
center.

25. When removing accessories, manipulate the blades very
carefully: they can injure.

26. Change accessories only when the device is turned off.
Disconnect the device from the power supply.

27. Do not put products other than food and liquids into the blender
cup. Do not place hot products in the cup.

28. The device is not suitable for whipping egg whites and
kneading dough

29. Do not use aggressive detergents to clean the housing, as they
may cause the removal of applied informative graphic symbols
such as graduations, markings, warning signs, etc.

30. Do not run the mixing cup without the product.

31. THE MAXIMUM CONTINUOUS RUNNING TIME OF THE
BLENDER IS 1 MINUTE. After 1 minute of continuous operation,
wait 3 minutes before restarting it.

32. Do not pour hot liquids (above 60°C) into the cup.

33. If the blades are blocked, always unplug the power cord from
the electrical outlet before removing the blocking parts.

BEFORE FIRST USE

1. Do not mix only dry ingredients, add some liquid. Never use

boiling liquids or run an empty machine.

2. Cut the food into 2x2 cm pieces to make sure the whole portion
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IS mixed at the same stage at the same time.

3. Never remove the lid (2) from the jug (3) before the appliance
stops completely.

4. Do not treat the jug (3) as a container for food storage,
sterilization, freezing.

5. Do not use the blender running for more than 1 minute in one
cycle.

6. Never blend more than one and a half liters of food - less for
foamy liquids such as milkshakes.

7. Overfilling can block operation. Please turn off the appliance and
unplug it from the outlet. Take some food out of the jug (3), then
plug it back in. The device is ready for use.

NOTE: Always use the device when the lid (2) is installed on the
jug (3)!

PRODUCT DESCRIPTION AD4085 - Blender

1. Lid measure 2. Lid
3. Jug 4. Sealing ring
5. Blade module 6. Motor housing

7. Speed control knob

APPLICATION

Please place the device on a flat and dry surface.

1. Put the sealing ring (4) on the blade module (5).

2. Screw the jug (3) to the blade module (5).

3. Put the ingredients into the jug (3).

4. Insert the lid measuring cup (1) into the lid (2) inside.

5. Place and twist the lid (2) onto the pitcher (3).

6. Place the jug (3) deep into the motor housing (6) and turn it clockwise until it stops.

7. Select the speed by turning the speed control knob (7) to the correct position:

- speed 1: max 16,000 rpm,; for lighter blending such as pancake batter, milkshakes and scrambled eggs,

- speed 2: max 20,000 rpm; for soups, sauces, patés and mayonnaise,

- pulse mode (P): for operating the motor in start/stop mode. Pulse mode starts the motor and keeps it running as long
as you hold the knob (7) in the P position. Pulse mode allows you to control the consistency of different foods, such as
patés.

- zero position: the device is turned off.

PROTECTION AGAINST OVERHEATING

The unit is equipped with a built-in overheat protection fuse, which automatically stops the unit if the motor overheats

to ensure long life. If this happens, turn the knob (7) to the zero position, disconnect the unit from the power supply,
wait a while for the motor to cool down, and then reconnect the unit to the mains. The device is ready for use.

CLEANING AND MAINTENANCE



Make sure the device is disconnected from the power supply.

1. Empty the jug (3) before unscrewing it from the blade module (5).

2. Remove and wash the sealing ring (4).

3. Do not touch the sharp blades - clean them with a brush with hot soapy water, then rinse thoroughly under running
water. Do not immerse the blade module (5) in water. Leave the blade module (5) to dry upside down, away from
children.

4. Wash the jug (3) with water and a few drops of dishwashing liquid. Rinse it under running water. Set it aside to dry.
5. Clean the motor housing (6) with a damp cloth, then wipe it dry. Do not immerse the motor housing (6) in water or
other liquids.

NOTE: Do not wash any parts of the blender in dishwashers.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power: 1000 W

Voltage: 220-240 V~ 50/60Hz

Recommended operating time: 1 minute on + 3 minutes off.

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2)
of the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical
and electronic equipment:

1. It is forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a
“crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment,
can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision,
hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have
adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated
soils, and products made from them, can risk the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on
each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a
key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection
points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for
households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of that equipment,
provided the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste
according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage
facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schidden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch oder unsachgemiflie Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerdit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
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vereinbar sind.
3. Schlieflen Sie das Gerét nur an eine geerdete Steckdose mit einer
Spannung von 220-240V ~50/60Hz an. Um die Betriebssicherheit
zu erhohen, schlieflen Sie nicht mehrere elektrische Geréte
gleichzeitig an einen Stromkreis an. Um die Betriebssicherheit zu
erhohen, schliefen Sie nicht mehrere Elektrogerite gleichzeitig an
einen Stromkreis an.
4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerét in Anwesenheit
von Kindern benutzt wird. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem
Gerit zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die
nicht mit dem Gerét vertraut sind, es nicht zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
von Personen mit eingeschrinkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fihigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerits benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer
fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben
und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird
unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.
7. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit aullerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
8. WARNUNG: Die unsachgemife Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder
Stromschlédgen fiihren.
9. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker
aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
10. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von
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brennbaren Materialien.

11. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,

bevor Sie das Gerit reinigen und waschen.

12. WARNUNG: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,

bevor Sie das Gerdt mit Wasser fiillen.

13. WARNUNG: Trennen Sie den Mixer immer von der

Stromversorgung, wenn er unbeaufsichtigt bleibt, und bevor Sie das

Gerét zusammenbauen, auseinandernehmen oder reinigen

14. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerat nicht wahrend des

Betriebs.

15. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerét

nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét

nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und

verwenden Sie es nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte

Wohnmobile).

16. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn

das Netzkabel beschidigt ist, sollte es von einem Fachmann

ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

17. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschéidigten Netzkabel

oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt

wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerét

nicht selbst, es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie

das beschidigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu einer

kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von

autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine

unsachgemaife Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den

Benutzer darstellen.

18. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,

entfernt von heiflen Kiichengeriten wie Elektroherd, Gasbrenner

USWw..

19. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hdngen oder heil3e

Oberflachen bertihren.

20. Als zusétzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
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Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.
21. Stecken Sie keine Finger oder andere Gegensténde in den
Behilter, wenn das Gerit eingeschaltet ist.
22. Behandeln Sie die Schneidemesser mit VVorsicht, um
Verletzungen zu vermeiden.
23. Achten Sie darauf, dass keine langen Haare, Schals, Krawatten
usw. iiber den Behilter und die Funktionsteile des Gerits hingen.
24. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Originalzubehor
und -ersatzteile, die auf das Mixermodell abgestimmt sind und von
einem autorisierten Servicecenter verkauft werden.
25. Gehen Sie beim Entfernen des Zubehors sehr vorsichtig mit den
Klingen um: Sie konnen sich verletzen.
26. Wechseln Sie Zubehorteile nur bei ausgeschaltetem Gerit.
Trennen Sie das Gerit von der Stromzufuhr.
27. Geben Sie keine anderen Produkte als Lebensmittel und
Fliissigkeiten in den Mixerbehilter. Geben Sie keine heillen
Produkte in den Becher.
28. Das Gerit ist nicht zum Schlagen von Eiweill und zum Kneten
von Teig geeignet
29. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehiuses keine aggressiven
Reinigungsmittel, da diese Informationssymbole wie Skalen,
Markierungen, Warnhinweise usw. entfernen konnen.
30. Betreiben Sie den Mixbecher nicht ohne das Gerit.
31. DIE MAXIMALE DAUERBETRIEBSZEIT DES MIXERS
BETRAGT 1 MINUTE. Warten Sie nach 1 Minute Dauerbetrieb 3
Minuten, bevor Sie das Gerit erneut starten.
32. GieBen Sie keine heillen Fliissigkeiten (iiber 60°C) in den
Becher.
33. Wenn die Klingen blockiert sind, ziehen Sie immer den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die blockierenden Teile
entfernen.
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Mischen Sie nicht nur trockene Zutaten, sondern fiigen Sie etwas
Fliissigkeit hinzu. Niemals kochende Fliissigkeiten verwenden oder
eine leere Maschine betreiben.

2. Schneiden Sie die Lebensmittel in 2x2 cm grof3e Stiicke, um
sicherzustellen, dass die gesamte Portion gleichzeitig auf der
gleichen Stufe gemischt wird.

3. Nehmen Sie niemals den Deckel (2) vom Krug (3) ab, bevor das
Gerit vollstindig zum Stillstand gekommen ist.

4. Behandeln Sie den Krug (3) nicht als Behdlter fiir die
Aufbewahrung, Sterilisation oder das Einfrieren von Lebensmitteln.
5. Verwenden Sie den Mixer nicht ldnger als 1 Minute in einem
Durchlauf.

6. Niemals mehr als eineinhalb Liter Lebensmittel mixen - bei
schiumenden Fliissigkeiten wie Milchshakes weniger.

7. Eine Uberfiillung kann den Betrieb blockieren. Bitte schalten Sie
das Gerét aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Entnehmen Sie einige Lebensmittel aus der Kanne (3) und
schlieBen Sie das Gerit dann wieder an das Stromnetz an. Das
Gerit ist nun betriebsbereit.

HINWEIS: Verwenden Sie das Gerdt immer, wenn der Deckel (2)
auf der Kanne (3) sitzt!

PRODUKTBESCHREIBUNG AD4085 - Mixer

1. MaB fiir den Deckel 2. Deckel
3. Krug 4. Dichtungsring
5. Klingenmodul 6. Motorgehéuse

7. Geschwindigkeitsregulierungsknopf

EINSATZBEREICH

Bitte stellen Sie das Gerét auf eine ebene und trockene Fliche.

1. Legen Sie den Dichtungsring (4) auf das Klingenmodul (5).

2. Schrauben Sie die Kanne (3) auf das Klingenmodul (5).

3. Geben Sie die Zutaten in den Krug (3).

4. Setzen Sie den Deckelmessbecher (1) in den Deckel (2) im Inneren ein.
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5. Setzen Sie den Deckel (2) auf die Kanne (3) und drehen Sie ihn.

6. Setzen Sie die Kanne (3) tief in das Motorgehéuse (6) ein und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

7. Wihlen Sie die Geschwindigkeit durch Drehen des Geschwindigkeitsreglers (7) in die richtige Position:

- stufe 1: max. 16.000 U/min; fiir leichteres Mixen, z. B. fiir Pfannkuchenteig, Milchshakes und Riihrei,

- stufe 2: max. 20.000 U/min; fiir Suppen, Saucen, Pasteten und Mayonnaise,

- impulsmodus (P): fiir den Betrieb des Motors im Start/Stopp-Modus. Der Impulsmodus startet den Motor und ldsst

ihn laufen, solange Sie den Drehknopf (7) in der Position P halten. Mit dem Impulsmodus kénnen Sie die Konsistenz
verschiedener Lebensmittel, wie z. B. Pasteten, steuern.

- nullstellung: Das Gerét ist ausgeschaltet.

UBERHITZUNGSSCHUTZ

Das Gerit ist mit einer eingebauten Uberhitzungsschutzsicherung ausgestattet, die das Gert bei Uberhitzung des
Motors automatisch abschaltet, um eine lange Lebensdauer zu gewahrleisten. Sollte dies der Fall sein, drehen Sie den
Drehknopf (7) in die Nullstellung, trennen Sie das Gerét vom Stromnetz, warten Sie einen Moment, bis der Motor
abgekiihlt ist, und schlieBen Sie das Gerdt dann wieder an das Stromnetz an. Das Gerit ist nun wieder einsatzbereit.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt vom Stromnetz getrennt ist.

1. Leeren Sie die Kanne (3), bevor Sie sie vom Messermodul (5) abschrauben.

2. Entfernen und waschen Sie den Dichtungsring (4).

3. Beriihren Sie die scharfen Klingen nicht - reinigen Sie sie mit einer Zahnbiirste und heilem Seifenwasser und
spiilen Sie sie anschlieBend griindlich unter flieBendem Wasser ab. Tauchen Sie das Klingenmodul (5) nicht in Wasser
ein. Lassen Sie das Klingenmodul (5) auf dem Kopf stehend und auBerhalb der Reichweite von Kindern trocknen.

4. Waschen Sie die Kanne (3) mit Wasser und einigen Tropfen Geschirrspiilmittel. Spiilen Sie sie unter flieBendem
Wasser ab. Zum Trocknen beiseite stellen.

5. Reinigen Sie das Motorgehéuse (6) mit einem feuchten Tuch und wischen Sie es anschlieend trocken. Tauchen Sie
das Motorgehéuse (6) nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

HINWEIS: Waschen Sie keine Teile des Mixers in der Spiilmaschine.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 1000 Watt

Spannung: 220-240 V~ 50/60Hz

Empfohlene Betriebsdauer: 1 Minute an + 3 Minuten aus.

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgeriite Gemill Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und
Elektronikaltgeritegesetzes vom 11. September 2015 mochten wir Sie iiber den ordnungsgeméfBen Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgeriten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerite zusammen mit anderen Abfillen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in
Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestitigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abfillen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerite konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine
ernsthafte Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen konnen. Sie konnen zu
zahlreichen Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren und auch Nieren, Leber und Herz schadigen sowie
Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu
Krebsldsionen fithren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Boden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die
oben genannten gesundheitlichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerite diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder
Gemeinde veroffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgerdten. Er
spielt auch eine Schliisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgerdten, da er die Moglichkeit hat, die Gerite
direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fithren, dass
Altgerite an Orten zuriickgelassen werden, die nicht fiir solche Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeriten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte
Geriite liefert, ist verpflichtet, Altgerite aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerite kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerite
vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerite.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sicke miissen entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behilter fiir die getrennte
Sammlung von Siedlungsabfillen gegeben werden. Wenn das Gerit Batterien enthélt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel-
und Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen mochten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an
den Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.
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Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec 1'usage auquel il est
destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant avec
mise a la terre d'une tension de 220-240V ~50/60Hz. Pour
augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils ¢électriques en méme temps sur un méme circuit. Pour
augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils ¢électriques en méme temps sur un méme circuit.

4. 1l convient d'étre particulierement vigilant lors de I'utilisation de
l'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer
avec l'appareil et ne laissez pas les enfants ou toute personne non
familiarisée avec l'appareil I'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou des personnes
sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont recu des instructions sur l'utilisation stire de 1'appareil et sont
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et 'entretien de
I'équipement ne doivent pas €tre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont ages de plus de 8 ans et que 1'activité est effectuée sous
surveillance.
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6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas 1'appareil branché sur une

prise de courant sans surveillance.

7. AVERTISSEMENT : Gardez l'appareil hors de portée des

enfants.

8. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil

peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions

ou des chocs ¢lectriques.

9. AVERTISSEMENT : Apreés utilisation, retirez toujours la fiche

de la prise de courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le

cordon d'alimentation.

10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de

matériaux inflammables.

11. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de

la prise avant de nettoyer et de laver I'appareil.

12. AVERTISSEMENT : Avant de remplir I'appareil d'eau,

débranchez-le de I'alimentation électrique.

13. AVERTISSEMENT : Débranchez toujours le mixeur de

I'alimentation €lectrique s'il est laissé sans surveillance, et avant

d'assembler, de démonter ou de nettoyer l'appareil

14. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas l'appareil pendant son

fonctionnement.

15. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de 'appareil

dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer lI'appareil aux

intempéries (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des conditions

humides (salles de bains, camping-cars humides).

16. Vérifiez réguliérement 1'état du cordon d'alimentation. Si le

cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par un

réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.

17. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est

endommagg, s'il est tombeg, s'il a €t¢ endommage d'une autre

maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas

I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez

I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il
14



soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées

que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte

peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

18. Placez l'appareil sur une surface plane, stable et froide, a 1'écart

d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniere €lectrique, un

brileur a gaz, etc.

19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table

ni toucher des surfaces chaudes.

20. Pour une protection supplémentaire, il est conseill¢ d'installer

dans le circuit électrique un dispositif a courant différentiel résiduel

(DDR) dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un

¢lectricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.

21. Ne pas introduire les doigts ou tout autre objet dans le récipient

lorsque I'appareil est en marche.

22. Manipulez les lames de coupe avec précaution pour éviter les

blessures.

23. Veillez a ce que les cheveux longs, les €écharpes, les cravates,

etc. ne pendent pas au-dessus du gobelet et des parties

fonctionnelles de I'appareil.

24. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et

des pieces de rechange d'origine adaptés au modele de blender et

vendus par un centre de service agree.

25. Lors du retrait des accessoires, manipulez les lames avec

précaution : elles peuvent blesser.

26. Ne changez les accessoires que lorsque I'appareil est éteint.

Débranchez l'appareil de 1'alimentation électrique.

27. Ne mettez pas de produits autres que des aliments et des

liquides dans le gobelet du mixeur. Ne placez pas de produits

chauds dans le gobelet.

28. L'appareil ne convient pas pour monter des blancs d'ceufs en

neige et pétrir de la pate

29. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier,

car ils risquent de faire disparaitre les symboles d'information tels
15



que les graduations, les marquages, les avertissements, etc.

30. Ne pas utiliser le gobelet mélangeur sans le produit.

31. LA DUREE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT
CONTINU DU MIXEUR EST DE 1 MINUTE. Aprés une minute
de fonctionnement continu, attendez 3 minutes avant de redémarrer.
32. Ne versez pas de liquides chauds (plus de 60°C) dans le
gobelet.

33. Si les lames sont bloquées, débranchez toujours le cordon
d'alimentation de la prise électrique avant d'enlever les pieces
bloquées.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Ne vous contentez pas de mélanger des ingrédients secs, ajoutez-
y du liquide. N'utilisez jamais de liquides bouillants et ne faites
jamais fonctionner l'appareil a vide.

2. Coupez les aliments en morceaux de 2 X 2 cm pour vous assurer
que toute la portion est mélangée au méme stade et en méme temps.
3. Ne jamais retirer le couvercle (2) de la cruche (3) avant l'arrét
complet de I'appareil.

4. Ne pas utiliser la cruche (3) comme récipient pour la
conservation, la stérilisation ou la congélation des aliments.

5. Ne pas utiliser le mixeur pendant plus d'une minute au cours d'un
cycle.

6. Ne jamais mixer plus d'un litre et demi d'aliments - moins pour
les liquides moussants tels que les milkshakes.

7. Un remplissage excessif peut bloquer le fonctionnement de
l'appareil. Veuillez éteindre 1'appareil et le débrancher de la prise de
courant. Retirez quelques aliments de la carafe (3), puis rebranchez
I'appareil. L'appareil est maintenant prét a fonctionner.

REMARQUE : L'appareil doit toujours étre utilisé lorsque le
couvercle (2) est placé sur la cruche (3) !
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DESCRIPTION DU PRODUIT AD4085 - Mixeur

1. Mesure du couvercle 2. Couvercle
3. Pichet 4. Anneau d'étanchéité
5. Module de lames 6. Boitier du moteur

7. Bouton de réglage de la vitesse

APPLICATION

Placez 'appareil sur une surface plane et séche.

1. Placez le joint d'étanchéité (4) sur le module de lames (5).

2. Visser la cruche (3) sur le module de lames (5).

3. Insérer les ingrédients dans la cruche (3).

4. Insérer le gobelet doseur (1) dans le couvercle (2) a l'intérieur.

5. Placez et tournez le couvercle (2) sur la cruche (3).

6. Placer la cruche (3) profondément dans le boitier du moteur (6) et la tourner dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce qu'elle s'arréte.

7. Sélectionnez la vitesse en tournant le bouton de réglage de la vitesse (7) dans la bonne position :

- vitesse 1 : max 16 000 tr/min ; pour des mélanges 1égers tels que la pate a crépes, les milkshakes et les ceufs
brouillés,

- vitesse 2 : max. 20 000 tr/min ; pour les soupes, les sauces, les patés et la mayonnaise,

- mode pulsé (P) : pour faire fonctionner le moteur en mode marche/arrét. Le mode pulsé démarre le moteur et le
maintient en marche tant que vous maintenez le bouton (7) en position P. Le mode pulsé vous permet de contrdler la
consistance de différents aliments, tels que les patés.

- position zéro : I'appareil est éteint.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

L'appareil est équipé d'un fusible de protection contre la surchauffe intégré qui arréte automatiquement 'appareil en
cas de surchauffe du moteur afin de garantir une longue durée de vie. Si cela se produit, tournez le bouton (7) en
position zéro, débranchez l'appareil, attendez un moment que le moteur refroidisse, puis rebranchez l'appareil au
réseau électrique. L'appareil est maintenant prét a l'emploi.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que l'appareil est débranché de I'alimentation électrique.

1. Videz la cruche (3) avant de la dévisser du module de lames (5).

2. Retirez et lavez le joint d'étanchéité (4).

3. Ne touchez pas les lames tranchantes - nettoyez-les a l'aide d'une brosse a dents avec de l'eau chaude savonneuse,
puis rincez-les soigneusement a 'eau courante. Ne pas immerger le module de lames (5) dans I'eau. Laissez sécher le
module de lames (5) a l'envers, hors de portée des enfants.

4. Lavez la cruche (3) avec de I'eau et quelques gouttes de liquide vaisselle. Rincez-la a I'eau courante. Mettez-le de
coté pour le faire sécher.

5. Nettoyez le boitier du moteur (6) avec un chiffon humide, puis essuyez-le. Ne pas immerger le boitier du moteur (6)
dans I'eau ou dans d'autres liquides.

REMARAQUE : Ne pas laver les pi¢ces du mixeur au lave-vaisselle.

DONNEES TECHNIQUES

Puissance : 1000 watts

Tension d'alimentation : 220-240 VV~ 50/60Hz

Durée de fonctionnement recommandée : 1 minute de marche + 3 minutes d'arrét.
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Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques Conformément a l'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous
informer sur le traitement appropri¢ des déchets d'équipements ¢lectriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage
sous la forme d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils
sont libérés dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'nomme et des organismes vivants. Elles
peuvent entrainer de nombreux problemes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'audition et de I'¢locution, et peuvent également
endommager les reins, le foie et le ceeur et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets
néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols
contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le
site web de chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets
d'équipements. Il joue également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la
possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les
déchets d'équipements dans des endroits qui ne sont pas destinés a cet usage.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un
acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement
fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des
déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément
dans un centre de collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pi¢ces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
) INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEALAS ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacion inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningin
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato inicamente a una toma de corriente con toma
de tierra con un voltaje de 220-240V ~50/60Hz. Para aumentar la
seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo
circuito al mismo tiempo. Para aumentar la seguridad de uso, no
conecte varios aparatos eléctricos a un mismo circuito al mismo
tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifios. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
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utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios

mayores de 8 afios y personas con capacidad fisica, sensorial o

mental limitada, o personas sin experiencia o conocimiento del

aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable

de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro

del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.

Los nifnos no deben jugar con el equipo. La limpieza y el

mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a

menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo

bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de

corriente sin vigilancia.

7. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los

nifos.

8. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede provocar

lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

9. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de

corriente después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano.

NO tire del cable de alimentacion.

10. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales

inflamables.

11. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacion de la

toma de corriente antes de limpiar y lavar el aparato.

12. ADVERTENCIA: Antes de llenar el aparato con agua,

desenchufelo de la toma de corriente.

13. ADVERTENCIA: Desconecte siempre la licuadora de la red

eléctrica si la deja desatendida, y antes de montar, desmontar o

limpiar el

14. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante su

funcionamiento.

15. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u

otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.)
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ni lo utilice en lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas
hiimedas).
16. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion estd dafiado, debe ser sustituido por un
reparador especializado para evitar peligros.
17. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se
ha caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
reparaciones so6lo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
riesgo para el usuario.
18. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes, como una cocina
eléctrica, un quemador de gas, etc.
19. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni
tocar superficies calientes.
20. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.
21. No introduzca los dedos ni ningtn otro objeto en el recipiente
cuando el aparato esté encendido.
22. Manipule las cuchillas de corte con cuidado para evitar
lesiones.
23. Procure que el pelo largo, bufandas, corbatas, etc. no cuelguen
sobre la taza y las partes en funcionamiento del aparato.
24. Por razones de seguridad, utilice inicamente accesorios y
piezas de repuesto originales adaptados al modelo de batidora
vendidos por un centro de servicio autorizado.
25. Al retirar los accesorios, manipule las cuchillas con mucho
cuidado: pueden herir.
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26. Cambie los accesorios inicamente con el aparato apagado.
Desconecte el aparato de la red eléctrica.

27. No introduzca productos que no sean alimentos o liquidos en el
vaso de la batidora. No coloque productos calientes en el vaso.

28. El aparato no es adecuado para batir claras de huevo ni amasar
masas

29. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa, ya que
pueden eliminar simbolos informativos como graduaciones,
marcas, sefiales de advertencia, etc.

30. No utilice el vaso mezclador sin el producto.

31. EL TIEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMIENTO
CONTINUO DE LA BATIDORA ES DE 1 MINUTO. Después de
1 minuto de funcionamiento continuo, espere 3 minutos antes de
volver a ponerla en marcha.

32. No vierta liquidos calientes (por encima de 60°C) en el vaso.
33. Si las cuchillas estan bloqueadas, desenchufe siempre el cable
de alimentacion de la toma eléctrica antes de retirar las piezas
blogueadas.

ANTES DEL PRIMER USO

1. No mezcle so6lo ingredientes secos, afiada algo de liquido. Nunca

utilice liquidos hirviendo ni haga funcionar la maquina vacia.

2. Corte los alimentos en trozos de 2x2 cm para asegurarse de que

toda la porcidn se mezcla en la misma fase al mismo tiempo.

3. Nunca retire la tapa (2) de la jarra (3) antes de que el aparato se

haya detenido por completo.

4. No utilice la jarra (3) como recipiente para almacenar, esterilizar

0 congelar alimentos.

5. No utilice la batidora en funcionamiento durante mas de 1

minuto en un ciclo.

6. No mezcle nunca mas de un litro y medio de alimento - menos

para liquidos espumosos como batidos.

7. El llenado excesivo puede bloquear el funcionamiento. Apague
21



el aparato y desenchufelo de la toma de corriente. Saque algunos
alimentos de la jarra (3) y vuelva a conectarla a la red eléctrica. El
aparato ya esta listo para su uso.

NOTA: jUtilice siempre el aparato con la tapa (2) colocada en la
jarra (3)!

DESCRIPCION DEL PRODUCTO AD4085 - Batidora

1. Medida de la tapa 2. Tapa
3. Jarra 4. Anillo de sellado
5. Médulo de cuchillas 6. Carcasa del motor

7. Boton de control de velocidad

APLICACION

Coloque la unidad sobre una superficie plana y seca.

1. Coloque la junta de estanqueidad (4) en el modulo de cuchillas (5).

2. Atornille la jarra (3) en el modulo de cuchillas (5).

3. Introduzca los ingredientes en la jarra (3).

4. Introduzca el vaso medidor de la tapa (1) en la tapa (2) interior.

5. Coloque y gire la tapa (2) en la jarra (3).

6. Coloque la jarra (3) en el fondo del alojamiento del motor (6) y girela en el sentido de las agujas del reloj hasta el
tope.

7. Seleccione la velocidad girando el boton de control de velocidad (7) a la posicion correcta:

- velocidad 1: max. 16.000 r.p.m.; para mezclas ligeras, por ejemplo, masa para tortitas, batidos y huevos revueltos,
- velocidad 2: max. 20.000 rpm; para sopas, salsas, patés y mayonesa,

- modo impulso (P): para accionar el motor en modo arranque/parada. EI modo de impulsos pone en marcha el motor y
lo mantiene en funcionamiento mientras mantenga el mando (7) en la posicion P. El modo de impulsos le permite
controlar la consistencia de diferentes alimentos, como los patés.

- posicion cero: el aparato esta apagado.

PROTECCION CONTRA EL SOBRECALENTAMIENTO

El aparato esta equipado con un fusible de proteccion contra sobrecalentamiento incorporado que detiene
automaticamente el aparato si el motor se sobrecalienta para garantizar una larga vida til. Si esto ocurre, gire el
mando (7) a la posicion cero, desconecte el aparato de la red eléctrica, espere un momento a que el motor se enfrie y
vuelva a conectar el aparato a la red. El aparato estara listo para su uso.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Aseguirese de que el aparato esté desconectado de la red eléctrica.

1. Vacie la jarra (3) antes de desenroscarla del moédulo de cuchillas (5).

2. Retire y lave la junta de estanqueidad (4).

3. No toque las cuchillas afiladas - limpielas con un cepillo de dientes con agua caliente jabonosa y después aclarelas a
fondo bajo el grifo. No sumerja el médulo de cuchillas (5) en agua. Deje secar el médulo de cuchillas (5) boca abajo,
fuera del alcance de los nifios.

4. Lave la jarra (3) con agua y unas gotas de liquido lavavajillas. Aclarela bajo el grifo. Déjela secar.

5. Limpie la carcasa del motor (6) con un pafio himedo y séquelo. No sumerja la carcasa del motor (6) en agua u otros
liquidos.

NOTA: No lave ninguna pieza de la batidora en el lavavajillas.

DATOS TECNICOS
Potencia: 1000 vatios
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Voltaje 220-240 V~ 50/60Hz
Tiempo de funcionamiento recomendado: 1 minuto encendido + 3 minutos apagado.

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos De conformidad con los apartados 1 y
2 del articulo 13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la
correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esté prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado
en forma de “papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio
ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosos
problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén y causar
enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar
lesiones cancerosas. EI consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los
efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos solo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la
pagina web de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempeifia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de
aparatos. También desempeiia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la
posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de héabitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los
residuos de aparatos en lugares no destinados a tal fin.

Ademais, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un
comprador aparatos destinados a los hogares, esta obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de
entrega de dichos aparatos, siempre que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos
urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y
almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, pongase en contacto directamente con el distribuidor que
emitié el recibo pongase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo.

Manual de Instrucées (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia o manual de instruc¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados por uma utiliza¢ao do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra com
uma tensdo de 220-240V ~50/60Hz. Para aumentar a seguranga de
utilizacdo, ndo ligar varios aparelhos eléctricos a um Uinico circuito
ao mesmo tempo. Para aumentar a seguranga de funcionamento,
nao ligar varios aparelhos eléctricos a um unico circuito a0 mesmo
tempo.

4. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho na
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proximidade de criancas. Nao permitir que as criancas brinquem
com o aparelho ndo permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o aparelho o utilizem.
5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a supervisao de
uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem
conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas
nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manuten¢do
do equipamento nao devem ser efectuadas por criangas, a menos
que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada
sob supervisao.
6. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.
7. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.
8. AVISO: A utilizagdo incorrecta do aparelho pode provocar
ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.
9. AVISO: Apos a utilizagdo, retire sempre a ficha da tomada
eléctrica, segurando-a com a mio. NAO puxar pelo cabo de
alimentacao.
10. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
11. AVISO: Desligue o cabo de alimentacdo da tomada antes de
limpar e lavar o aparelho.
12. ATENCAO: Antes de encher o aparelho com 4dgua, desligue-0
da corrente eléctrica.
13. ATENCAO: Desligue sempre o misturador da corrente eléctrica
se o deixar sem vigilancia e antes de montar, desmontar ou limpar o
aparelho
14. AVISO: Nao mova o aparelho durante o funcionamento.
15. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou todo o aparelho em 4gua ou
noutro liquido. Nao expor o aparelho as condigdes atmosféricas

24



(chuva, sol, etc.) nem utilizd-lo em condi¢des de humidade (casas
de banho, autocaravanas himidas).
16. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o
cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um
reparador especializado para evitar qualquer perigo.
17. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacao danificado
ou se este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou
se ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por
si proprio, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho
danificado a um centro de assisténcia técnica competente para
inspe¢ao ou reparagdo. As reparagoes sO podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao incorrecta pode
representar um risco grave para o utilizador.
18. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha gquentes, tais como fogao
elétrico, fogdo a gas, etc.
19. O cabo de alimentacdo ndo deve ficar pendurado na borda da
mesa nem tocar em superficies quentes.
20. Para protecdo adicional, € aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito,
deve ser consultado um eletricista especializado.
21. Nao introduzir os dedos ou quaisquer outros objectos no
recipiente quando o aparelho estiver ligado.
22. Manusear as laminas de corte com cuidado para evitar
ferimentos.
23. Nao deixar cabelos compridos, lengos, gravatas, etc.,
pendurados sobre o copo e as pecas de trabalho do aparelho.
24. Por razdes de seguranca, utilize apenas acessorios e pecas
sobressalentes originais adaptados ao modelo do misturador,
vendidos por um centro de assisténcia autorizado.
25. Ao retirar os acessorios, manuseie as laminas com muito
cuidado: elas podem ferir-se.
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26. Substituir os acessorios apenas quando o aparelho estiver
desligado. Desligue o aparelho da rede eléctrica.

27. Nao coloque produtos que ndo sejam alimentos e liquidos no
copo misturador. Nao coloque produtos quentes no copo.

28. O aparelho nao ¢ adequado para bater claras de ovo e amassar
massa

29. Nao utilize detergentes agressivos para limpar a caixa, pois
estes podem remover simbolos informativos, tais como graduagdes,
marcacoes, sinais de aviso, etc.

30. Nao utilizar o copo misturador sem o produto.

31. 0 TEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMENTO CONTINUO
DO MISTURADOR E DE 1 MINUTO. Apés 1 minuto de
funcionamento continuo, aguarde 3 minutos antes de reiniciar.

32. Nao deite liquidos quentes (acima de 60°C) no copo.

33. Se as laminas estiverem bloqueadas, desligue sempre o cabo de
alimentagdo da tomada eléctrica antes de retirar as pegas de
blogueio.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

1. Nao misture apenas ingredientes secos, adicione algum liquido.

Nunca utilize liquidos a ferver nem ponha a maquina a funcionar

vazia.

2. Corte os alimentos em pedacos de 2x2 cm para garantir que toda

a porg¢do ¢ misturada na mesma fase e a0 mesmo tempo.

3. Nunca retire a tampa (2) do jarro (3) antes de o aparelho estar

completamente parado.

4. Nao utilizar o jarro (3) como recipiente para a conservagao dos

alimentos, a esterilizacao ou a congelagao.

5. Nao utilizar o misturador em funcionamento durante mais de 1

minuto num ciclo.

6. Nunca misture mais de um litro e meio de alimentos - menos

para os liquidos espumosos como os batidos.

7. O enchimento excessivo pode bloquear o funcionamento. Por
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favor, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada. Retire alguns
alimentos do jarro (3) e volte a ligar o aparelho a rede eléctrica. O
aparelho estd agora pronto a ser utilizado.

NOTA: Utilize sempre o aparelho com a tampa (2) colocada no
jarro (3)!

DESCRICAO DO PRODUTO AD4085 - Liquidificador

1. Medida da tampa 2. Tampa
3. Jarro 4. Anel de vedagao
5. Médulo de 1aminas 6. Caixa do motor

7. Botdo de controlo da velocidade

APLICACAO

Colocar a unidade numa superficie plana e seca.

1. Colocar o anel de vedagao (4) no modulo de laminas (5).

2. Aparafusar o jarro (3) no médulo das laminas (5).

3. Introduzir os ingredientes no jarro (3).

4. Introduzir o copo de medigdo da tampa (1) na tampa (2) no interior.

5. Colocar e rodar a tampa (2) no jarro (3).

6. Introduzir o jarro (3) no compartimento do motor (6) e roda-lo no sentido dos ponteiros do relogio até parar.

7. Selecionar a velocidade rodando o botdo de regulagio da velocidade (7) para a posi¢do correta:

- velocidade 1: max. 16 000 rpm; para misturas mais leves, por exemplo, massa de panquecas, batidos e ovos mexidos,
- velocidade 2: max. 20 000 rpm; para sopas, molhos, patés e maionese,

- modo de impulsos (P): para o funcionamento do motor no modo de arranque/paragem. O modo pulsagio faz arrancar
o motor e mantém-no em funcionamento enquanto mantiver o botéo (7) na posigéo P. O modo pulsagéo permite
controlar a consisténcia de diferentes alimentos, como os patés.

- posi¢do zero: o aparelho esta desligado.

PROTECCAO CONTRA O SOBREAQUECIMENTO

O aparelho esta equipado com um fusivel de prote¢do contra o sobreaquecimento que para automaticamente o
aparelho em caso de sobreaquecimento do motor para garantir uma longa dura¢do. Em caso de sobreaquecimento, rode
o botdo (7) para a posigdo zero, desligue o aparelho da rede eléctrica, aguarde um momento para que o motor arrefega
e volte a ligar o aparelho a rede. O aparelho esta agora pronto a ser utilizado.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Certifique-se de que o aparelho esta desligado da rede eléctrica.

1. Esvaziar o jarro (3) antes de o retirar do médulo das l1aminas (5).

2. Retirar ¢ lavar o anel de vedagéo (4).

3. Nao tocar nas laminas afiadas - limpa-las com uma escova de dentes com agua quente e sabao e depois enxaguar
bem em agua corrente. Nao mergulhar o modulo de laminas (5) em dgua. Deixar secar o modulo de laminas (5) de
cabega para baixo, longe do alcance das criangas.

4. Lavar o jarro (3) com agua e algumas gotas de detergente para a loica. Enxaguar em agua corrente. Deixar secar.
5. Limpar a carcaga do motor (6) com um pano humido e secar com um pano seco. Nao mergulhar a caixa do motor
(6) em agua ou noutros liquidos.

NOTA: Nao lave nenhuma pega do misturador na maquina de lavar louga.

DADOS TECNICOS
Poténcia: 1000 watts
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Tensdo: 220-240 V~ 50/60Hz
Tempo de funcionamento recomendado: 1 minuto ligado + 3 minutos desligado.

Para o bem do ambiente. Informacdes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electronicos Em conformidade com o artigo 13.°, n.%s
1 e 2, da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o
tratamento adequado dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que ¢ confirmado pela marcagio
sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no
ambiente, podem constituir uma séria ameaga para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar
numerosos problemas de satide, como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e 0 coragdo e
provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar
lesdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de
saude acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser
incluida no sitio Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigdo para a reutilizago e recuperagdo, incluindo a reciclagem, dos
residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que
resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um
comprador equipamentos destinados a uso doméstico, ¢ obrigado a aceitar gratuitamente os residuos de equipamentos domésticos no local de
entrega desses equipamentos, desde que 0s equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes que os
equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos
urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de
recolha e armazenamento.

Nio deitar o aparelho no do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamago, contacte contactar diretamente o revendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU JAIS

SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg,
padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais Kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie jZeminto kiStukinio lizdo, kurio
jtampa 220-240 V ~50/60 Hz. Siekdami padidinti naudojimo
sauguma, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy
elektros prietaisy. Norédami padidinti naudojimo sauguma, prie
vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Naudojant prietaisg, kai Salia yra vaiky, reikia biiti ypac
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atsargiems. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo
naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazing su
prietaisu.
5. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys arba
asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie prietaisa, jei tai daroma
pateiktos instrukcijos dé¢l saugaus prietaiso naudojimo ir jie Zino su
prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
jranga. Valyti ir priziliréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra
6. JISPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
priezitros.
7. ISPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
8. JISPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdZiui, jsipjauti, jbrézti arba patirti elektros smiigj.
9. JSPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i§ elektros
lizdo, laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
tinklo laido.
10. JSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.
11. JSPEJIMAS: Pries valydami ir plaudami prietaisa istraukite
maitinimo laidg 1§ elektros lizdo.
12. JISPEJIMAS: pries pripildami prietaisa vandens, atjunkite jj nuo
elektros tinklo.
13. JSPEJIMAS: Visada atjunkite mai$ytuva nuo maitinimo
Saltinio, jei jis paliekamas be priezitiros, taip pat prie§ surinkdami,
1Sardydami ar valydami
14. JSPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.
15. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso prietaiso j vandenj ar kita
skysti. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).
16. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo
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laidas pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad

biity iSvengta pavojaus.

17. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu arba jei jis

buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.

Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.

Pazeistg prietaisg nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centra,

kad jis biity patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto

darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.

Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.

18. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,

toliau nuo karSty maisto ruoSimo prietaisy, tokiy kaip elektriné

viryklé, dujinis degiklis ir pan.

19. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karSty

pavirsiy.

20. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti

liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srove

nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista

elektrika.

21. Kai prietaisas jjungtas, nekiskite pirSty ar kity daikty j talpykla.

22. Su pjovimo aSmenimis elkités atsargiai, kad nesusizeistuméte.

23. Saugokités, kad ilgi plaukai, Salikai, kaklarais¢iai ir pan.

nekaboty ant puodelio ir prietaiso darbiniy daliy.

24. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir

atsargines dalis, pritaikytas maiSytuvo modeliui, kurias parduoda

1galiotasis technings prieziiiros centras.

25. Nuimdami priedus, su aSmenimis elkités labai atsargiai: jie gali

suzeisti.

26. Priedus keiskite tik tada, kai prietaisas yra i§jungtas. Atjunkite

prietaisg nuo maitinimo Saltinio.

27. I maiSytuvo taur¢ nedekite kity produkty, 1§skyrus maistg ir

skys€ius. Nedékite ] puodelj karSty produkty.

28. Prietaisas netinka plakti kiauSiniy baltymus ir minkyti tesla

29. Korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali
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pasalinti informacinius simbolius, pavyzdziui, gradacijas,
zyméjimus, jspéjamuosius zenklus ir pan.

30. Nedirbkite su maiSymo taure be gaminio.

31. MAKSIMALI NEPERTRAUKIAMO MAISYTUVO
VEIKIMO TRUKME YRA 1 MINUTE. Praéjus 1 minutei
nepertraukiamo veikimo, pries vél jjungdami palaukite 3 minutes.
32. Nepilkite ] taure karsty skysc¢iy (aukstesnés nei 60 °C
temperattiros).

33. Jei peiliai uzsikimso, prie$ iSimdami uzsikimsusias dalis visada
1Straukite maitinimo laidg 18 elektros lizdo.

PRIES PIRMA KARTA NAUDOJANT

1. NemaiSykite tik sausy ingredienty, jpilkite Siek tiek skyscio.
Niekada nenaudokite verdanciy skys¢iy ir nenaudokite tuscio
aparato.

2. Supjaustykite maistg 2x2 cm gabaléliais, kad visa porcija bty
sumaiSyta tuo paciu metu.

3. Niekada nenuimkite dang¢io (2) nuo gsocio (3), kol prietaisas
visiSkai nesustojo.

4. Nelaikykite gsoc€io (3) kaip indo, skirto maisto produktams
laikyti, sterilizuoti, uzSaldyti.

5. Nenaudokite veikiancio maiSytuvo ilgiau nei 1 minutg per vieng
cikla.

6. Niekada nemiksuokite daugiau nei pusantro litro maisto produkty
- maziau, jei tai putojantys skysciai, pavyzdziui, pieno kokteiliai.
7. Perpildymas gali uzblokuoti veikima. ISjunkite prietaisg ir
iStraukite jj 1§ elektros lizdo. I§ gsocio (3) iSimkite Siek tiek maisto
produkty ir vél prijunkite prie elektros tinklo. Dabar prietaisas yra
paruostas naudojimui.

DEMESIO: visada naudokite prietaisa, kai ant gso¢io (3) uzdétas
dangtelis (2)!
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PRODUKTO APRASYMAS AD4085 - Blenderis

1. Dang¢io matmuo 2. Dangtis
3. Asotis 4. Sandarinimo ziedas
5. ASmeny modulis 6. Variklio korpusas

7. Greicio reguliavimo rankenélé

NAUDOJIMAS

Padeékite jrenginj ant lygaus ir sauso pavirSiaus.

1. Uzdékite sandarinimo zieda (4) ant aSmeny modulio (5).

2. Uzsukite gsotj (3) ant aSmeny modulio (5).

3. Idékite ingredientus j gsotj (3).

4. ] dangcio (2) vidy jstatykite dang¢io matavimo indelj (1).

5. Uzdékite ir uzsukite dangtelj (2) ant asocio (3).

6. Idéekite asotj (3) giliai i variklio korpusg (6) ir sukite ji pagal laikrodzio rodykle, kol jis sustos.

7. Pasirinkite greitj pasukdami greicio reguliavimo rankenéle (7) j reikiama padétj:

- blyny teslai, pieno kokteiliams ir kiausinienei mai$yti,

- 2 greitis: ne daugiau kaip 20 000 aps/min; sriuboms, padazams, paStetams ir majonezui,

- impulsinis rezimas (P): varikliui valdyti paleidimo / sustabdymo rezimu. Impulsinis rezimas jjungia variklj ir veikia
tol, kol laikote rankenéle¢ (7) padétyje P. Impulsinis rezimas leidzia kontroliuoti jvairiy maisto produkty, pavyzdziui,
pastety, konsistencija.

- nuliné padétis: prietaisas yra i§jungtas.

APSAUGA NUO PERKAITIMO

Prietaise jmontuotas apsaugos nuo perkaitimo saugiklis, kuris automatiskai sustabdo prietaisa, jei variklis perkaista,
kad buty uztikrintas ilgas prietaiso tarnavimo laikas. Jei taip atsitiko, pasukite rankenéle¢ (7) i nuling padétj, atjunkite
prietaisa nuo elektros tinklo, palaukite, kol variklis atvés, ir vél prijunkite prietaisa prie elektros tinklo. Dabar
prietaisas yra paruostas naudoti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Isitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo maitinimo $altinio.

1. IStustinkite asotj (3) prie$ atsukdami jj nuo peiliy modulio (5).

2. Nuimkite ir nuplaukite sandarinimo ziedg (4).

3. Nelieskite astriy aSmeny - nuvalykite juos danty Sepetéliu su kar$tu muiluotu vandeniu ir tada kruopséiai nuplaukite
po tekanciu vandeniu. Nemerkite aSmeny modulio (5) j vandenj. Peiliy modulj (5) palikite i§dzititi apversta aukstyn
kojomis, atokiau nuo vaiky.

4. Asotis (3) plaukite vandeniu su keliais lasais indy plovimo skysc¢io. Nuplaukite ji po tekan¢iu vandeniu. Atidékite |
Salj, kad i§dziaty.

5. Variklio korpusa (6) nuvalykite drégna Sluoste, tada sausai nusluostykite. Variklio korpuso (6) nemerkite j vandenj
ar kitus skyscius.

PASTABA: jokiy maiSytuvo daliy neplaukite indaplovése.

TECHNINIAI DUOMENYS

Galingumas: 1000 vaty

Itampa: 220-240 V~ 50/60 Hz

Rekomenduojamas veikimo laikas: 1 val: 1 minuté jjungta + 3 minutés iSjungta.

Dél aplinkosaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugs¢jo 11 d. Elektros ir
elektronings jrangos atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos
atlieky tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atlickas draudziama déti kartu su kitomis atlickomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuks§liadézes" formos
zenklas, nurodantis riisiuoti Sios rusies atliekas.

2. Elektros ir elektroninés jrangos atlickose gali biiti pavojingy medziagy, miSiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka, gali kelti rimtg
grésme zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos problemy, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos
sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj
kveépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pakitimus. Uzter§tame dirvozemyje auganéiy augaly ir i3 jy gauty produkty
vartojimas gali sukelti minétg poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atlickos turéty biiti perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sgraas turéty biti pateiktas
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kiekvienos savivaldybeés interneto svetainéje.

4. Namy tkiai atlicka svarby vaidmenj prisidedami prie pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, jrangos atlieky. Jis taip
pat atlicka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybeés tiesiogiai pristatyti jranga | patvirtintas
surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jpro¢iy, dél kuriy jrangos atliekos palickamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Grazinkite elektros ir elektronings jrangos atliekas j jy pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy tikiams skirtg jranga,
privalo nemokamai priimti i§ namy Gikiy panaudoty jrangg jos pristatymo vietoje, jeigu panaudota jranga yra tos pacios rasies ir atlieka tas
pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.

Kartoninés pakuotes ir polietileno (PE) maiseliai pagal jy apraSyma turi biiti metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo
konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir i$mesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

NeiSmeskite prietaiso j komunaliniy atlieky konteinerj!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredz€ta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu, kuras
spriegums ir 220-240 V ~ 50/60 Hz. Lai paaugstinatu lietoSanas
drosibu, vienlaicigi vienai k€d€ nepievienojiet vairakas
elektroierices. Lai palielinatu lietoSanas drosibu, vienlaicigi vienai
kedei nepiesledziet vairakas elektroierices.

4. Ipasa piesardziba jaievero, lietojot ierici bérnu tuvuma. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici nelaujiet berniem vai personam, kas nav
pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobeZotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinasanam par
ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja vini ir sap€musi noradijumus par ierices drosu lietoSanu un ir
informéti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni
nedrikst spéleties ar So aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
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darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas pieslégta kontaktligzdai,
bez uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: lerici turiet berniem nepieejama vieta.
8. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit traumas,
pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas
triecienu.
9. BRIDINAJUMS: P&c licto$anas vienmér iznemiet kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par
elektrotikla vadu.
10. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu
tuvuma.
11. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirianas un mazgasanas
atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.
12. BRIDINAJUMS: Pirms piepildit ierici ar iideni, atvienojiet to
no stravas padeves.
13. BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet blenderi no stravas
padeves, ja tas ir atstats bez uzraudzibas, ka ar1 pirms blendera
montazas, demontazas vai tiriSanas
14. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.
15. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdaksSu vai visu ierici tident vai
cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus,
saule u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros
dzivojamo maju apstak]los).
16. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads
ir bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam
remontdarbu uzn€mumam.
17. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi
vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi,
jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta
servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus
drikst veikt tikai autorizeti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var
radit nopietnu risku lietotajam.
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18. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no
karstam virtuves iericém, pieméeram, elektriskas plits, gazes degla
u.cC..
19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.
20. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kede uzstadit atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30
mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.
21. Kad ierice ir ieslégta, neievietojiet konteinera pirkstus vai citus
priekSmetus.
22. Lai izvairitos no traumam, uzmanigi rikojieties ar grieSanas
asmeniem.
23. Uzmanieties, lai garie mati, Salles, kaklasaites u. c. neaizkaras
virs kriizes un ierices darba dalam.
24. Drosibas apsvérumu d€] izmantojiet tikai originalos piederumus
un rezerves dalas, kas pielagotas blendera modelim un ko pardod
pilnvarots servisa centrs.
25. Nonemot piederumus, ar asmeniem jarikojas loti uzmanigi: tie
var savainot.
26. Piederumus nomainiet tikai tad, kad ierice ir izslégta.
Atvienojiet ierici no stravas padeves.
27. Neielieciet blendera tvertné citus produktus, iznemot partiku un
Skidrumus. Neievietojiet kriiz1 karstus produktus.
28. lerice nav piemérota olu baltumu saputoS$anai un miklas
mici$anai
29. Korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus,
jo tie var nonemt informacijas simbolus, piemeéram, gradacijas,
mark&umus, bridinajuma zimes utt.
30. Nedarbiniet maisiSanas trauku bez izstradajuma.
31. MAKSIMALAIS NEPARTRAUKTAS DARBIBAS LAIKS
MAISITAJA IR 1 MINUTE. P&c 1 miniites nepartrauktas darbibas
pirms atkartotas iedarbinasanas pagaidiet 3 miniites.
32. Nelejiet kausa karstus Skidrumus (virs 60 °C).
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33. Ja asmeni ir bloketi, pirms blok&joSo dalu nonemsanas vienmer
atvienojiet stravas vadu no elektriskas rozetes.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nesajauciet tikai sausas sastavdalas, pievienojiet art nedaudz
Skidruma. Nekad neizmantojiet varosus skidrumus vai neiedarbiniet
tukSu masinu.

2. Sagrieziet partikas produktus 2x2 cm gabalinos, lai parliecinatos,
ka visa porcija tiek samaisita viena un taja pasa laika.

3. Nekad nenonemiet vaku (2) no kruzes (3), pirms ierice nav
pilniba apstajusies.

4. Neizmantojiet kriizi (3) ka trauku partikas produktu
uzglabasanai, sterilizacijai, sasaldéSanai.

5. Neizmantojiet blenderi, kas darbojas ilgak par 1 miniiti viena
cikla.

6. Nekad nesasmalciniet vairak par pusotru litru partikas produktu -
mazak putojosSiem skidrumiem, piemeram, piena kokteiliem.

7. ParpildiSana var bloket darbibu. Liidzu, izslédziet ierici un
1znemiet to no kontaktligzdas. Iznemiet no kriizes (3) nedaudz
€diena un péc tam atkal pieslédziet pie elektrotikla. Tagad ierice ir
gatava lietoSanai.

PIEZIME: Vienmer lietojiet ierici, kad uz krtizes (3) ir uzlikts vaks
(2)!

PRODUKTA APRAKSTS AD4085 - Blenderis

1. Vaka mérvieniba 2. Vaks
3. Kauss 4. Blivéjuma gredzens
5. Asmenu modulis 6. Motora korpuss

7. Atruma regulesanas poga

PIELIETOSANA

Novietojiet ierici uz lidzenas un sausas virsmas.

1. Uzlieciet blivéjuma gredzenu (4) uz asmenu modula (5).
2. Uzskruvgjiet kruzi (3) uz asmens modula (5).

3. levietojiet sastavdalas kraz (3).

4. levietojiet vaka mérkaroti (1) vaka (2) iekSpuse.
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5. Uzlieciet un pagrieziet vaku (2) uz kriizes (3).

6. levietojiet krtizi (3) dzili motora korpusa (6) un pagrieziet to pulkstenraditaja kustibas virziena, lidz tas apstajas.

7. Izvelieties atrumu, pagriezot atruma reguléSanas pogu (7) pareizaja pozicija:

- 1. atrums: maks. 16 000 apgr./min; vieglakai blend&sanai, piemé&ram, pankiku miklas, piena kokteilu un olu
kulteniSu pagatavosanai,

- atrums 2: maks. 20 000 apgr./min; zupam, mercém, pastetém un majonézei,

- impulsa rezims (P): motora darbinasanai starta/apstasanas rezima. Impulsa reZims iedarbina motoru un uztur to
darbiba, kamer pogu (7) turat pozicija P. Impulsa rezims lauj kontrolét dazadu &dienu, pieméram, pastesu, konsistenci.
- nulles stavoklis: ierice ir izslégta.

AIZSARDZIBA PRET PARKARSANU

Ierice ir aprikota ar iebiivetu parkarSanas aizsardzibas droSinataju, kas automatiski aptur ierici, ja motors parkarst, lai
nodro$inatu ilgu tas kalposanas laiku. Ja tas ir noticis, pagrieziet pogu (7) uz nulles poziciju, atvienojiet ierici no
stravas padeves, pagaidiet bridi, kamér motors atdzisTs, un p&c tam atkal pievienojiet ierici elektrotiklam. Tagad ierice
ir gatava lietoSanai.

TIRISANA UN APKOPE

Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no stravas padeves.

1. IztukSojiet kruzi (3), pirms to atskriivEjat no asmenu modula (5).

2. Nonemiet un nomazgajiet blivéjuma gredzenu (4).

3. Nepieskarieties asajiem asmeniem - notiriet tos ar zobu birsti ar karstu ziepjudeni un p&c tam rupigi noskalojiet zem
tekosa tidens. Neiegremdgjiet asmenu moduli (5) Gideni. Atstajiet asmenu moduli (5) zavéties otradi, berniem
nepieejama vieta.

4. Mazgajiet kruzi (3) ar ideni un daziem pilieniem trauku mazgasanas lidzekla. Noskalojiet to zem tekosa fidens.
Atlieciet mala, lai nozitu.

5. Nofiriet motora korpusu (6) ar mitru dranu, péc tam noslaukiet sausu. Neiegremdgjiet motora korpusu (6) tident vai
citos skidrumos.

PIEZIME: nemazgajiet nevienu blendera dalu trauku mazgajamaja masina.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 1000 vati

Spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz

Ieteicamais darbibas laiks: 1 mindte ieslegts + 3 minites izslegts.

Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jus informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas
tvertnes" veida, pasiitot $ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vide, var nopietni apdraudét
cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas
trauc&jumus, ka arT var bojat nieres, aknas un sirdi un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arT nelabveligi ietekmét elpoSanas un
reproduktivo sistému un izraisit véza bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegiitu produktu lieto$ana uztura var
izraisit iepriek§ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autoriz&tiem savaksanas punktiem, kuru saraksts ir ieklauts katras pasvaldibas
timekla vietn&.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju parstradi. Tai ir arT
butiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoganas sistéma, jo ir iesp&jams tas tie$i nodot autorizétajos savak3anas
punktos un noverst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas ickartas atstdj vietas, kas nav paredz&tas $adiem no likiem.
Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodosanas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam
paredz&tas iekartas pirc&jam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas So iekartu piegades vieta, ja
izlietotas iekartas ir tada paSa veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilsto3os sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros. Ja
iericg ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, liidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.
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Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pohjustatud seadme mittesihipédrasest kasutamisest voi ebadigest
késitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa, mille pinge on
220-240V ~50/60Hz. Kasutusohutuse suurendamiseks drge
tthendage korraga tlihte vooluahelasse mitut elektriseadet.
Kasutusohutuse suurendamiseks drge ithendage korraga mitu
elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti ettevaatlik.
Arge lubage lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi
kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja
piiratud fiiiisilise, sensoorse voi vaimse voimekusega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta,
kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
vo1 kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmetega mingida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada
ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja
seda tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.

7. HOIATUS: Hoidke seade lastele kittesaamatus kohas.

8. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pdhjustada
vigastusi, néiteks ldikehaavu, hoordumist voi elektrilooki.

9. HOIATUS: Pérast kasutamist tdommake alati pistik pistikupesa
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pistikupesast vilja, hoides seda kiega kinni. ARGE tdmmake

vooluvorgu juhtmest.

10. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide

laheduses.

11. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tommake

toitejuhe pistikupesast vélja.

12. HOIATUS: Enne seadme tditmist veega tdommake see

vooluvdrgust vélja.

13. HOIATUS: Uhendage blender alati vooluvdrgust lahti, kui see

jaab jarelevalveta, ja enne selle kokkupanekut, lahtivotmist voi

puhastamist

14. HOIATUS: Arge liigutage seadet too ajal.

15. Arge kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdi muusse

vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele (vihm,

pdike jne.) ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas,

niisketes elamutes).

16. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on

kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vilja vahetada spetsiaalse

remonditéokoja poolt.

17. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on

maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.

Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige

kahjustatud seade kontrollimiseks v0i parandamiseks padevasse

teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult

volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast

tosist ohtu kasutajale.

18. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal

kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit,

gaasipoOleti jne.

19. Toitejuhe ei tohi rippuda iile lauaserva ega puutuda kuuma

pinnaga kokku.

20. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada

vooluahelasse jddvoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
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ei tileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.

21. Kui seade on sisse liilitatud, drge pange sormi ega muid
esemeid konteinerisse.

22. Kasitsege 10iketerasid ettevaatlikult, et viltida vigastusi.

23. Jalgige, et pikad juuksed, sallid, lipsud jms ei rippuksid iile tassi
ja seadme todtavate osade.

24. Kasutage ohutuse tagamiseks ainult originaaltarvikuid ja
blenderi mudelile kohandatud varuosi, mida miiiib volitatud
teeninduskeskus.

25. Tarvikuid eemaldades késitsege terasid véga ettevaatlikult: need
voivad vigastada.

26. Vahetage tarvikuid ainult siis, kui seade on vilja liilitatud.
Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

27. Arge pange blenderikaussi muid tooteid peale toidu ja vedelike.
Arge asetage tassi kuuma toodet.

28. Seade ei sobi munavalge vahustamiseks ja taina sotkumiseks
29. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, kuna need vdivad eemaldada infostimbolid,
nagu gradatsioonid, margised, hoiatusmaérgid jne.

30. Arge kasutage segamismasinat ilma tooteta.

31. SEGISTI MAKSIMAALNE PIDEV TOOAEG ON 1 MINUT.
Pérast 1 minutilist pidevat to6tamist oodake 3 minutit enne
taaskdivitamist.

32. Arge valage tassi kuuma vedelikku (iile 60 °C).

33. Kui terad on ummistunud, tommake enne ummistunud osade
eemaldamist alati toitejuhe pistikupesast vilja.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
1. Arge segage lihtsalt kuivi koostisosi, lisage veidi vedelikku.
Arge kunagi kasutage keeva vedelikku ega kiivitage tiihja masinat.
2. Loika toit 2x2 cm suurusteks tiikkideks, et kogu portsjon oleks
samal etapil korraga segatud.
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3. Arge kunagi eemaldage kaane (2) kannult (3) enne, kui seade on
taielikult seisma jdanud.

4. Arge kisitlege kannu (3) toidu siilitamise, steriliseerimise,
kiilmutamise mahutina.

5. Arge kasutage blenderit, mis to6tab rohkem kui 1 minut iihe
tsiikli jooksul.

6. Arge segage kunagi rohkem kui poolteist liitrit toitu - vahutavate
vedelike, nditeks piimakokteilide puhul vihem.

7. Uletditmine vdib blokeerida to6. Palun liilitage seade vilja ja
tommake see pistikupesast vilja. Eemaldage kannust (3) veidi toitu
ja tihendage seejarel uuesti vooluvorku. Seade on niiiid
kasutusvalmis.

MARKUS: Kasutage seadet alati siis, kui kaas (2) on kannule (3)
paigaldatud!

TOOTE KIRJELDUS AD4085 - Blender

1. Kaane moot 2. Kaane
3. Kannu 4. Tihendusrongas
5. Teramoodul 6. Mootori korpus

7. Kiiruse reguleerimise nupp

KASUTAMINE

Palun asetage seade tasasele ja kuivale pinnale.

1. Asetage tihendusrongas (4) teramoodulile (5).

2. Keerake kann (3) teramoodulile (5).

3. Asetage koostisosad kannu (3) sisse.

4. Sisestage kaane modteklaas (1) kaane (2) sisse.

5. Asetage ja keerake kaas (2) kannu (3) peale.

6. Asetage kann (3) siigavale mootorikambrisse (6) ja keerake seda péripdeva, kuni see peatub.

7. Valige kiirus, keerates kiiruse reguleerimise nuppu (7) digesse asendisse:

- kiirus 1: maksimaalselt 16 000 p/min; kergema segamise jaoks, nt pannkoogitaigna, piimakokteilide ja munaroogade
valmistamiseks,

- kiirus 2: max 20 000 p/min; suppide, kastmete, pasteetide ja majoneesi valmistamiseks,

- pulssreziim (P): mootori kiitamiseks start/stopp-reziimis. Pulssreziim kédivitab mootori ja hoiab seda t66s seni, kuni
hoiate nuppu (7) asendis P. Pulssreziim vdimaldab kontrollida erinevate toitude, niiteks pasteedide konsistentsi.

- nullasendisse: seade on vilja lilitatud.

ULEKUUMENEMISKAITSE

Seade on varustatud sissechitatud iilekuumenemiskaitsega, mis liilitab seadme automaatselt vélja, kui mootor ile
kuumeneb, et tagada seadme pikk kasutusiga. Kui see on juhtunud, keerake nupp (7) nullasendisse, ithendage seade
vooluvdrgust lahti, oodake hetk, kuni mootor jahtub, ja iihendage seade seejirel uuesti vooluvdrku. Seade on niitid
kasutusvalmis.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Veenduge, et seade on vooluvorgust lahti thendatud.

1. Tiihjendage kannu (3) enne selle lahti kruvimist teramoodulist (5).

2. Eemaldage ja peske tihendusrongas (4).

3. Arge puudutage teravaid terasid - puhastage neid hambaharjaga kuuma seebiveega ja loputage seejirel pdhjalikult
voolava vee all. Arge kastke teramoodulit (5) vette. Jitke teramoodul (5) kuivama tagurpidi, lastele kittesaamatus
kohas.

4. Peske kannu (3) vee ja mone tilga ndudepesuvahendiga. Loputage seda voolava vee all. Asetage korvale kuivama.
5. Puhastage mootori korpus (6) niiske lapiga, seejérel pithkige kuivaks. Arge kastke mootori korpust (6) vette vdi
muudesse vedelikesse.

MARKUS: Arge peske iihtegi segisti osa ndudepesumasinas.

TEHNILISED ANDMED

Vé&imsus: 1000 W

Pinge: 220-240 VV~ 50/60Hz

Soovitatav to6aeg: 1 minut sisse + 3 minutit vilja.

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jiitmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja
clektroonikaseadmete jadtmete seaduse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
nduetekohasest kiitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega - seda kinnitab mérgistus "lébi kriipsutatud
priigikasti" ndol, millega antakse korraldus seda liiki jadtmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes vdivad kujutada tdsist
ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pohjustada mitmeid terviseprobleeme, nditeks nagemis-, kuulmis- ja
konehdireid, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku
mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vihkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete
tarbimine vdib pohjustada eespool nimetatud tervisemojusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jéddtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse
veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevdtule, kaasaaitamisel. Samuti
on tal votmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlussiisteemis tédnu voimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja
korvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jéetakse jadtmed selleks mitte ettendhtud kohtadesse.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele
mdeldud seadmeid, on ta kohustatud votma kodumajapidamistest pirit seadmejaitmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel
et kasutatud seadmed on sama tiiiipi ja tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaétmete eraldi
kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejiiitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid voi esitada pretensiooni, siis palun vdtke otse ithendust edasimiiiijaga, kes viljastas kviitungi.

Hasznalati atmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a kezelési utmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyartd nem vallal
felelosséget a késziilék nem rendeltetésszerli hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziilék kizardlag hdztartasi haszndlatra késziilt. Ne hasznalja

mas, a rendeltetésszerli hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~50/60Hz fesziiltségli, foldelt
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konnektorba csatlakoztassa. A hasznalat biztonsaganak novelése
érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos késziiléket
egy aramkorhoz. Az lizembiztonsag novelése érdekében ne
csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos késziiléket egyetlen
aramkorhoz.
4. A késziilék hasznalatakor kiilonds ovatossaggal kell eljarni, ha
gyermekek vannak jelen. Ne engedje, hogy a gyermekek a
késziilékkel jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek vagy a
késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek ¢és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességii személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds személy feliigyelete
mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozd utasitasokat kaptak, €s tisztaban vannak a késziilék
hasznalataval kapcsolatos veszelyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezes tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, €s a tevékenységet felligyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.
7. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek szaméra
elérhetetlen helyen.
8. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznélata
sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést
okozhat.
9. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utin mindig htzza ki a dugot a
konnektorbdl Uigy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE
hiuzza meg a halozati kabelt.
10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony
anyagok kozelében.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosésa el6tt
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hiizza ki a halézati kabelt a konnektorbol.
12. FIGYELMEZTETES: Miel6tt a késziiléket vizzel tolti fel,
htzza ki a késziiléket a konnektorbol.
13. FIGYELMEZTETES: Mindig vélassza le a turmixgépet a
tapegyseégrol, ha feliigyelet nélkiil hagyja, és miel6tt 6sszeszerelné,
szétszerelné vagy tisztitand a
14. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés
kozben.
15. Ne meritse a kdbelt, a dugot vagy az egész késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket iddjarasi
koriilményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznalja paras koriilmények
kozott (fiirdszoba, nedves lakdauto).
16. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.
17. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a
késziileket leejtettek, vagy mas moédon megsériilt, illetve nem
mikodik megfelelden. Ne javitsa meg a késziileket sajat maga, mert
aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziileket vigye el
ellendrzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkbzpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitds komoly veszelyt jelenthet a felhasznalora
nézve.
18. A késziiléket hideg, stabil, vizszintes feliiletre kell helyezni,
tavol a forro f6zOberendezésektdl, példaul elektromos tiizhelytdl,
gazegotol stb.
19. A tapkéabel nem loghat az asztal sz¢le {61¢, és nem érhet forrd
feliilethez.
20. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu késziileket (RCD) felszerelni,
amelynek névleges hibadramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t.
Ezzel kapcsolatban villanyszereld szakemberrel kell konzultalni.
21. A késziilék bekapcsolt allapotaban ne dugja ujjait vagy mas
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targyakat a tartalyba.

22. A sériilések elkertilése érdekében kezelje dvatosan a
vagodkéseket.

23. Ugyeljen arra, hogy a hosszi haj, salak, nyakkendék stb. ne
logjanak a csésze és a késziilék miikodo részei folé.

24. Biztonsagi okokbol csak eredeti, a turmixgép modelljéhez
igazitott tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon, melyeket
hivatalos szervizben arulnak.

25. A tartozékok eltavolitasakor nagyon 6évatosan banjon a
pengékkel: sériilést okozhatnak.

26. A tartozékokat csak kikapcsolt allapotban cserélje ki. Huzza ki
a késziileket az elektromos haldzatbol.

27. Ne tegyen az ételeken és folyadékokon kiviil mas termékeket a
turmixgép csészéjébe. Ne tegyen forrd termékeket a csészébe.

28. A késziilék nem alkalmas tojasfehérje felverésére és tészta
dagasztasara

29. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a késziilékhaz
tisztitasdhoz, mivel ezek eltavolithatjak az informacids
szimbolumokat, példaul az osztasokat, jeloléseket, figyelmeztetd
jeleket stb.

30. Ne miikodtesse a keverdpoharat a termék nélkiil.

31. A TURMIXGEP MAXIMALIS FOLYAMATOS UZEMIDEJE
1 PERC. Az 1 perces folyamatos miikddés utan varjon 3 percet az
ujraindités elott.

32. Ne 0ntson forrd (60 °C feletti) folyadékot a keverdpohdrba.
33. Ha a pengék eltomddtek, mindig hizza ki a tapkabelt az
elektromos aljzatbol, miel6tt eltavolitja az eltomodott részeket.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
1. Ne csak a szaraz hozzavalokat keverje 6ssze, adjon hozza némi
folyadékot is. Soha ne hasznaljon forr folyadekot, és ne
mikddtesse lires gépet.
2. Vagja az ételt 2x2 cm-es darabokra, hogy az egész adagot
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egyszerre, ugyanabban a fazisban keverje 6ssze.

3. Soha ne vegye le a fedelet (2) a kancsérol (3), miel6tt a késziilek
teljesen ledllt volna.

4. Ne kezelje a kancsot (3) ételek tarolasara, sterilizalasara,
fagyasztasara szolgald edényként.

5. Ne hasznalja a turmixgépet 1 percnél hosszabb ideig futd
tizemmodban egy ciklusban.

6. Soha ne turmixoljon masf¢l liternél tobb ételt - habzo
folyadékok, példaul turmixok esetében kevesebbet.

7. A taltoltés blokkolhatja a miikodést. Kérjiik, kapcsolja ki a
késziiléket, és huzza ki a konnektorbdl. Vegyen ki némi ételt a
kancsobol (3), majd csatlakoztassa jra a halézathoz. A késziilek
most mar hasznalatra kész.

MEGJEGYZES: A késziiléket mindig akkor hasznalja, ha a
kancsora (3) fel van szerelve a fedél (2)!

TERMEKLEIRAS AD4085 - Turmixgép

1. Fedeles méret 2. Fedél
3. Kancso 4. Tomitégytri
5. Penge modul 6. Motorhaz

7. Sebességszabalyozé gomb

ALKALMAZAS

Kérjiik, helyezze a késziiléket sima és szaraz feliiletre.

1. Helyezze a tomitégyiriit (4) a pengemodulra (5).

2. Csavarja a kancsot (3) a pengemodulra (5).

3. Helyezze a hozzavalokat a kancsoéba (3).

4. Helyezze be a fedeles mérGpoharat (1) a fedél (2) belsejébe.

5. Helyezze a fedelet (2) a kancsora (3), és csavarja ra.

6. Helyezze a kancsot (3) mélyen a motorhazba (6), és forgassa el az dramutato jarasaval megegyez6 iranyba, amig
meg nem all.

7. Valassza ki a sebességet a sebességszabalyoz6 gomb (7) megfelel6 allasba torténé elforditasaval:

- 1. sebesség: max. 16 000 fordulat/perc; konnyebb keveréshez, pl. palacsintatészta, turmixok és rantotta készitéséhez,
- 2. sebesség: max. 20 000 fordulat/perc; levesekhez, martasokhoz, pastétomokhoz és majonézhez,

- impulzus iizemmod (P): a motor inditd/leallité izemmoddban torténd mikodtetéséhez. Az impulzus lizemmod
elinditja a motort, és addig miikodik, amig a gombot (7) P allasban tartja. Az impulzus lizemmod lehetové teszi a
kiilonbozo ételek, példaul pastétomok allaganak szabalyozasat.

- nulla allas: a késziilék ki van kapcsolva.

TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM
A késziilék beépitett tilmelegedés elleni biztositékkal van felszerelve, amely a motor tilmelegedése esetén
automatikusan leallitja a késziiléket, igy biztositva a késziilék hosszu élettartamat. Ha ez megtortént, forditsa a gombot
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(7) nullas allasba, valassza le a késziiléket a halozatrol, varjon egy pillanatot, amig a motor lehiil, majd csatlakoztassa
Ujra a késziiléket a halozathoz. A késziilék most mar készen 4ll a hasznalatra.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék le van valasztva a halozatrol.

1. Uritse ki a kancsot (3), mielétt lecsavarja a penge modulrél (5).

2. Vegye ki és mossa el a tomitdgytirtit (4).

3. Ne érintse meg az éles pengéket - tisztitsa meg ket fogkefével forrd szappanos vizzel, majd alaposan &blitse le
foly6 viz alatt. Ne meritse a pengemodult (5) vizbe. Hagyja a pengemodult (5) fejjel lefelé, gyermekektdl tavol
szaradni.

4. A kancsot (3) mossa ki vizzel és néhany csepp mosogatészerrel. Oblitse ki folyé viz alatt. Tegye félre szaradni.
5. Tisztitsa meg a motorhazat (6) nedves ruhaval, majd tor6lje szarazra. Ne meritse a motorhaz (6) vizbe vagy mas
folyadékba.

MEGIJEGYZES: Ne mossa a turmixgép egyetlen alkatrészét sem mosogatogépben.

TECHNIKAI ADATOK

Teljesitmény: 1000 watt

Fesziiltség: fesziiltség: 220-240 V~ 50/60Hz

Ajanlott tizemid6: A késziiléket a kovetkez6 homérsékleten kell tizemeltetni: 1 perc bekapcsolas + 3 perc kikapcsolas.

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél A 2015. szeptember 11-i
elektromos ¢s elektronikus berendezések hulladékairol szol6 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelel6 kezelésérol:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athuzott kuka" forméajaban torténé
jelolés igazolja, elrendelve az ilyen tipust hulladékok szelektiv gytijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és osszetevoket tartalmazhatnak, amelyek a kornyezetbe
keriilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségligyi problé mahoz
vezethetnek, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokhoz, kérosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint brbetegségeket okozhatnak. A
karos anyagok kéros hatassal lehetnek a 1égz6- ¢és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon
termd novények és a beldliik szarmazo termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gyiijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
dnkormanyzatok honlapjan kell kozzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Gjrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleértve az Gjrafeldolgozast is, vald
hozzajarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kozvetleniil
az engedélyezett gyiijtohelyeken lehet leadni, és kikiiszobolhetdk azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékk észiilékek
nem erre a célra szolgalo helyeken valo elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak
szant késziiléket ad at a vasarlonak, kételes a haztartasoktol szarmazo hasznalt késziilékeket a késziilék atadasanak helyén téritésmentesen
visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipusu és ugyanolyan funkciot lat el, mint a szallitott késziilék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a telepiilési hulladék elkiilonitett gytijtésére szolgaloé megfeleld
konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gyiijt6- és
tarolohelyen.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgyiijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklamaciot kivan benyujtani, kérjiik, hogy forduljon kdzvetleniil a nyugtat kiallito
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
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2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu 1l utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare cu o tensiune
de 220-240V ~50/60Hz. Pentru a creste siguranta utilizarii, nu
conectati simultan mai multe aparate electrice la un singur circuit.
Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati mai multe aparate
electrice la un singur circuit in acelasi timp.
4. Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea aparatului
atunci cand sunt prezenti copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoan€ care nu este
familiarizata cu aparatul sd il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitate fizica, senzoriald sau
mentala redusa sau de persoane fara experienta sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sd se joace cu echipamentul. Curdtarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeméana copiilor.
8. AVERTISMENT: Utilizarea incorecta a aparatului, poate duce la
raniri cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.
9. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din prizd dupa
utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
10. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
11. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza
inainte de a curdta si spala aparatul.
12. AVERTISMENT: Inainte de a umple aparatul cu api, scoateti-|
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din priza.
13. AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna blenderul de la
sursa de alimentare daca este ldsat nesupravegheat si inainte de
asamblarea, dezasamblarea sau curatarea
14. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.
15. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati Tn conditii de umiditate (bai, rulote
umede).
16. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.
17. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuata numai de catre centrele de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.
18. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, pland, departe de
aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator
Ccu gaz etc..
19. Cablul de alimentare nu trebuie sd atarne peste marginea mesei
sau sd atingd suprafete fierbinti.
20. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sd instalati Tn
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un
electrician specializat trebuie consultat in acest sens.
21. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in recipient atunci cand
aparatul este pornit.
22. Manipulati cu grija lamele de taiere pentru a evita ranirea.
23. Aveti grija sa nu lasati parul lung, esarfele, cravatele etc. sa
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atarne deasupra cupei si a partilor de lucru ale aparatului.

24. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale adaptate modelului de blender, vandute de un
centru de service autorizat.

25. Atunci cand scoateti accesoriile, manevrati cu mare atentie
lamele: acestea se pot rani.

26. Schimbati accesoriile numai cand aparatul este oprit.
Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

27. Nu puneti alte produse decat alimente si lichide in cupa
blenderului. Nu puneti produse fierbinti in ceasca.

28. Aparatul nu este potrivit pentru baterea albusurilor de ou si
framantarea aluatului

29. Nu utilizati detergenti agresivi pentru a curata carcasa, deoarece
acestia pot indeparta simbolurile informative, cum ar fi gradatiile,
marcajele, semnele de avertizare etc.

30. Nu folositi cupa de amestecare fard produs.

31. DURATA MAXIMA DE FUNCTIONARE CONTINUA A
MIXERULUI ESTE DE 1 MINUT. Dupa 1 minut de functionare
continua, asteptati 3 minute inainte de repornire.

32. Nu turnati lichide fierbinti (peste 60°C) in cupa.

33. Daca lamele sunt blocate, scoateti intotdeauna cablul de
alimentare din priza electrica inainte de a indeparta piesele care
blocheaza.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
1. Nu amestecati doar ingredientele uscate, adaugati si putin lichid.
Nu utilizati niciodata lichide fierbinti si nu puneti in functiune o
masind goala.
2. Taiati alimentele in bucati de 2x2 cm pentru a va asigura ca
intreaga portie este amestecatd in acelasi stadiu in acelasi timp.
3. Nu scoateti niciodata capacul (2) din carafa (3) Tnainte ca
aparatul sa se fi oprit complet.
4. Nu tratati carafa (3) ca pe un recipient pentru depozitarea
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alimentelor, sterilizare, congelare.

5. Nu utilizati blenderul in functiune pentru mai mult de 1 minut
intr-un ciclu.

6. Nu amestecati niciodatd mai mult de un litru si jumatate de
alimente - mai putin pentru lichide spumoase, cum ar fi milkshake-
urile.

7. Umplerea excesiva poate bloca functionarea. Va rugam sa opriti
aparatul si sa 1l scoateti din priza. Scoateti cateva alimente din
ulcior (3) si apoi reconectati la retea. Aparatul este acum gata de
utilizare.

NOTA: Utilizati intotdeauna aparatul cand capacul (2) este montat
pe ulcior (3)!

DESCRIERE PRODUS AD4085 - Blender

1. Masura pentru capac 2. Capac
3. Ulcior 4. Inel de etansare
5. Modul cu lama 6. Carcasa motorului

7. Buton de control al vitezei

APLICATIE

Va rugam sa asezati unitatea pe o suprafata plana si uscata.

1. Asezati inelul de etansare (4) pe modulul lamei (5).

2. Insurubati ulciorul (3) pe modulul lamei (5).

3. Introduceti ingredientele in ulcior (3).

4. Introduceti paharul de masurare a capacului (1) in capacul (2) din interior.

5. Asezati si rasuciti capacul (2) pe ulcior (3).

6. Introduceti carafa (3) adanc in carcasa motorului (6) si rotiti-o in sensul acelor de ceasornic pana se opreste.

7. Selectati viteza prin rotirea butonului de control al vitezei (7) in pozitia corecta:

- viteza 1: max. 16.000 rpm; pentru amestecarea mai usoara, de ex. aluat de clatite, milkshake-uri si oud amestecate,
- viteza 2: max. 20.000 rpm; pentru supe, sosuri, pateuri si maioneza,

- mod puls (P): pentru functionarea motorului in modul pornire/oprire. Modul puls porneste motorul si il mentine in
functiune atat timp cat mentineti butonul (7) in pozitia P. Modul puls va permite sa controlati consistenta diferitelor
alimente, cum ar fi pateurile.

- pozitia zero: aparatul este oprit.

PROTECTIE LA SUPRAINCALZIRE

Aparatul este echipat cu o siguranta de protectie la supraincalzire incorporata care opreste automat aparatul daca
motorul se supraincélzeste pentru a asigura o durata lunga de viata. Dacd acest lucru s-a intdmplat, rotiti butonul (7) in
pozitia zero, deconectati aparatul de la sursa de alimentare, asteptati un moment pentru ca motorul sa se raceasca si
apoi reconectati aparatul la retea. Aparatul este acum gata de utilizare.

CURATARE SIINTRETINERE
Asigurati-va ca aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
1. Goliti carafa (3) inainte de a o desuruba de modulul lamei (5).
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2. Scoateti si spalati inelul de etansare (4).

3. Nu atingeti lamele ascutite - curatati-le cu o periutd de dinti cu apa calda cu sapun si apoi clatiti bine sub jet de apa.
Nu scufundati modulul lamei (5) in apa. Lasati modulul lamei (5) sd se usuce cu capul n jos, departe de copii.

4. Spalati carafa (3) cu apa si cateva picaturi de detergent de vase. Clatiti-1 sub jet de apa. Lasati deoparte sa se usuce.
5. Curatati carcasa motorului (6) cu o carpa umeda, apoi uscati-o. Nu scufundati carcasa motorului (6) in apa sau in
alte lichide.

NOTA: Nu spilati nicio parte a blenderului in masina de spilat vase.

DATE TEHNICE

Putere: 1000 wati

Tensiune: 220-240 V~ 50/60Hz

Timp de functionare recomandat: 1 minut pornit + 3 minute oprit.

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1)
si (2) din Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim s va informam cu privire la
gestionarea corectd a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin
marcarea sub forma unei "pubele barate", ordondnd colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sinatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de probleme de
sandtate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele.
Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducitor si pot duce la leziuni canceroase.
Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai
Sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie
inclusd pe site-ul internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joacd un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea,
gospodaria joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii de predare
directa la punctele de colectare autorizate si de eliminare a obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in
locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui
cumparator echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la gospodarii la locul de livrare a
echipamentelor respective, cu conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si s indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele
furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilend (PE) trebuie sa fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separata a deseurilor
municipale, in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepirtate si eliminate separat la
un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sd achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugdm s contactati direct distribuitorul care a emis
chitanta.

Nivod k pouiti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTN{ POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené
pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnym
zachazenim.

2. Spottebi€ je uren pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte
jej k jinym uceltim, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.

3. Spottebi€ ptipojujte pouze do uzemnéné zasuvky s napétim 220-
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240 V ~50/60 Hz. Pro zvySeni bezpe€nosti pouzivani nepiipojujte k

jednomu obvodu vice elektrickych spotiebicti souc¢asné. Pro

zvySeni bezpecnosti provozu nepiipojujte k jednomu obvodu

soucasn¢ vice elektrickych spotiebici.

4. Pti pouzivani spotiebiCe v piitomnosti déti je tieba dbat zvlastni

opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly nedovolte

détem nebo osobam, které nejsou se spotiebiCem obeznameny, aby

jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a

osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi

schopnostmi nebo osoby bez zkusSenosti a znalosti zafizeni, pokud

tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo

pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani

zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.

Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a idrZbu zafizeni by

nem¢ély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a Cinnost

neprovadéji pod dohledem.

6. VAROVANI: Nenechavejte spotiebi¢ zapojeny do zasuvky bez

dozoru.

7. VAROVANI: Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.

8. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotiebiée, miize mit za

nasledek zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo Uraz

elektrickym proudem.

9. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak,

ze ji ptidrzite rukou. Netahejte za sitovou $ndru.

10. VAROVANI: NepouZivejte spotiebi¢ v blizkosti hotlavych

materiall.

11. VAROVANI: Pfed ¢isténim a mytim spotiebice odpojte

sitovou $iiiru ze zasuvky.

12. VAROVANI: Pfed naplnénim spotiebi¢e vodou jej odpojte od

elektrické sité.

13. VAROVANI: Mixér vzdy odpojte od elektrické sité, pokud je

ponechan bez dozoru, a pied sestavenim, demontaZzi nebo ¢ist€nim
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14. UPOZORNENI: Béhem provozu spotiebi¢ nepiemistujte.

15. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely spotiebi¢ do vody nebo

jiné tekutiny. Spotiebi€ nevystavujte povétrnostnim vlivim (dést,

slunce apod.) a nepouzivejte jej ve vlhkém prostiedi (koupelny,

vlhké obytné automobily).

16. Pravideln¢ kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je

napajeci kabel poskozeny, mél by jej vymeénit odborny servis, aby

se predeslo nebezpeci.

17. Nepouzivejte spotiebi€ s poSkozenym napajecim kabelem nebo

pokud byl upustén nebo jinak posSkozen nebo nefunguje spravne.

Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci trazu elektrickym

proudem. PoSkozeny spotfebi¢ odneste do prisluSného servisniho

sttediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét

pouze autorizované¢ servisni stfedisko. Neodborna oprava mize pro

uZivatele ptredstavovat vazné riziko.

18. Spottebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo

dosah horkych varnych spotiebictl, jako je elektricky sporak,

plynovy hoték apod.

19. Nap4gjeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat

horkych povrchi.

20. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do

elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym

rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je

tteba se poradit s odbornym elektrikarem.

21. Pti zapnutém spotiebici nevkladejte do nadoby prsty ani jiné

predméty.

22. S feznymi noZi zachazejte opatrn¢, aby nedoslo ke zranéni.

23. Dbejte na to, aby dlouhé¢ vlasy, §aly, kravaty apod. nevisely pres

nadobu a pracovni Casti spotiebice.

24. 7 bezpecnostnich diivodil pouzivejte pouze originalni

piislusenstvi a nahradni dily ptizpisobené modelu mixéru

prodavané autorizovanym servisnim stfediskem.

25. Pt1 demontazi ptislusenstvi zachdzejte s nozZi velmi opatrné:
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mohou poranit.

26. Piislusenstvi vyméiujte pouze pii vypnutém spotiebici.
Spotiebi¢ odpojte od elektrickeé sité.

27. Do nadoby mixéru nevkladejte jiné produkty nez potraviny a
tekutiny. Do Salku nevkladejte horké produkty.

28. Spotiebi¢ neni vhodny pro Slehani bilkli a hnéteni tésta

29. K ¢isténi krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky,
protoze mohou odstranit informac¢ni symboly, jako jsou stupnice,
znacky, vystrazné napisy atd.

30. Nepouzivejte michaci nddobu bez vyrobku.

31. MAXIMALNI DOBA NEPRETRZITEHO PROVOZU
MIXERU JE 1 MINUTA. Po uplynuti 1 minuty nepfetrzitého
provozu pockejte 3 minuty, neZ se znovu spusti.

32. Do salku nenalévejte horké tekutiny (nad 60 °C).

33. Pokud jsou noZe zablokované, pted odstranénim blokujicich
casti vzdy odpojte napdjeci kabel z elektrické zasuvky.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Nemichejte pouze suché piisady, ale ptidejte 1 trochu tekutiny.

Nikdy nepouzivejte varici tekutiny ani nepouzivejte prazdny

piistroj.

2. Potraviny nakrajejte na kousky 2x2 cm, abyste méli jistotu, ze

celd porce bude rozmixovana ve stejné fazi ve stejnou dobu.

3. Nikdy nesnimejte viko (2) ze dzbanu (3) diive, nez se spotiebic

zcela zastavi.

4. S dzbanem (3) nezachézejte jako s nadobou pro skladovani

potravin, sterilizaci, zmrazovani.

5. Nepouzivejte mixér spustény déle nez 1 minutu v jednom cyklu.

6. Nikdy nemixujte vice nez jeden a pul litru potravin - méné v

ptipad€ pénivych tekutin, jako jsou mlééné koktejly.

7. Pfeplnéni mlZe zablokovat provoz. Vypnéte spotiebi€ a

vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Vyjméte ze dzbanu (3) trochu

potravin a poté jej znovu piipojte k elektricke siti. Spotiebi€ je nyni
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piipraven k pouZiti.

UPOZORNENI: Spotiebi¢ pouzivejte vzdy, kdyZ je na dzbanu (3)
nasazeno viko (2)!

POPIS VYROBKU AD4085 - Mixér

1. Mira vika 2. Viko
3. Dzban 4. Tésnici krouzek
5. Modul noze 6. Kryt motoru

7. Knoflik pro regulaci otacek

APLIKACE

Umistéte piistroj na rovny a suchy povrch.

1. Nasad’te tésnici krouzek (4) na lopatkovy modul (5).

2. Nasroubujte dZzban (3) na modul nozi (5).

3. Vlozte ptisady do dzbanu (3).

4. Do vika (2) uvnitf vlozte odmérku (1).

5. Nasad’te a otocte viko (2) na dzban (3).

6. Vlozte dzban (3) hluboko do krytu motoru (6) a otacejte jim ve sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz.

7. Otocenim knofliku regulace otacek (7) do spravné polohy zvolte rychlost:

- rychlost 1: max. 16 000 otacek za minutu; pro leh¢i mixovani, napt. palacinkového tésta, mléénych koktejla a
michanych vajec,

- rychlost 2: max. 20 000 otacek za minutu; pro polévky, omacky, pastiky a majonézy,

- pulzni rezim (P): pro provoz motoru v rezimu start/stop. Pulzni rezim spusti motor a udrzuje jej v chodu, dokud
drzite knoflik (7) v poloze P. Pulzni rezim umoziuje kontrolovat konzistenci riznych potravin, napf. pastik.

- nulova poloha: spotiebic je vypnuty.

OCHRANA PROTI PREHRAT]

Spottebic je vybaven vestavénou pojistkou proti prehrati, ktera v piipadé prehfati motoru spotiebi¢ automaticky
zastavi, aby byla zajisténa jeho dlouh4 Zivotnost. Pokud k tomu doslo, otoéte knoflik (7) do nulové polohy, odpojte
spotiebi¢ od elektrické site, chvili pockejte, az motor vychladne, a poté spotiebi¢ znovu pripojte k elektrické siti.
Spottebic je nyni pfipraven k pouziti.

CISTENI A UDRZBA

Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ odpojen od elektrické sité.

1. Pfed odsroubovanim dzbanu (3) z modulu noze (5) jej vyprazdnéte.

2. Vyjméte a omyjte tésnici krouzek (4).

3. Nedotykejte se ostrych nozi - ocistéte je zubnim kartackem s horkou mydlovou vodou a poté dikladné oplachnéte
pod tekouci vodou. Modul nozi (5) neponoiujte do vody. Modul nozi (5) nechte vyschnout dnem vzhiiru, mimo dosah
deti.

4. Dzban (3) umyjte vodou s nékolika kapkami prostfedku na myti nadobi. Oplachnéte jej pod tekouci vodou. Odlozte
stranou, aby vyschla.

5. Vy¢istéte kryt motoru (6) vlhkym hadiikem a poté jej otfete do sucha. Kryt motoru (6) neponofujte do vody ani
jinych tekutin.

POZNAMKA: Zadné &sti mixéru nemyjte v myckéach nadobi.

TECHNICKE UDAJE

Prikon: 1000 W

Napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz

Doporucena doba provozu: doporucena doba provozu: 1 minuta zapnuti + 3 minuty vypnuti.
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V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢1. 13 odst. 1 a2
zakona o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. zaii 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s
odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé
"preskrtnuté popelnice", ktera nafizuje ttidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zatizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou pii tniku do Zivotniho prostiedi vazné
ohrozit zdravi a Zivot lidi a zivych organismii. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim problémim, jako jsou poruchy zraku, sluchu a fec¢i, a mohou
také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpisobit kozni onemocnéni. Skodlivé litky mohou mit také nepfiznivé G¢inky na dychaci a reprodukéni
systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych ptidach a produkti z nich ziskanych mize mit za
nasledek vyse uvedené zdravotni G¢inky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt
uveden na internetovych strankach kazdé obce.

4. Domécnost hraje dileZitou roli pfi prispivani k opétovnému pouZiti a vyuZiti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje
také v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moZnosti pfimého pfedani na autorizovana sbérna
mista a eliminaci nezadoucich spole¢enskych navykt vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou urcena.
Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zatizeni v misté predani. Distributor je pti dodavce zafizeni uréeného
pro domacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat pouZité zatizeni z doméacnosti v misté dodani tohoto zatizeni, pokud je pouzité zatizeni
stejného typu a plni stejné funkce jako dodané zatizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tieba odkladat do prislusnych nadob na tfidény sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu.
Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérném a skladovacim zatizeni.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obrat'te se na obrat'te se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad
0 koupi.

PykoBoacTBo mosb3oBaresisi (RU)

OBIIME YCJIOBHA BE3OITACHOCTU
BAXHBIE YKA3AHUMA 110 BE3OITACHOCTHU UCIIOJIb3OBAHH A
BHUMATEJIBHO ITPOYUTAMNTE U COXPAHUTE JUJIS JAJIBHEHMILIETO
NCITOJIb3OBAHMA

1. Ilepen ucrnonb30BaHUEM MPUOOPA TPOUTUTE UHCTPYKIIHUIO TIO
AKCIUTyaTalllK U CIEIYNUTE CONEPKAIMMCS B HEU YKa3aHUSIM.
[IpousBoauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yIepO, BhI3BAHHBIN
MCIIOJIb30BAaHUEM MTPUOOpa HE TI0 HA3HAYCHUIO WJIM HETIPABUIIbHBIM
oOpallleHHEeM C HUM.

2. [Tpubop npenHa3zHaueH TOJIBKO JJIsi OBITOBOTO MCIIOJIH30BAHUS.
He ucnione3yiite ero mis Apyrux nenei, HECOBMECTUMBIX C €ro
Ha3HAYCHUEM.

3. [MoakmouaiiTe mprOOP TOIBKO K 3a3€MJICHHOM PO3ETKE C
HanpspkenneM 220-240 B ~50/60 I'u. 11 moBBIIICHUS
0€30IaCHOCTH UCTO0JIb30BAHUSI HE TIOAKIIOUANTE OJJHOBPEMEHHO
HECKOJIHKO AJIEKTPONPUOOPOB K OJTHOM 1T . J{JIs MOBBIIIEHUS
0€30IacCHOCTH KCILTyaTalluy He MOJIKII0YaiiTe 0 JTHOBPEMEHHO
HECKOJIBKO AJIEKTPONIPUOOPOB K OAHOM IIETIH.

4. Tlpu ucnonb30BaHUU TPUOOPA B MPUCYTCTBUU JIETEHN CIIETYET
co0I0/1aTh 0COOYI0 OCTOPOKHOCTh. He Mo3BOoIsIiTE 1eTIM Urparth
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¢ mpuOOpPOM, HE TTO3BOJISIUTE AETSAM WIIM JIUIaM, HE 3HAKOMBIM C
npuOOPOM, MOTB30BATHCS HM.
5. MPEAYIIPEXXJEHUE: /lanHO€ 000py10BaHUE MOXKET
WCITOJIB30BATHCS JETHMU CTapIie 8 JIeT U JINIaMH C
OTpaHUYCHHBIMHA (PU3NUECKUMH, CCHCOPHBIMH WJI YMCTBEHHBIMHU
CITOCOOHOCTSIMH, a TAKXKE JINIIAMH, HE UMEIOIIMMH OTIbITa WIIN
3HaHHUK 00 3TOM 000PYI0BAHUH, €CITH 3TO JEIACTCS MO/
HaOJTFOICHUEM JINIIA, OTBETCTBEHHOTO 32 UX O€30MaCHOCTb, WU
€CJIM OHM MOJIYYWJIM MHCTPYKIIUU 1O 0€301MacCHOMY HCIIOJIb30BAHUIO
000pyI0BaHUs U 3HAIOT 00 OMACHOCTAX, CBA3AHHBIX C €TI0
UCIOJIb30BaHuEM. JleTH He TOJKHBI UTPaTh C 000pyA0BaHUEM.
UucTka u o0cimyxuBaHue 000pyA0BaHUS HE IOJKHBI BBITIOTHATHCS
JETbMU, €CJIM TOJIBKO OHU HE CTapliie 8 JIeT U He BBITIOJIHSAIOTCS 0T
MPUCMOTPOM.
6. IPEAYIIPEXXJIEHUE: He octaBnsiiiTe mprOOp BKIIOUYEHHBIM B
po3eTKy 6e3 mprucMoTpa.
7. IPEAYTIPEXXKIEHUE: Xpanute npuOop B HEAOCTYITHOM JJIs
JIETEN MECTeE.
8. TIPEAYIIPEXJ/IEHUE: HenpaBuibHOE UCTIOIB30BaHUE
npuOopa MOXKET MPUBECTU K TPaBMaM, TaKUM KaK MOPE3HI,
CCaJIMHBI WU TTOPAKEHUE IIECKTPUUECKUM TOKOM.
9. MIPEAVIIPEXJIEHUE: ITocne ncmoas30BaHus BCeraa
BBIHUMAWTE BUJIKY U3 PO3ETKH, ITpuaepxKuBas ee pykor. HE TsaHute
3a CETEBOM LIHYD.
10. ITPEAYTIPEXXJIEHUE: He ncnons3yiite npudop BOIU3H
JIETKOBOCILIAMEHS FOIINXCSI MATEPUATIOB.
11. TIPEAYIIPEXAEHUE: Tlepen uncTkoi U MBITheM mpudopa
BBIHUMAWTE CETEBOM IIHYP U3 PO3ETKHU.
12. TIPEAYTIPEXXKJIEHUE: TTpexae uem HanoJIHATh TPUOOp
BOJIOM, OTKJIFOUUTE €r0 OT 3JIEKTPOCETH.
13. IIPEAYIIPEXXJIEHUE: Bceerna otkitodaiite 6yieHaAep OT
AJIIEKTPOCETH, €CJIU OH OCTAeTCsl O€3 MPUCMOTPA, a TaKXKe Mepe/
cOOpKO#1, pa30OpKOM WIIM YUCTKON TTpudopa
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14. TIPEAYTIPEXXJIEHUE: He nepememaiite mprudbop Bo BpeMs
paboTHI.
15. He nmorpy:xaiite kabeib, BUIKY WIH BeCh MPpUOOP B BOJY HIIH
IpYryro kuKocThb. He moasepraiite mpudop BO3AEHCTBUIO
MOTOTHBIX YCIIOBH (JIOKITb, COJIHIIE | T.JI.) U HE UCIIOJIB3YHTE €TO
B YCJIOBHUSIX TOBBIIICHHON BJIAYKHOCTH (BaHHBIE KOMHATHI, BIIAYKHBIC
JI0Ma Ha KoJiecax).
16. [leproauuecku MpoBepsAlTe COCTOSTHUE IIHYpa nuTanus. Eciu
[IHYp MUTaHUS TOBPEXKICH, BO H30€KaHUE OMACHOCTHU €ro CIEIyeT
3aMEHUTH Yy CIIEUATUCTA IO PEMOHTY.
17. He ucnonp3yiite npudop ¢ NOBPEKACHHBIM IIHYPOM MUTAHHUS,
a TaKk)Ke €CJIM €ro YpOHWIH, TOBPEIMIN KaKUM-JIMO0 APYyTUM
CIIoco0OM WJIM OH HE paboTaeT OJKHBIM oOpa3oM. He
PEMOHTUPYHTE NPUOOP CAaMOCTOSITENILHO, TaK KaK CYIIECTBYET
OTIACHOCTb MOPAKEHUS JIEKTPUUIECKUM TOKOM. OTHEcUTe
MOBPEXKACHHBIN NpUOOP B KOMIIETEHTHBIN CEPBUCHBINA LEHTP 1A
MIPOBEPKHU WM peMOHTA. JIF000i1 peMOHT MOXKET BBITIOTHATHCS
TOJILKO B aBTOPH30BAaHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTpax. HempaBuabHbIN
PEMOHT MOJKET MPEJCTABIATH CEPHE3HYIO OMACHOCTD IS
MOJIb30BATE.
18. [TomecTtute mpubOOp HA MPOXIAJAHYIO POBHYIO TOBEPXHOCTH,
BJIAJIM OT TOPSYMX KyXOHHBIX IPUOOPOB, TAKUX KaK JICKTPOIUINTA,
ra3oBasi TOpejKa u T. 1.
19. lllnyp nuTaHus He JOJKEH CBUCATH Yepe3 Kpai CToJa UK
KacaTbCs TOPSIYUX MOBEPXHOCTEM.
20. JInst TONOIHUTENHHON 3aIlUThl PEKOMEHIYEeTCSl yCTAHOBUTD B
AIIEKTPUIECKYIO IIeMb YCTpoiicTBO octaTouHoro Toka (Y30) ¢
HOMUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM ToKOM He Oosiee 30 MA. ITo aTomy
BOTIPOCY CJIEIyeT MPOKOHCYIBTUPOBATHCS CO CIICIIUATUCTOM-
AIIEKTPUKOM.
21. He BcTaBnsiiiTe NaibIbl UM APYTHUE MPEAMETHI B KOHTEHHED
MIPU BKJIIOUYEHHOM MPpUOOpE.
22. Bo u3bexaHue TpaBM o00paliaTech ¢ pexKyluMU JE3BUSIMU
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OCTOPOKHO.

23. Cnenute 3a TeM, 4YTOOBI JUTMHHBIE BOJIOCHI, IIApPQbI, TAICTYKH U
T.J. HE CBUCAJIU HAJ| Yallel U paboyruMu yacTsMu npudopa.

24. B niensix 0€30MacHOCTH UCTIOJIB3YUTE TOJIBKO OPUTHHATBHBIS
aKceccyapbl U 3aImacHbIe YacTH, MOAXO SIS I JaHHOW MOJIEIH
OneHepa, MPOTaHHbIE B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM IICHTPE.

25. Ilpu cHITHY PUHAJISKHOCTEH 00paraiTech C HOKaMU OYCHb
OCTOPO’KHO: OHH MOTYT ITOPAHUT.

26. MensiiTe TPUHAICKHOCTH TOJIHKO TIPH BHIKIIFOYCHHOM
npudope. OTKII0YUTE NPUOOP OT IIEKTPOCETH.

27. He xnaauTe B yamny OieHjaepa Jpyrue npoayKThl, KpOME THUIIH
u xxuakocteit. He momeniaiite B yairy ropsiuve mMpoTyKThI.

28. [Ipnbop He MOAXOAUT IS B3OUBAHUS SMYHBIX OCIIKOB U
3aMENIMBaHUs TECTa

29. He ucnosnb3yiiTe arpecCUBHBIE MOIOIIKUE CPEACTBA JIJII OUUCTKHU
KOpIyca, Tak Kak OHU MOTYT YJaJIUTh HH(GOPMAIIMOHHBIE CUMBOJIHI,
TaKWe Kak rpaJyupoBKa, MapKUPOBKA, IPEIYIIPEIKIAIONINEC 3HAKU 1
T. [I.

30. He ncnonp3yiiTe vanty ass cMemmBanus 0e3 mpuoopa.

31. MAKCUMAJIBHOE BPEMS HEITPEPBIBHOM PABOTHI
BJIEHIAEPA COCTABJIAET 1 MUHVYTY. [locne 1 MunyTHI
HETPEPBIBHOMN paOOTHI MOAOKINUTE 3 MUHYTHI ITepe]] TOBTOPHBIM
3aITyCKOM.

32. He nanuBaiite B vanny ropsiarie )uakoctu (Boiiie 60°C).

33. Eciii HOH 3a0JIOKMPOBAHbI, BCET/1a BRIHUMAWTE BUIKY IITHYpa
MUTAHUS U3 PO3ETKH, MPEXKIEC YeM CHUMATh OJIOKUPYIONINE JETAIIH.

I[TEPE/J] ITEPBBIM UCIIOJIb3OBAHUEM

1. He npocTo cmenmBaiTe Cyxue UHTPEIUEHTHI, a J0OaBIISIITE

HEMHOTO KUAKOCTH. HUKOT1a HE MCTIOIb3YHTE KUISIIUE KUIKOCTH

Y HE 3aIlyCKalTE NyCTYIO0 MALIUHY.

2. HapexxbTe NpoAyKThl Ha KYCOUYKH pa3MepoM 2X2 cM, YTOObI BCS

NOpLHUS IEPEMEIIMBATIACH HA OJTHOM 3Tale B OJIHO U TO e BpeMsl.
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3. Hukorna He cHuMaiTe KpbIiky (2) ¢ kyBiuHa (3) 10 mMoJIHOM
OCTaHOBKH MpHrbOpa.

4. He ucrnonp3yiite KyBIKH (3) B KauecTBe KOHTEHHEpA 115
XPaHEHMsI, CTCPUIIN3AIIAN U 3aMOPAKUBAHUS MTPOTYKTOB.

5. He ucnonb3yiiTe 61eHaep B TeueHue 6osiee 1 MUHYTHI 32 OJIUH
11170:9)

6. He cmemuBaiite Gosee moxyropa JTUTPOB MPOAYKTOB - MEHbIIIE
TUTSI TICHSIIIIAX CS KUIKOCTEH, TAKUX KAK MOJIOYHBIC KOKTEHIIH.

7. [lepenonnenne MOXeET 3a0JIOKHpOBaTh padoty. [Toxanylicra,
BBIKJTFOYMTE IPUOOP U BBIHBTE BUJIKY U3 PO3ETKU. Y TaITUTE
HEMHOT'O TIPOJIyKTOB U3 KyBIIKHA (3), @ 3aTeM CHOBA MOIKIFOYUTE K
cetu. Teneppb mpuboOp roToB K padore.

[TPUMEYAHMUE: Bcerna nonb3yittech mpuOOpoM, KOT1a KpbIIIKa
(2) ycranoBnena Ha KyBmiuH (3)!

OITMCAHUE ITPOJIYKTA AD408S - briernep

1. MepHast kpbIlIKa 2. Kpeiika
3. KyBmnn 4. YIIIOTHUTENBHOE KOJIBLIO
5. Monayne HOXel 6. Kopryc nBurarens

7. Pyuka perylupoBKU CKOPOCTH

IMPUMEHEHUE

IMoxanyiicTa, MOCTaBbTE MPHOOP HA POBHYIO U CYXYIO ITOBEPXHOCTb.

1. YcraHoBUTE YINIOTHUTEIEHOE KONBIO (4) Ha MOXYIIb JIe3BUS (5).

2. IlpukpyTute KyBUIMH (3) K MOAYII0 HOXKEH (5).

3. IlomecTuTe HHIPEINESHTHI B KyBIIHH (3).

4. BeraBbTe MepHBIif crakanurk (1) B KphIIKy (2) H3HYTpH.

5. YcTaHOBHTE U 3aKPYTHTE KPBILIKY (2) Ha KyBIIUH (3).

6. BeraBbTe KyBIINH (3) B KOpITyc MOTOpa (6) M IIOBEPHUTE €ro 110 9aCOBOU CTpENKe 10 yropa.

7. BeiOepuTe CKOPOCTH, TIOBEPHYB PYUKY PETYJIHMPOBKH CKOPOCTH (7) B HY)KHOE IOJIOKEHHE:

- ckopocTb 1: Makc. 16 000 00/MHH; JUIs IETKOTO CMEUIMBAHMS, HAIPUMED, TECTa JUIsl OJIMHOB, MOJIOYHBIX KOKTEHIIeH
W SIMYHUIIBI,

- ckopocTb 2: Makc. 20 000 06/MuH; IS CYIIOB, COYCOB, NAIITETOB U MailoHe3a,

- uMITyIbCHBIH pexuM (P): st paboThI qBUTATEIS B peXKUME CTApT/CTOI. VIMITyIbCHBIH PEXUM 3aIyCKaeT MOTOP H
NPOJOJDKaeT paboTaTh 10 TeX MOp, HOKa BBI Aep)KUTe PyUKy (7) B HonoxeHHH P. VIMIyIbCHBIH pexknM MO3BOJISIET
KOHTPOJIMPOBATH KOHCHCTEHIHIO Pa3INIHbBIX IPOIYKTOB, HAIIPUMED, HAIITETOB.

- HYJICBOE MOJIOKEHHE: IPHOOP BHIKITIOUCH.

3AIINTA OT IIEPETPEBA

ITpubop ocHaIeH BCTPOCHHBIM HPEIOXPAHUTENEM AT 3aLIUTHI OT IIeperpeBa, KOTOPBIH aBTOMATUIECKU
OCTaHABJIMBACT MPUOOP NPHU MeperpeBe ABUraTess, YT00bI 00ECIIEYUTh €ro JOIrHil Cpok ciyx0bl. Eciu aTo
HIPOM30IILIO, TIOBEPHUTE PyUKy (7) B HyJIeBOE MOJIOKEHUE, OTKITIOUHTE MPHOOP OT CETH, MOJOXKIUTE HEKOTOPOE BPEMS,
IIOKa JIBUTATEb OCTHIHET, a 3aTEM CHOBA MOAKIIOUUTE IPHOOp K ceTh. Temeps IpHOOp rOTOB K HCIIONB30BAHHUIO.
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OUNCTKA 1 OBCJIY2KUBAHUE

Yo6enaurech, 9T0 IPHOOP OTKIIIOYEH OT NIEKTPOCETH.

1. OnopoxxHuTe KyBLIKH (3), IPEXKIE YeM OTKPYIUBATH €ro OT MOAYJIs HOXeil (5).

2. CHuMHTE U IPOMONTE YIUIOTHUTENILHOE KOJBIO (4).

3. He npukacaiitech kK OCTPBIM JIC3BUSM - OUHCTHTE HX 3yOHOH IETKOI ¢ TOPSIYMM MBUIBHBIM PACTBOPOM, & 3aTeM
TIIATEIbHO IPOMOIiTE 10J] IPOTOYHOU Bonoi. He morpy:xaiire Mmoaysns sie3Buii (5) B Boxy. OCTaBbTE MOJLYJIb JIE3BUH
(5) cymmuThCs B epeBepHYTOM BHAE BIAIH OT JeTeil.

4. BrivotiTe KyBIIUH (3) BOZOH ¢ HECKOIBKIMH KAIUTSIMH SKHAKOCTH UL MBIThS HOCy bl OIOJIOCHUTE €T0 MO
MPOTOYHOH BOJOH. OTIIOKHUTE B CTOPOHY IS IPOCYLIKH.

5. OuncruTe KopIyc MoTopa (6) BIaXXHOH TKaHBIO, 3aTeM BEITpHUTE Hacyxo. He morpyxkaiite kopiryc Motopa (6) B
BOJIY WIIH APYTHE KUAKOCTU.

IIPUMEYAHMUE: He moiite HuKaK#e 4acTH OGJeHIEepa B IOCYAOMOCYHBIX MAIIHHAX.

TEXHUYECKUE JAHHBIE

Momnocts: 1000 BT

Hamnpsoxenne: 220-240 B ~ 50/60 I'gy

Pexomenayemoe Bpemst paGoThl: 1 MUHYyTa BKITFOUCHHS + 3 MHHYTHI BBIKJIFOUCHHSI.

B nensix 3ammThI OKpYy it cpeanl. Mud 00 0TX0JaX 2JIeKTPHYECKOro U YJIeKTPOHHOI0 06opyaoBaHus B cooTBeTcTBUI

co crarbeit 13 (1) u (2) 3akoHa 06 0TX0aX IEKTPUYECKOTO H AIEKTPOHHOTo 00opynoBanus oT 11 centsdps 2015 roxa Mbl XOTeIH Obl

nponH(})opanoBaTL Bac 0 HaIexKamem oﬁpamenm{ C OTXOAaMH DJICKTPHICCKOTO M JJICKTPOHHOTO OGOPyHOBaHHSIZ

1. 3anpemaeTc;{ PpasMemaTe OTX0/IbI YIEKTPHICCKOTO H JICKTPOHHOTO 0601’)}/}1038}”/];{ BMECTE C IPYTUMH OTXOJAaMH - 5TO NMOATBEPKAACTCA

MapKHUPOBKOH B BHJIE "MepeuepKHYTOH ypHBI", IPEIHChIBAIONIEH CeeKTHBHbII cOOp JaHHOIO BHJA OTXOJI0B.

2. DneKTpHYecKoe U HJIEKTPOHHOE 000PYyI0BaHHE MOKET COJIEPIKATh ONACHbIE BELIECTBA, CMECH H KOMIIOHEHTBI, KOTOpPbIE IPH NONaJlaHuH B

OKPYKAKLIYIO CPEAY MOTYT NPEACTABIIATE CEPHE3HYIO YIPO3Y UIA 310POBBA W JKU3HH YCITOBCKA U JKUBBIX OPraHU3MOB. OHI/I MOTYT IPHUBECTH

K MHOTOYHUCJICHHBIM ]'lpO6J'IEMaM CO 3I0POBBEM, TAKMM KaK HAPYIICHHUS 3PCHUSA, CITyXa U PCYH, a TAKIKE MOBPEANTD MOYKH, NMEYCHB, CEPALIC 1

BBI3BATh KOJKHbIE 3a00/1eBaHNs. Bpe/Hble BelecTBa TakKe MOTYT OKa3bIBaTh HEraTHBHOE BO3/IEHCTBUE HA JIBIXaTeIbHYIO H PENPOIYKTHBHYIO

CHCTEMBI M IIPHBOJIMTH K PAKOBBIM 3a00JIeBaHIAM. YIIOTPeONEeHHE B IIUILY PACTCHH, PACTYINX HA 3arPA3HEHHBIX [I0YBAX, H IPOIYKTOB,

TIOJTYYCHHBIX M3 HHUX, MOXKET IMPUBECTH K BBILICYNTOMAHYTBIM MOCICACTBHAM JUTA 310POBbA.

3, OTXO,L'[BI OIEKTPUYECKOTO M DJICKTPOHHOTO OGOPyHOBaHHﬂ CIIEAYET CIaBaTh TOJBKO B YIIOJTTHOMOYCHHBIC MMYHKTBI cﬁopa, CIMHUCOK KOTOPBIX

JIOJKEH ObITh Pa3MeIleH Ha caiiTe KaI0ro MyHHIUITAINTeTa.

4. JlomaiiHee X03sHCTBO MIpaeT BaKHYIO PoJib B COJAEHCTBHH NOBTOPHOMY HCIIOJIB30BAHHIO M BOCCTAHOBJICHHIO, BKJIIOYAs epepadoTKy,

OTpasOTaHHOFO 060pyﬂOBﬂHHﬂ. OHO TAKKC UTPACT KIHOYEBYIO POJIb B CHCTEME YNIPABJICHHUA OTX0AaMH 3JICKTPHYCCKOTO U SIIEKTPOHHOTO
C € 06opyoBaHHs GI1aro1apsi BOSMOKHOCTH MPSMOiT TOCTABKHM B YIOJTHOMOYEHHBIE MyHKTBI CO0Opa M yCTPAHEHHIO HEKENTATEbHBIX COIHATBHBIX

TIPUBBIYEK, IPUBO/IIIHUX K OCTABJICHUIO 0’1'].)860'1'3111101‘0 OGOpyﬂ,OBﬂlll/lﬂ B MECTax, HE IPeHA3HAYCHHBIX IS OTUX ueueifl.

Kpome Toro Bosspaiaiite oTpaboTanHOE 9]1€KTPUYECKOE U HJIEKTPOHHOE 000PYI0BAHHE 110 MECTY OCTaBKU. J{HCTpUOLIOTOP, IOCTABIIssA
MOKynaresno 060pyI0BaHHE, MPEHA3HAYCHHOE JUTA IOMAITHUX X035HCTB, 00s13aH GECIIaTHO MPUHAMATh 0TpaboTapiiee 060pyI0BaHHIE OT
JAOMAIIHUX XO3SICTB B MECTE TMIOCTaBKU 3TOTO 060py}ZIOBaHVI5{, TIpH yCJIIOBHUH, YTO OTPEIGOTEIBHJCC 060py}JOBaH"C TOTO K€ THUIIA U BBITIOJIHACT
Te e (QYHKIHHU, YTO U N0CTaBJIEHHOE 000py/I0BaHHE.

Kapronnyio ynakosky u nomusruneHossie (I19) nakeTs cie/lyeT IoMerarh B COOTBETCTBYIOIME KOHTEHHEPBI 1Is pa3JesibHOro coopa
OBITOBBIX OTXO0/10B B COOTBETCTBUH C UX OTTMCAHUEM. Eciu B ﬂpﬁ60pc HUMCHOTCA GaTapCI/I, HUxX HCOﬁXO}lVIMO H3BJICYb W YTHIIM3UPOBAThH
OTJICIIBHO B ITYHKTE cOOpa ¥ XpaHCHHSI.

He BpIGpackIBaiiTe NPUGOP B KOHTeliHep /15 GBITOBLIX 0TX0/10B!!!

Cepsuc Eciu Bbl X0THTE NPHOOPECTH 3alIaCHbIE YACTH HIIM IPEIbIBUTH NPETEH3UH, N0XKaIyiicTa 00palaiiTech HENOCPEICTBEHHO K
TIpOJIaBIly, BBIJABIIEMY YCK.

Eyyepidro ypnong (EL)

I'ENIKOTOPOI AXOAAETAX
YHMANTIKEX OAHI'TEX AXOAAETAX I'TA TH XPHXZH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE TIXZ I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AwaBdote Tig 00NYieg AsttovpYiag TPV YPNOUOTOUCETE TN
GLOKEVT KOl KOAOVONGTE TIC 03N YiEg TOL TTEPIEYOVTOL O QWTES. O
KOTAOKELOGTNG 0V evBVVETON YO0 {NUIEC TOL TPOKOAOVVTOL OTTO
YPNON TNG GLGKELTG TOV OEV vl GOLP®YT LE TOV TPOOPICUO TNG
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N oo aKATAAANAO YEPIGUO.
2. H ovokevn mpoopiletor povo yio okiokn ypnon. Mn
YPNOUYLOTOLEITE TN GLGKELT Y10, OTTOLOVONTOTE AALO GKOTO
acvuPifacto pe v TpoPArenduevn xpron Tg.
3. 2uvoéote TN GLOKELT] LOVO o€ Yeltmpévn Tpila pe téon 220-
240V ~50/60Hz. I'ia va. avéncete TV o0c@AAELD TNG YPNONG, LNV
GUVOEETE TOTOYPOVO TOALEC NAEKTPIKEG GUOKEVEG OE £Vl
KokAopa. I'o va ovénoete v acediela Aettovpyiag, unv
OULVOEETE TOTOYPOVO TOALEC NAEKTPIKEG GUOKEVEG GE EVOL LOVO
KOKA®LLOL.
4. Qo tpémel va, diveTal 1010UTEPT) TPOCOYN KOATA T XPNOMN TN
OLOKELNG OTOV VILAPYOVV TTadLA. MNV eMTPENETE GTO TOLOAL VOL
mailovV LLE T1 CLOKEVT UNV EMTPENETE GE TOLOLAL 1] GE ATOUO TTOL
dev glvar EEOTKEIMUEVA LE TI) GLOKEVT VOL TN YPNCLLOTOIOVV.
5. [TPOEIAOITIOIHXH: Avti n cvokevn umopet va ypnoiomomdet
amd ool Ave TV 8 ETOV Kol amd ATOUN LLE TEPLOPIGUEVES
COUATIKEG, cONTNPLOKES 1 OLVONTIKES IKOVOTNTEG 1 AtO ATOLLOL
YOPIg eumEpia 1] YVAOGOT TNG GVGKELNG, EPOGOV AVTO YIVETAL VIO
v enifAreyn atopov mov gival veLOVVO Yo TNV AGEAAELL TOVG 1)
TOVG EYoVV d00el 0OMYiES YO0 TNV AGPAAT] ¥PT|OT TNG CLGKEVTC KO
yYvopilovy Tovg KvduVoLg Tov cLVILOVTAL LE T XpNon s Ta
modld ogv mpénet va moilovv pe tov eEomAopd. O kabopiopdg Kot
1N GLVVTHPNOT TOV EOTMOUOD OV TTPEMEL VAL YIvVETOU OO TToNdd,
EKTOC €AV glvat Avm TV 8 ETMOV Kol 1 0pacTNPlOTNTO
Tpayuoatomotleitan vrd emifreyn.
6. ITPOEIAOITOIHZH: Mnv a@nVvete TN GUGKELY] GLVOEDEUEVT
otV pila yopic emifreym.
7. TIPOEIAOIIOIHXH: Kpatiote 11 cuokevn pokptd omd woidid.
8. [IPOEIAOIIOIHXH: H akatdAAnAn yprion TG GVGKELY|G,
UTOpEL VoL 00N YNGEL GE TPAVUOTICHOVS OTTMC KOWIHOTO, EKO0PES T
nAextpomAnéio.
9. ITPOEIAOITIOIHZH: Agpopeite mhvta 10 @16 od v Tpilao petd
™ xpNon, kpatovtag v npila pe 1o yEpt cac. MHN tpafdrte to
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KoA®O10 TG Tpilag.
10. ITIPOEIAOITOIHZH: Mnv ¥pnGUYOMTOIEITE TN GLGKELN KOVTA GE
0PAEKTA DAIKAL.
11. TTIPOEIAOITIOIHZH: AmocuvoéoTte T0 KOAMO0 pEOLOTOG OO
v mpila Tpv amd Tov Kabapiopd Kot To TAOGILO TG CLGKELNG,.
12. ITPOEIAOIIOIHXH: Ipwv yepicete T GUGKELY| LE VEPO,
ATOGUVOESTE TNV amd TV Tpila.
13. TIPOEIAOITIOIHZH: Amocuvoéete mAVTOTE TO UTAEVTEP OO
NV ooy PEOLOTOG, EAV TO APNVETE YOPIg EMIPAEYN, Ko TPV
amd TN CLVAPLOAOYNOT], ATOGLVAPLOAGYNON 1] TOV KaBaPIoUO TOV
14. TIPOEIAOITOIHXZH: Mnv HETAKIVEITE TI] GLGKELT] KOTA TN
dldpketa g Aettovpyiag.
15. Mnv Bvbilete To KaA®O10, TO P15 1] OAOKANPT TN GVGKELY| GE
vepo N GALO VYPO. Mnv ekBETETE TN CLOKEVT GE KOPIKES GLVONKEG
(Bpoyn, AMog K.AT.) Kol unv T XPNOILOTOEITE G€ GUVOTKES
vypaciog (Uravia, VYPE ALTOKIVOOUEVA TPOYOCTLTA).
16. EAéyyete meprodikd TV KaTAGTOGT TOV KAAMIIOL TPOPOOOGIagG.
Edv 10 kah®o10 Tpo@odociog Exel vrootel {nuid, Oo Tpémel va
avtikatootadel oamd e£e10IKEVUEVO EMOGKEVOGTI Y10 VO, AmoPeLyDel
Kivouvog.
17. Mnv ypNGUYLOTOIEITE T1] GLGKEVT] UE KATEGTPUULEVO KOADOLO
PEVLOTOG 1 oV €xEL TEGEL 1) XL LTOGTEL ({Nd [Le OTO10VONTTOTE
GdAAo TpOTO 1 dev Aertovpyel cwotd. Mnv emckevdlete ™
GLOKELN LOVOL GO, KOOMDS LTAPYEL KivOLVOC NAEKTPOTANEIOG.
Metagépete T cvokevn Tov €xel vootel PAGPTN oe Eva apuodio
KEVTPO GEPPIS Yo EAeyyo N emokevn. Tyxdv emokevég emTpénetan
VO TPAYULATOTOLOVVTOL LOVO 0mtd E0VGLOOTNUEVE KEVTPO GEPPIS.
H axoatdAAnin emokevn| pmopei vo anoteAécel GoPapod Kivouvo yio,
TOV (PNOTN.
18. TomoBetnoTE TN GLGKELY| GE [a OPOGEPT], oTAOEPT| KO EMIMEDN
EMPAVELD, LOKPLL OO KAVTEG GUGKEVEG LOLYELPEUATOS, OTTMG
nAextpikt| kovliva, kootpa aepiov K.AT.
19. To KaA®O10 PEVUATOG OEV TPEMEL VO KPEUETOL TAV®D OO TNV
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dxpn tov Tpamellod N va oyyilel KawTég EMPAVELES.
20. I'e TpdcOe TPOGTAGiN, GVVIGTATAL VO, EYKOTOGTI|GETE GTO
NAEKTPIKO KOKA®UA, [ia cvokevn dtappong pevpatog (RCD) ue
OVOLLOOTIKO pevpa dtoppomng ov dev vrepPaivel Ta 30 mA. T'a to
Bépa avtd Ba mpémel va cupfovievteite Evav €101KO NAEKTPOAGYO.
21. Mnv giodryete to ddyTOAC 1| GAAGL AVTIKEIEVO LEGA GTO dOYELD
OTOV 1| GUGKELT] EIVOL EVEPYOTOMUEVT).
22. Na yepileote T1g AemideC KOMNG LLE TPOGOYN Y10 TV ATOPLYT
TPOVUOTIGLOV.
23. IIpocéyete va unv aPNVeTE LOKPLO LOAAA, KOCKOA, Ypafdtec
KATL. VoL KPELOVTOL TAV® 0O TO KOTEAAO KOl TOL AELITOVPYIKA LEPT)
NG GLOKELNG.
24. "o Adyovug acpadreiog, va ypnoiponoleite Ldévo avbeviikd
e€aPTNLOATO KO OVTOALOKTIKG TPOGUPUOCUEVO GTO LLOVTEAO TOV
UTAEVTEP TTOL TOAOVVTOL OO €E0VGLO000TNUEVO KEVTPO GEPPIC.
25. Katd v agaipeon tov eEaptnudtov, vo yepileote T1g Aemideg
TOAD TPOGEKTIKA: UWITOPEL VAL TPALUATIGOVV.
26. AM\GCete T E0pTALATO LOVO OTOV 1] GUGKELY| €fvon
OTEVEPYOTOINUEVT]. ATOGUVOIEGTE T1 GLGKEVT] A TNV TAPOYN
pEOUATOG.
27. Mnyv Balete 6t0 KOTEAAO TOL UTAEVTEP GAAD TTPOTOVTA EKTOG
and TpdéPLa Kot vYpd. Mnv tonobeteite kawtd Tpoidva 6TO
KOTEAAO.
28. H cvokevn dev elvol KATAAANAN Y10l TO YTOTNLLO OLGTPAOL OVYOV
Kot To Copmpa Coung
29. Mnv YpNGUOTOIEITE EMOETIKA ATOPPLITAVTIKA Y10 TOV
KaBopiopd tov TEPIPANUOTOS, KOOGS VT UTOPEL VAL APAPEGOVY
cOUPoAa TANPOPOPLOV, OTwG dtafadUicels, oNUAVGELS,
TPOEDOTOUTIKES TIVAKIOEC K.ATL.
30. Mnv ypnoonoleite to KOTEALO avapelEng ympig 1o Tpoidv.
31. O MET'IXTOZ XPONOZ XYNEXOYZX AEITOYPI'TAX TOY
MIZEP EINAI 1 AEIITO. Metd and 1 Aentd cuveyoig
Aertovpyiag, TePUEVETE 3 AETTA TPV TNV EXAVEKKIVNOT).
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32. Mnv piyvete kawtd vypd (tave and 60°C) uéoo 610 KOTEALO.
33. Edv o1 Aemideg elval umlokapioEVES, OMOGLVOEETE TAVTA TO
KOAMDOL0 TPOPOdosiog amd TV mpila TPV apupECETE Ta
UTAOKAPIGUEVD, LEP.

[TPIN AITO THN ITPQTH XPHZH

1. Mnv avapetryvoete povo ta ENpé cuotatikd, tpochéote Kat Alyo
vypo. [Toté unv ypnowonoteite vypd mwov Ppalovv 1| unv
Aertovpyeite pia GO pnyovn.

2. Kéyte 10 payntd o koppdtio 2x2 cm yua va BePoiwbeite 0Tt
O M pepida avapyvdeTol 6To 1010 6TA10 TNV 1010 GTUYU.

3. [Toté unv aparpeite to Kamakt (2) amwd v kavarto (3) Tpv n
GUOKELT GTOUATICEL EVIEANDG.

4. Mnv avtipetornilete v koavata (3) o¢ doyeio yio tv
amofnNKeLON, TNV AMOGTEIPWON, TNV KATAYLEN TPOPIL®Y.

5. Mnv ypnGUOTOIEITE TO UTAEVTEP GE AEITOVPYIN Y10 TEPICCOTEPO
and 1 Aentd o€ £vav KOKAO.

6. [Toté unv avoperyvoete meplocOTEPA Amd EVALUGL AlTpal
TPOPiL®V - Aryotepa yio appilovta vypd 6mtwg to milkshakes.

7. H vtepmAnpwon Umopet vo LtAoKApEL T AEITOVpYiaL.
ATEVEPYOTOMGTE TN GLGKELT| Kot BydAte TO Q1 ord TNV TpilaL.
Agaipéote Alyo @ayntd amd v kavdrta (3) Kot, 6T GLUVEYELQ,
oLVOEDTE TO EavA 6TO NAEKTPIKO dikTvo. H cuokevn eivor TAéov
£TOLUN Y10 YPNON.

YHMEIQXH: XpnG1onoteite 1t cuokeLT TavIa 0TV TO KOTAKL
(2) etvar toroBetnpévo oty kavata (3)!

IEPIC'PA®H TTPOIONTOX AD4085 - Mrhévtep

1. Métpo komakion 2. Kamdxt
3. Kavarta 4. AaytoAidt oppdrytong
5. Movéda Aemidog 6. [epifAnpa kynmpa

7. Kovumi eléyyov taydnrog
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EOAPMOI'H

TomoBetnote T povAda Ge emimedn Kot GTEYVI EMPAVELQ.

1. TomoBetrote TOV dakTOMO oTeyovomoinong (4) otn povéda Aemidag (5).

2. Bldote my kavara (3) tdve ot povada Aemidag (5).

3. TomobBetnote TOL LAKA 0TIV Kavdta (3).

4. ToroBetnote T0 KOTEMRO pPéTPNong Kooktov (1) oto ecmTepikd Tov Komaxiov (2).

5. TomoBetoTe KO TEPIOTPEYTE TO KAmAKL (2) v otnv kavdto (3).

6. Tomobetote ™V kavara (3) Badid péca oto mepiPAnua tov potép (6) Kon TEPIOTPEYTE TO SEEIOGTPOPO. LEYPL VOL
GTOLOTNOEL

7. EméEte v To0TNTo TEPLOTPEPOVTAS TO KOVUTE ELEYYOV TaydTnTag (7) ot cmwotn Béon:

- tayvTo 1: péyioto 16.000 otpopiés av Aemto- yio ElappOTEPO aVAKATEN, TT.). HEIYLLO TYAVITOG, HAKGEIK Kot
operéta,

- toyvTa 2: max 20.000 otpopig ave Aento- Y100 GOVTES, GUATOES, TATE KO Lorylovela,

- Aertovpyio maApdv (P): yio ) Aettovpyia Tov potép o€ Asttovpyia exkivnong/dwkonic. H Aettovpyio maApmv
EKKIVEL TO HOTEP Kot TO dratnpel o€ Aettovpyia 6o0 kpatdte to kKovuni (7) ot Béon P. H Aertovpyio moaipdv cog
EMTPETEL VOL ELEYYETE TN GLUVOYT SLIPOPOV TPOPILOV, OTMG TO. TOTE.

- Béon undév: n cuckeLN Eival OTEVEPYOTOMUEVT.

[MPOXTAXTA AITO YIIEPOEPMANZH

H ovokeun givon eEomhopévn pe EVEOUATOHEVT] 0OPAAELD TPOGTOCIOG AT VITEPHEPLAVOT), 1| OTTOT0 GTAUATA
OVTOLOTA T1) CUGKELY O€ TEPITTMOT VITEPOEPILOVONG TOV HOTEP, MOTE Vo eEacpoliletar peydin dibpketo {onc. Edv
£xeL ovpPel avtod, yopiote to kovpni (7) otn Béon undév, 0mocLVOEGTE T GLGKELT OTTO TV TAPOYT| PEVLLATOS,
TEPUEVETE AMYO VO KPLMGEL 0 KIVITNPOG KOl 0TI GUVEXELD GLVOESTE EVA T GLOKELT| 6T0 dikTvo. H cvokevn givar
TAEOV £TOLUN Y10 Xp1ioN.

KA®APIEMOZX KAI XYNTHPHEH

BePoiwbeite 6t1 1 cuokevn givar amocuvoedepEV amd TV TopoyT PEOLATOC.

1. Adetdote TV kavata (3) mpw v EePfrdmoete and ) povada Aemidag (5).

2. Apaipéote kot TAOVETE ToV daKTOA0 oTeyavoroinong (4).

3. Mnyv ayyiCete T1g ayyunpég Aemides - kabopiote Tig pe pa 0doviofovptoa pe (E6TO GATOVVOVEPO KOl GTI] GUVEXELDL
Eemhivete Kol Kato amd TpexovpeVo vepd. Mnv Bubilete ) povada Aemidwv (5) og vepd. Apnote T povado
Aemidwv (5) vo 6TEYVAOGEL OVATOda, HAKPLYL OO TOLSLA.

4. ITdvete v kavata (3) e vEPO Ko LEPKES GTOYOVES VYPO TATOV. ZETAVVETE TNV KOT® OO TPEXOVUEVO VEPD.
Apnote TV 0TV GKPT Y10 VO OTEYVAGCEL

5. KaBapiote to mepiPAnpa Tov potép (6) pe £va vypod mavi Kot, 6T GUVEXELN, GKOVTIGTE TO Y0l VoL 6TEYVAGEL. Mnv
Bobilete To mepifAnpa Tov potép (6) o vepd 1 GAka vYpa.

YHMEIQXH: Mnv mAévete Kavéva HEPOG TOL UTAEVTEP GTO TAVVTIPLO TLATWV.

TEXNIKA XTOIXEIA

Ioydg: 1000 Watt

Téon: v~ 50/60Hz

ZuVIcT®EVOG YpOVog Agttovpylag: 1 Aemtd evepyomompévo + 3 Aentd amevepyomompévo.

I Léyovg mpocstaciog Tov wepifdriovroc. ITAnpogopics oyeTiKd pe To amdPrnTo NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD £E0TAIGPOD
Zopeovo pe 1o appo 13 moupdypagpot 1 kat 2 tov vopov mepi amoPritov nhektpicod kot nhektpovikod eEonhiopod g 1 1ng Zentepfpiov
2015, Ba Ohape va 6aG EVIIHEPDOGOVIE GYETIKG [E TOV 0pBO XEPIGHO TV ATOBANTOV NAEKTPIKOV Kat NAEKTPOVIKOD £E0TAMGHOV:

1. Anayopevetal 1) TonoféTnen Tev omoPATOV NAEKTPIKOY Kot NAEKTPOVIKOV GVGKEVOV poli pe dAla amdBAnta - autd emPePardveton e
™ onpavon pe ™ popen "Staypappévou kadov", Tov SaTdooel THY EMAEKTIKY 0mokopd 0vTod Tov £i80vg TV amofAnTmy.

2. O NhexTpikog Kot NAEKTPOVIKOG £EOTMOUOG UTOPEL VaL TEPIEYEL EMKIVOVVES OVGIEG, METYHATA KL GVOTATIKG OV, OTAV aneAevdepmOoHY
670 TEPPAALOV, pumopel va amotelécovy Gofopn amet yu v vyeia kot ™ Lon Tov avBpdrev kat Tov {oviavdy opyavicpdv. Mropodv
va 0dNy1GoVY o€ ToAVAPIOO TPOPAT AT VYEING, OTWG FATAPUYES TNG OPAOTIG, TNG OKONG Kot TNG OpAING, EVG UTopovy emiong va PAdyovv
O VEPPE, TO GUKMTL KA TNV Kapdid Kot va tpokaiéoouy deppatikég nodnoets. Ot emPrafPeic ovoieg pmopei emiong va £xovv duopeveig
EMITTAOCELG GTO AVOTVEVGTIKO KOL TO GVATAPOy®YIKO GOGTNHO Kot Vo 0dnyfoovy og Kapkivikég alrowwoes. H kataviimon gutdv mov
AVOTTOGGOVTOL GE HOAVGHEVE EDAPN, KADMG KAl TOV TPOIOVTOV TOL TPOEPKOVTAL Amd OVTH, NTOPEL VL EXEL OG OMOTEAEGHOL TIG
npoavopepeices emMmTOGES 6TNY VYE(a.

3. Ta omdPAnta nhektpikod kot niektpovikov eEomhopol npénet va mapadidoviat pdvo oe eEovotodotuéva onpeio GLALOYNG, KaTdAhoyog
TV omoilwv npénet va mepthapPavetar otny wtooelida kGbe Anpov.

4. To vowkokvpid dadpapatiCovy onpovtikd poro 6T GLEBOATY TOVG GTNY ETAVAYPNCILOTOMNGT KL AVAKTNOT), GUUTEPLUUBAVOLEVIG TG
avakikioong, Tov amoPfrtov eéonhopod. AwdpapatiCet eniong Pacikd poro oto choTnua Soyeipiong TV amoPATOV NAeKTPLcoD Kot
MAEKTPOVIKOD eEOMAGHOD AdY® TG duvatdTnTag dueong mapddoong oe eEovctodotnuéva onpeion GLAAOYNAG Kot TNG eEGAEYNG avemBOUNTOV
KOWOVIKOV GLVNOEIDV OV €400V (G amoTERESHA TNV eYKOTAAEWYN ootV eE0TAMGHOD 68 YDPOVS IOV dev Tpoopiloviat Yo TETO0VG
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GKOTOVG.

Emmiéov, Emotpéyte ta andfinto nhektpucov kot nhektpovikod eEomhiopol otov tono mapadoons. O dwavopéag, dtav mpopndevet
gEomMopd mov mPoopileTal Yo VOIKOKVPLE G€ ayopaoTi], vioypeodTat va moporapPavetl dmpedv to andPinta Tov e£0mAGpoD and Ta
VOIKOKVPLA GTOV TOTO TapAdoeng Tov ££0MAIGHOD awToD, VIO TV TPOHTOOEST OTL O YPNGIHOTONHEVOG EEOTAMOHAG Eivat TOV {810V THTOV Kot
ektehel Tig {d1eg Aerrovpyieg pe Tov e£0mMOO TOL TPOUNBEVTNKE.

O yptiveg Guokevasicg Kot ot GakovAeg moAvabvAeviov (PE) mpénet va tomobfetovviar 6Tovg KatdAAniovg kddoug xopiotig curiloyig
AOTIKOV amoPMTmV cOpEoVE pe TV Teptypagn Tous. Edv vidpyovv unatapieg 6tn cuokewn, avtég mpénst va apoipedodv Kat vo
amopppOovV YPLoTH GE pie EYKATAGTAGT GVALOYNG Ko omoOfKELONG.

Mny TETATE T1] GVOKEVI] GTOV KASO AGTIKAOV amopprppdrov!!!

Xéppig Eav embupeite va ayopdoete avralhakticd 1 va mpofeite og pio omaitmon, Topakalovpe emkowmviote anevbeiog e tov
avtpdomno mov e&Edmaoe v anddedn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact met een
spanning van 220-240V ~50/60Hz. Om de gebruiksveiligheid te
verhogen, mag u niet meerdere elektrische apparaten tegelijkertijd
op ¢één circuit aansluiten. Om de gebruiksveiligheid te verhogen,
sluit u niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één
circuit.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat,
het apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
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persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
7. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van
Kinderen.
8. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
9. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
10. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
11. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat schoonmaakt of wast.
12. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat met water vult.
13. WAARSCHUWING: Haal altijd de stekker van de blender uit
het stopcontact als het apparaat onbeheerd wordt achtergelaten en
voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt
14. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens
gebruik.
15. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in
vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
16. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
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netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde
reparateur worden vervangen om gevaar te voorkomen.
17. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als
het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor
elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.
Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de
gebruiker inhouden.
18. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische
kookplaat, gasbrander, enz.
19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.
20. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.
21. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de houder wanneer
het apparaat ingeschakeld is.
22. Ga voorzichtig om met de snijmessen om letsel te voorkomen.
23. Zorg ervoor dat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet over de
beker en de werkende delen van het apparaat hangen.
24. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die zijn aangepast aan het blendermodel en die
worden verkocht door een erkend servicecentrum.
25. Ga bij het verwijderen van accessoires zeer voorzichtig om met
de messen: ze kunnen verwondingen veroorzaken.
26. Vervang accessoires alleen als het apparaat uitgeschakeld is.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
27. Doe geen andere producten dan voedsel en vloeistoffen in de
blenderbeker. Plaats geen hete producten in de beker.
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28. Het apparaat is niet geschikt voor het opkloppen van eiwitten en
het kneden van deeg

29. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing
schoon te maken, omdat hierdoor informatiesymbolen zoals
schaalverdelingen, markeringen, waarschuwingstekens enz. kunnen
worden verwijderd.

30. Gebruik de mengbeker niet zonder het product.

31. DE MAXIMALE CONTINUE WERKTIJD VAN DE
BLENDER IS 1 MINUUT. Wacht na 1 minuut continue werking 3
minuten voordat u opnieuw start.

32. Giet geen hete vloeistoffen (boven 60°C) in de beker.

33. Als de messen geblokkeerd zijn, haal dan altijd eerst de stekker
uit het stopcontact voordat u de blokkerende delen verwijdert.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Meng niet alleen droge ingrediénten, maar voeg ook wat
vloeistof toe. Gebruik nooit kokende vloeistoffen en gebruik nooit
een lege machine.

2. Snijd het voedsel in stukken van 2x2 cm om ervoor te zorgen dat
de hele portie tegelijkertijd in hetzelfde stadium wordt gemengd.

3. Verwijder nooit het deksel (2) van de kan (3) voordat het
apparaat volledig tot stilstand is gekomen.

4. Behandel de kan (3) niet als een container voor het bewaren,
steriliseren of invriezen van voedsel.

5. Gebruik de blender niet langer dan 1 minuut in één cyclus.

6. Blend nooit meer dan anderhalve liter voedsel - minder voor
schuimende vloeistoffen zoals milkshakes.

7. Overvulling kan de werking blokkeren. Schakel het apparaat uit
en haal de stekker uit het stopcontact. Verwijder wat voedsel uit de
kan (3) en steek de stekker weer in het stopcontact. Het apparaat is
nu Klaar voor gebruik.
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LET OP: Gebruik het apparaat altijd met het deksel (2) op de kan
3)!

BESCHRIJVING AD4085 - Blender

1. Dekselmaat 2. Deksel
3. Kan 4. Afsluitring
5. Bladmodule 6. Motorbehuizing

7. Snelheidsregelknop

TOEPASSING

Plaats het apparaat op een vlakke en droge ondergrond.

1. Plaats de afdichtring (4) op de bladmodule (5).

2. Schroef de kan (3) op de bladmodule (5).

3. Plaats de ingredi€nten in de kan (3).

4. Plaats de dekselmaatbeker (1) in het deksel (2) binnenin.

5. Plaats en draai het deksel (2) op de kan (3).

6. Plaats de kan (3) diep in de motorbehuizing (6) en draai deze rechtsom tot de aanslag.

7. Selecteer de snelheid door de snelheidsregelknop (7) in de juiste stand te draaien:

- snelheid 1: max 16.000 tpm; voor lichter mengen zoals pannenkoekenbeslag, milkshakes en roerei,

- snelheid 2: max 20.000 tpm; voor soepen, sauzen, patés en mayonaise,

- pulsmodus (P): voor het bedienen van de motor in start-/stopmodus. De pulsmodus start de motor en laat hem draaien
zolang je de knop (7) in stand P houdt. Met de pulsmodus kun je de consistentie van verschillende soorten voedsel
regelen, zoals patés.

- nulstand: het apparaat is uitgeschakeld.

BEVEILIGING TEGEN OVERVERHITTING

Het apparaat is uitgerust met een ingebouwde oververhittingsbeveiliging die het apparaat automatisch stopt als de
motor oververhit raakt om een lange levensduur te garanderen. Als dit is gebeurd, draai dan de knop (7) naar de
nulstand, koppel het apparaat los van het lichtnet, wacht even tot de motor is afgekoeld en sluit het apparaat weer aan
op het lichtnet. Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het apparaat van het lichtnet is losgekoppeld.

1. Maak de kan (3) leeg voordat je hem van de mesmodule (5) schroeft.

2. Verwijder de afdichtring (4) en was deze.

3. Raak de scherpe messen niet aan - reinig ze met een tandenborstel met heet zeepwater en spoel ze daarna grondig af
onder stromend water. Dompel de mesmodule (5) niet onder in water. Laat de mesmodule (5) ondersteboven drogen,
buiten bereik van kinderen.

4. Was de kan (3) met water en een paar druppels afwasmiddel. Spoel het af onder stromend water. Zet opzij om te
drogen.

5. Maak de motorbehuizing (6) schoon met een vochtige doek en wrijf hem daarna droog. Dompel de motorbehuizing
(6) niet onder in water of andere vloeistoffen.

OPMERKING: Was geen onderdelen van de blender in de vaatwasser.

TECHNISCHE GEGEVENS

Vermogen: 1000 watt

Spanning: 220-240 VV~ 50/60Hz

Aanbevolen gebruikstijd: 1 minuut aan + 3 minuten uit.
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Voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2,
van de Wet afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen wij u informeren over de juiste verwerking van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door
markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het
milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot
talrijke gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, en kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en
huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden
tot kankerletsels. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden
tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet
worden opgenomen op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het
speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van
rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte
apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens
bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van
levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden
inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon
heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOIJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.
3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico z napetostjo
220-240 V ~50/60 Hz. Za ve¢jo varnost uporabe na en tokokrog ne
prikljucite ve¢ elektricnih naprav hkrati. Za vecjo varnost pri
uporabi ne prikljucujte vec¢ elektricnih naprav na en tokokrog
hkrati.
4. Pri uporabi naprave v prisotnosti otrok je treba biti posebej
previden. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite
otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da ga
uporabljajo.
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5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali poznavanja opreme, ¢e to
poc¢nejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen ¢e
so starej$i od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: Naprave, ki je priklju¢ena v vti¢nico, ne puscajte
brez nadzora.
7. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno
otrokom.
8. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.
9. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti€ 1z elektri¢ne
vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omreZni kabel.
10. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov.
11. OPOZORILO: Pred ¢is€enjem in pranjem aparata izvlecite
napajalni kabel iz vti¢nice.
12. OPOZORILO: Preden aparat napolnite z vodo, ga izkljucite iz
elektri¢ne napeljave.
13. OPOZORILO: Mesalnik vedno izkljucite iz elektricnega
napajanja, ¢e ga pustite brez nadzora, ter pred sestavljanjem,
14. OPOZORILO: Med delovanjem aparata ne premikajte.
15. Kabla, vtica ali celotnega aparata ne potapljajte v vodo ali
drugo tekoc¢ino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom
(dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice,
vlazni avtodomi).
16. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se
izognete nevarnosti.
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17. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali

¢e vam je padla, se kako drugae poSkodovala ali ne deluje

pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost

elektri¢nega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali

popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le

pooblasceni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja

resno tveganje za uporabnika.

18. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran

od vroc¢ih kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski

gorilnik itd.

19. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vroc¢ih

povrsin.

20. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog

namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim

tokom, ki ne presega 30 mA. Pri tem se posvetujte s strokovnjakom

za elektriko.

21. Ko je naprava vklju€ena, v posodo ne vstavljajte prstov ali

drugih predmetov.

22. Z rezili ravnajte previdno, da se ne poSkodujete.

23. Pazite, da dolgi lasje, Sali, kravate ipd. ne visijo ¢ez posodo in

delovne dele aparata.

24. 1z varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno

opremo in rezervne dele, prilagojene modelu mesalnika, ki jih

prodaja pooblaS¢eni servisni center.

25. Pri odstranjevanju dodatkov z rezili ravnajte zelo previdno:

lahko se poskodujejo.

26. Dodatke menjajte le, ko je aparat izklopljen. Napravo izkljucite

iz elektri¢nega omreZja.

27.V posodo mesalnika ne vstavljajte drugih izdelkov, razen hrane

in tekocin. V skodelico ne vstavljajte vrocih izdelkov.

28. Naprava ni primerna za stepanje jajcnih beljakov in gnetenje

testa

29. Za cCiS€enje ohiSja ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev,
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saj lahko odstranijo informacijske simbole, kot so gradacije,
oznake, opozorilni znaki itd.

30. Ne uporabljajte meSalne posode brez izdelka.

31. NAJDALIJSI CAS NEPREKINJENEGA DELOVANIJA
MESALNIKA JE 1 MINUTA. Po 1 minuti neprekinjenega
delovanja pocakajte 3 minute, preden se ponovno zazenete.

32. V skodelico ne vlivajte vrocih tekocin (nad 60 °C).

33. Ce so rezila blokirana, pred odstranjevanjem blokiranih delov
vedno izkljucite napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

PRED PRVO UPORABO

1. Ne meSajte samo suhih sestavin, temve¢ dodajte tudi nekaj
tekocine. Nikoli ne uporabljajte vrelih tekocin ali ne zaganjajte
praznega stroja.

2. Zivila razreZite na kose velikosti 2x2 cm, da zagotovite, da se
celoten obrok hkrati zmesSa na isti stopnji.

3. Nikoli ne odstranite pokrova (2) z vrca (3), preden se aparat
popolnoma ustavi.

4. Vrc¢a (3) ne uporabljajte kot posodo za shranjevanje, sterilizacijo
ali zamrzovanje Zivil.

5. Ne uporabljajte meSalnika, ki deluje ve¢ kot 1 minuto v enem
ciklu.

6. Nikoli ne mesajte vec¢ kot 1,5 litra hrane - manj za tekoCine, ki se
penijo, kot so mle¢ni napitki.

7. Preveliko polnjenje lahko onemogoci delovanje. Izklopite aparat
in ga izvlecite 1z vti¢nice. 1z vréa (3) vzemite nekaj zivil in ga nato
ponovno prikljuéite v elektricno omrezje. Naprava je zdaj
pripravljena za uporabo.

OPOMBA: Napravo vedno uporabljajte, ko je na vréu (3)
namescen pokrov (2)!
OPIS IZDELKA ADA4085 - Mesalnik
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1. Merilo za pokrov 2. Pokrov

3.Vr¢ 4. Tesnilni obro¢
5. Modul rezil 6. Ohisje motorja

7. Gumb za uravnavanje hitrosti

UPORABA

Napravo postavite na ravno in suho povrsino.

1. Tesnilni obro¢ (4) namestite na modul rezil (5).

2. Privijacite vr¢ (3) na modul rezil (5).

3. Sestavine vstavite v vr¢ (3).

4.V notranjost pokrova (2) vstavite merilno skodelico (1).

5. Pokrov (2) namestite in zavrtite na vré (3).

6. Postavite vr¢ (3) globoko v ohi§je motorja (6) in ga zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler se ne ustavi.

7. Izberite hitrost z obracanjem gumba za uravnavanje hitrosti (7) v ustrezen polozaj:

- hitrost 1: najve¢ 16.000 vrtljajev na minuto; za lazje meSanje, npr. testo za paladinke, mle¢ne koktajle in umesana
jajca,

- hitrost 2: najve¢ 20.000 vrt/min; za juhe, omake, pastete in majonezo,

- pulzni naéin (P): za delovanje motorja v na¢inu zagona/zaustavitve. Pulzni nacin zazene motor in deluje, dokler
drzite gumb (7) v polozaju P. Pulzni na¢in omogoc¢a nadzor konsistence razli¢nih Zivil, kot so pastete.

- nicelni polozaj: aparat je izklopljen.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

Naprava je opremljena z vgrajeno varovalko za zas¢ito pred pregrevanjem, ki samodejno ustavi napravo, ¢e se motor
pregreje, in tako zagotovi dolgo Zivljenjsko dobo. Ce se to zgodi, obrnite gumb (7) v ni¢elni polozaj, izkljudite aparat
iz elektri¢nega omrezja, pocakajte trenutek, da se motor ohladi, in nato aparat ponovno prikljucite na elektri¢no
omreZje. Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

CISCENIJE IN VZDRZEVANJE

Prepricajte se, da je aparat izkljucen iz elektricnega omrezja.

1. Izpraznite vr¢ (3), preden ga odvijete z modula rezil (5).

2. Odstranite in operite tesnilni obro¢ (4).

3. Ne dotikajte se ostrih rezil - o¢istite jih z zobno $¢etko z vro¢o milnico in nato temeljito sperite pod tekoco vodo.
Modula z rezili (5) ne potapljajte v vodo. Modul z rezili (5) pustite, da se susi obrnjen navzdol, stran od otrok.

4. Vr¢ (3) operite z vodo in nekaj kapljicami teko€ine za pomivanje posode. Izperite ga pod tekoco vodo. Odstavite na
stran, da se posusi.

5. Ohi§je motorja (6) oéistite z vlazno krpo, nato ga obriSite do suhega. Ohisja motorja (6) ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

OPOMBA: V pomivalnih strojih ne umivajte nobenih delov mesalnika.

TEHNICNI PODATKI

Mog¢: 1000 W

Napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz

Priporoceni ¢as delovanja: 1: 1 minuta vklopa + 3 minute izklopa.

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:
1. To je potrjeno z oznako v obliki "preértanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje
in zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzrocijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo pa
lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzroijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem
ter povzro¢ijo rakave spremembe. Uzivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj
navedene uéinke na zdravje.

3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati le na pooblascenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani
vsake obCine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako
ima kljuéno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje pooblasenim
zbiralnicam in odpravljanja nezaZelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene
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gospodinjstvom, kupcu brezplagno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, ¢e je rabljena oprema iste vrste in
opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih
odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladis¢nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kdyttoohjeet ennen laitteen kédyttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epdasianmukaisesta kisittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttodn. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kiyttotarkoituksen
kanssa.

3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan, jonka jannite on
220-240V ~50/60Hz. Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi dléd kytke
useita sdhkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi dld kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Erityistd varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta kiytetdén
lasten lisni ollessa. Ald anna lasten leikkii laitteella 14 anna lasten
tai sellaisten henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kayttda laitetta.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joiden fyysiset, aistien tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet,
tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, jos tdma
tapahtuu heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa
tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kdytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kdyttoon liittyvistd vaaroista. Lapset eivit saa
leikkid laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja
huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja ellei toimintaa suoriteta
valvonnan alaisena.
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6. VAROITUS: Al jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
7. VAROITUS: Pida laite lasten ulottumattomissa.
8. VAROITUS: Laitteen virheellinen kdyttd voi aiheuttaa vammoja,
kuten viiltoja, hiertymii tai sdhkoiskun.
9. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen
pitdmilli pistorasiasta kiinni kidell4si. ALA vedi verkkojohdosta.
10. VAROITUS: Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihelli.
11. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.
12. VAROITUS: Ennen kuin tiytét laitteen vedelld, irrota laite
pistorasiasta.
13. VAROITUS: Irrota tehosekoitin aina virtaldhteesti, jos se
jatetddn ilman valvontaa, ja ennen kuin kokoat, purat tai puhdistat
laitteen
14. VAROITUS: Al siirri laitetta kiiyton aikana.
15. Al4 upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Al altista laitetta sdfolosuhteille (sade,
aurinko jne.) tai kdyta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet,
kosteat asuntoautot).
16. Tarkista virtajohdon kunto sddnnéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaarojen valttimiseksi vaihdettava
erikoiskorjaajan toimesta.
17. Al4 kéyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Al korjaa laitetta itse, silld sihkoiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat
suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
atheuttaa vakavan vaaran kayttéjille.
18. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumista keittolaitteista, kuten sdahkoliesi, kaasupoltin jne.
19. Virtajohto ei saa roikkua pdydéan reunan yli tai koskettaa
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kuumia pintoja.

20. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sdhkopiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintdaén 30
mA. Asiantuntevaa sdhkodasentajaa on kuultava téssd asiassa.

21. Ali tyonni sormia tai muita esineiti siliédn, kun laite on
paalla.

22. Kasittele leikkuuterid varovasti loukkaantumisen vélttdmiseksi.
23. Varo, etteivit pitkat hiukset, huivit, solmiot jne. roiku kupin ja
laitteen tyoskentelyosien yli.

24. Kayta turvallisuussyistd vain alkuperdisid, tehosekoitinmalliin
sopivia lisdvarusteita ja varaosia, joita valtuutettu huoltoliike myy.
25. Kun irrotat lisdvarusteita, késittele terid erittdin varovasti: ne
voivat vahingoittaa.

26. Vaihda lisdvarusteet vain, kun laite on sammutettu. Irrota laite
virtaldhteesta.

27. Al4 laita tehosekoittimen kuppiin muita tuotteita kuin ruokaa ja
nesteitd. Ali laita kupin sisdin kuumia tuotteita.

28. Laite ei sovellu munanvalkuaisen vatkaamiseen ja taikinan
vaivaamiseen

29. Ali kiiyti aggressiivisia pesuaineita kotelon puhdistamiseen,
silld ne voivat poistaa informaatiosymboleita, kuten asteikkoja,
merkinto6jd, varoitusmerkkeja jne.

30. Ali kiyti sekoituskuppia ilman tuotetta.

31. SEKOITTIMEN SUURIN YHTAJAKSOINEN
KAYNTIAIKA ON 1 MINUUTTI. Odota 1 minuutin yhtijaksoisen
kdyton jalkeen 3 minuuttia, ennen kuin kidynnistit sen uudelleen.
32. Ali kaada kuumia nesteiti (yli 60 °C) sekoituskuppiin.

33. Jos terdt ovat tukkeutuneet, irrota aina virtajohto pistorasiasta
ennen tukkeutuneiden osien poistamista.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
1. Ald sekoita vain kuivia aineksia, vaan lisd4 hieman nestetti. Al
koskaan kéytéd kiehuvia nesteitd tai kiyta tyhjdi konetta.
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2. Leikkaa ruoka 2x2 cm:n paloiksi, jotta koko annos sekoittuu
samaan aikaan samassa vaiheessa.

3. Ald koskaan poista kantta (2) kannusta (3) ennen kuin laite on
pysahtynyt kokonaan

4. Al4 kisittele kannua (3) elintarvikkeiden siilytys-, sterilointi- tai
pakastusastiana.

5. Ali kiyti tehosekoitinta kiiynnissd yli 1 minuutin ajan yhden
jakson aikana.

6. Ald koskaan sekoita yli puolitoista litraa ruokaa - vihemmin
vaahtoaville nesteille, kuten pirteldille.

7. Ylitayttd voi estdd toiminnan. Sammuta laite ja irrota se
pistorasiasta. Poista kannusta (3) hieman ruokaa ja kytke se sitten
uudelleen verkkovirtaan. Laite on nyt kdyttovalmis.

HUOMAUTUS: Kéyta laitetta aina, kun kansi (2) on kiinnitetty
kannuun (3)!

TUOTEKUVAUS AD4085 - Tehosekoitin

1. Kannen mitta 2. Kansi
3. Kannu 4. Tiivistysrengas
5. Teramoduuli 6. Moottorin kotelo

7. Nopeudensdatonuppi

SOVELTAMINEN

Aseta laite tasaiselle ja kuivalle alustalle.

1. Aseta tiivisterengas (4) terimoduulin (5) paalle.

2. Ruuvaa kannu (3) kiinni teramoduuliin (5).

3. Aseta ainekset kannuun (3).

4. Aseta kannen mittakuppi (1) kannen (2) sisdén.

5. Aseta ja kierrd kansi (2) kannun (3) péille.

6. Aseta kannu (3) syville moottorikoteloon (6) ja kdanna sitd myotapéivadn, kunnes se pysihtyy.

7. Valitse nopeus kdantdmalla nopeudenséadtonuppi (7) oikeaan asentoon:

- nopeus 1: max 16 000 rpm; kevyempdin sekoittamiseen, esim. pannukakkutaikinaan, pirteldihin ja munakokkeliin,
- nopeus 2: enintaén 20 000 kierrosta minuutissa; keittoja, kastikkeita, pateeta ja majoneesia varten,

- pulssitila (P): moottorin kdyttdmiseen kdynnistys-/pysdytystilassa. Pulssitila kdynnistdd moottorin ja pitdéd sen
kdynnissd niin kauan kuin nuppi (7) on asennossa P. Pulssitilan avulla voit sdétdd erilaisten ruokien, kuten pateiden,
koostumusta.

- nolla-asento: laite on sammutettu.

YLIKUUMENEMISSUOJA

Laite on varustettu sisdénrakennetulla ylikuumenemissuojalla, joka pysdyttaa laitteen automaattisesti, jos moottori
ylikuumenee pitkin kéyttoidn varmistamiseksi. Jos ndin on kdynyt, kdannd nuppi (7) nolla-asentoon, irrota laite
virtaldhteestd, odota hetki, ettd moottori jadhtyy, ja kytke laite sitten uudelleen verkkovirtaan. Laite on nyt
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kéyttovalmis.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Varmista, ettd laite on irrotettu virtaldhteesta.

1. Tyhjennd kannu (3) ennen sen irrottamista terimoduulista (5).

2. Irrota ja pese tiivisterengas (4).

3. Ali koske teriviin teriin - puhdista ne hammasharjalla kuumalla saippuavedelld ja huuhtele sitten huolellisesti
juoksevan veden alla. Ald upota terimoduulia (5) veteen. Anna terimoduulin (5) kuivua ylésalaisin, poissa lasten
ulottuvilta.

4. Pese kannu (3) vedelld ja muutamalla tipalla astianpesuainetta. Huuhtele se juoksevan veden alla. Aseta sivuun
kuivumaan.

5. Puhdista moottorikotelo (6) kostealla liinalla ja pyyhi kuivaksi. Al upota moottorikoteloa (6) veteen tai muihin
nesteisiin.

HUOMAUTUS: Al pese mitiin tehosekoittimen osia astianpesukoneessa.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 1000 wattia

Jéannite: jannite: 220-240 VV~ 50/60Hz

Suositeltu kdyttoaika: 1 minuutti paélld + 3 minuuttia pois paalta.

Ympiiriston suojelemiseksi. Tietoa sihké- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. pdivini 2015 annetun séhko- ja
elektroniikkalaiteromusta annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle séhkd- ja elektroniikkalaiteromun
asianmukaisesta ksittelysté:

1. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jitteen joukkoon - timé vahvistetaan merkinnélld "yliviivatun roskiksen"
muodossa, jossa madritidn timantyyppisen jatteen valikoivasta kerdyksestd.

2. Sihké- ja elektroniikkalaitteet voivat sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympiristoon joutuessaan voivat aiheuttaa
vakavan uhan ihmisten ja elivien organismien terveydelle ja eldmille. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten niko-, kuulo- ja
puhehiirioitd, ja ne voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydinté sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds
haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisaantymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperilld kasvavien kasvien
ja niistéd saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tirked rooli jételaitteiden uudelleenkidyton ja hyddyntdmisen, myos kierrdtyksen, edistdmisessd. Kotitalouksilla on myds
keskeinen asema sihkd- ja elektroniikkalaiteromun jétehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat luovuttaa sihkd- ja elektroniikkalaitteita
suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattimiseen paikkoihin, joita
ei ole tarkoitettu téllaiseen tarkoitukseen.

Lisiiksi Palauta sihko- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on
otettava kotitalouksilta perdisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttéden, ettd kiytetyt laitteet ovat
samantyyppisid ja toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajitteen erilliskerdysti
varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hivitettévé erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Al hiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehdi reklamaation, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen jilleenmyyjazn.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE [ ZACHOWAJ NA PRZYSZL.OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postgpowacé wedtug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
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do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wylacznie do gniazdka z
uziemieniem, o napieciu 220-240V ~50/60Hz. W celu zwigkszenia
bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wiacza¢ wielu urzadzen elektrycznych. W celu
zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi€ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sag powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedostgpnym dla dzieci.
8. OSTRZEZENIE: Niewlaiciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pragdem.
9. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoficzeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciaggnac za sznur sieciowy.
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10. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu
materialow tatwopalnych.
11. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.
12. OSTRZEZENIE: Przed napetnieniem urzadzenia woda, nalezy
odiaczy¢ je od zasilania.
13. OSTRZEZENIE: Zawsze odtaczaé blender od zasilania, jezeli
pozostaje on bez nadzoru, oraz przed sktadaniem, rozktadaniem lub
czyszczeniem
14. OSTRZEZENIE: Nie przenosié¢ urzadzenia w trakcie pracy.
15. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnos$ci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
16. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
17. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzgdzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
18. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
19. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goracych powierzchni.
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20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzgdzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic si¢ do
specjalisty elektryka.
21. Nie wktada¢ palcow ani zadnych innych przedmiotow do
pojemnika, gdy urzadzenie jest wigczone.
22. Ostroznie obchodzi¢ si¢ z ostrzami tngcymi, aby unikna¢
zranienia.
23. Uwazac¢, aby nad kielichem 1 pracujacymi elementami
urzadzenia nie zwisaly dlugie wtosy, szaliki, krawaty itp..
24. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoriow i cz¢éci zamienne dostosowane do danego
modelu blendera, sprzedawanych przez autoryzowany serwis.
25. W momencie wyjmowania akcesoriow nalezy bardzo ostroznie
manipulowac ostrzami: mogg one zranic.
26. Zmiany akcesoriow mozna dokonywac tylko przy wylaczonym
urzadzeniu. Odlagcz urzadzenie od pradu.
27. Nie wolno wktadac¢ do kielicha blendera innych produktéw niz
zywnos¢ 1 ptyny. Nie wolno umieszcza¢ gorgcych produktow w
kielichu.
28. Urzadzenie nie nadaje si¢ do ubijania biatka 1 wyrabiania ciasta
29. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentéw,
poniewaz mogg one by¢ przyczyng usunig¢cia naniesionych
informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziatki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.
30. Nie uruchamiaj kielicha miksujacego bez produktu.
31. MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY
BLENDERA WYNOSI 1 MINUTA. Po 1 minucie ciggtej pracy
nalezy odczeka¢ 3 minuty przed jego ponownym uruchomieniem.
32. Nie wlewaj do kielicha goracych ptynow (powyzej 60°C).
33. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem
blokujacych go elementow, zawsze wyjmij wtyczke kabla

85



zasilajacego z gniazdka elektrycznego.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Nie mieszaj tylko suchych sktadnikéw, dodaj troche ptynu.
Nigdy nie uzywaj wrzacych ptyndéw ani nie uruchamiaj pustego
urzadzenia.

2. Pokroj jedzenie na kawatki 2x2 cm, aby mie¢ pewnos¢, ze cata
porcja zostanie wymieszana na tym samym etapie w tym samym
czasie.

3. Nigdy nie zdejmuj pokrywy (2) z dzbanka (3) przed catkowitym
zatrzymaniem si¢ urzadzenia.

4. Nie traktuj dzbanka (3) jako pojemnika do przechowywania
zywnosci, sterylizacji, zamrazania.

5. Nie uzywaj blendera pracujacego dtuzej niz 1 minute w jednym
cyklu.

6. Nigdy nie mieszaj wigcej niz pottora litra jedzenia — mniej w
przypadku pienigcych si¢ ptynow, takich jak koktajle mleczne.

7. Przepelnienie moze zablokowac¢ dziatanie. Prosze wylaczy¢
urzadzenie 1 wyciggnac wtyczke z gniazdka. Wyjmij troche
jedzenia z dzbanka (3), a nastgpnie podtagcz ponownie do sieci.
Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

UWAGA: Zawsze uzywaj urzadzenia, gdy pokrywa (2) jest
zamontowana na dzbanku (3)!

OPIS PRODUKTU AD4085 — Blender

1. Miarka pokrywki 2. Pokrywka
3. Dzbanek 4. PierScien uszczelniajacy
5. Modut ostrzy 6. Obudowa silnika

7. Pokretto regulacji predkosci

ZASTOSOWANIE

Proszg ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej i suchej powierzchni.
1. Zaloz pierscien uszczelniajacy (4) na modut ostrzy (5).
2. Przykre¢ dzbanek (3) do modutu ostrzy (5).

3. W16z sktadniki do dzbanka (3).

4. W16z miarke pokrywki (1) do pokrywki (2) do $rodka.

86



5. Natéz i przekregé pokrywke (2) na dzbanek (3).

6. Umies¢ dzbanek (3) gleboko w obudowie silnika (6) 1 obré¢ go w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara,
az si¢ zatrzyma.

7. Wybierz predkosé¢ przekrecajac pokretto regulacji predkosei (7) do wasciwej pozycji:

- predkos$¢ 1: max 16.000 obrotow na minutg; do 1zejszego blendowania np. ciasta nale$nikowe, koktajle mleczne i
jajecznica,

- predkos¢ 2: max 20.000 obrotéw na minute; do zup, soséw, pasztetow i majonezow,

- tryb impulsowy (P): do obstugi silnika w trybie start/stop. Tryb pulsacyjny uruchamia silnik i utrzymuje go w ruchu
tak dhugo, jak dtugo trzymasz pokretto (7) w pozycji P. Tryb pulsacyjny pozwala kontrolowa¢ konsystencj¢ réznych
potraw, np. pasztety.

- pozycja zero: urzadzenie jest wylaczone.

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM

Urzadzenie jest wyposazone we wbudowany bezpiecznik chroniacy przed przegrzaniem, ktory automatycznie
zatrzymuje urzadzenie w przypadku przegrzania silnika, aby zapewni¢ dtuga zywotno$¢. Jesli tak sig stato, przekrec
pokretto (7) do pozycji zerowej, odtacz urzadzenie od zasilania, odczekaj chwile, az silnik ostygnie, a nastgpnie
ponownie podiacz urzadzenie do sieci. Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnij sie, ze urzadzenie jest odtaczone od zasilania.

1. Oproznij dzbanek (3) przed odkrgceniem go od modutu ostrzy (5).

2. Wyjmij i umyj pier§cien uszczelniajacy (4).

3. Nie dotykaj ostrych ostrzy — wyczys$¢ je szczoteczka goracg woda z mydlem, a nastepnie doktadnie sptucz pod
biezaca woda. Nie zanurzaj modutu ostrzy (5) w wodzie. Pozostaw modut ostrzy (5) do wyschnigcia do gory nogami,
z dala od dzieci.

4. Umyj dzbanek (3) woda z kilkoma kroplami ptynu do mycia naczyn. Optucz go pod biezacg woda. Odstawi¢ do
wyschnigcia.

5. Oczysci¢ obudowe silnika (6) wilgotna Sciereczka, a nastgpnie wytrzyj do sucha. Nie zanurzaj obudowy silnika (6)
w wodzie lub innych ptynach.

UWAGA: Nie myj zadnych czg$ci blendera w zmywarkach.

DANE TECHNICZNE

Moc: 1000 W

Napigcie: 220-240 V~ 50/60Hz

Zalecany czas pracy: 1 minuta wigczona + 3 minuty wytaczone.

W trosce o §rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postgpowaniu z odpadami zuzytego
sprzgtu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego lacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne mogg zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktore po przedostaniu sig
do $rodowiska moga powodowac¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizmow zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, shuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywola¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uklad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢
wi/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac¢ wylacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych lista powinna
zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spelnia wazng rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzgtu.
Pei rowniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na
mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacj¢ niepozadanych nawykow spolecznych
skutkujacych pozostawianiem odpadow zuzytego sprzgtu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nicodptatnego odbioru zuzytego sprzgtu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i pehit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czg$ci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢ bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.
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Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente con messa a
terra e tensione di 220-240V ~50/60Hz. Per aumentare la sicurezza
d'uso, non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a
un unico circuito. Per aumentare la sicurezza di funzionamento, non
collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico
circuito.

4. E necessario prestare particolare attenzione all'utilizzo
dell'apparecchio in presenza di bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con l'apparecchio e non permettere ai bambini o a
chiunque non abbia familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. I bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere effettuate dai
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta
sotto supervisione.

6. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa
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di corrente senza sorveglianza.
7. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini.
8. AVVERTENZA: l'uso improprio dell'apparecchio puo provocare
lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.
9. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla
presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
10. AVVERTENZA: Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di
materiali inflammabili.
11. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
di corrente prima di pulire e lavare I'apparecchio.
12. AVVERTENZA: prima di riempire d'acqua l'apparecchio,
scollegarlo dalla presa di corrente.
13. AVVERTENZA: Scollegare sempre il frullatore dalla rete
elettrica se viene lasciato incustodito e prima di montare, smontare
o pulire I'apparecchio
14. AVVERTENZA: non spostare l'apparecchio durante il
funzionamento.
15. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici
(pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita
(bagni, camper umidi).
16. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un riparatore specializzato per evitare pericoli.
17. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per
evitare il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato presso
un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione.
Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi
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rischi per l'utente.

18. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,

lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici,

bruciatori a gas, ecc.

19. 1l cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo

0 toccare superfici calde.

20. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel

circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una

corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,

si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

21. Non inserire le dita o altri oggetti nel contenitore quando

I'apparecchio ¢ acceso.

22. Maneggiare con cura le lame di taglio per evitare lesioni.

23. Fare attenzione a non lasciare che capelli lunghi, sciarpe,

cravatte ecc. penzolino dalla tazza e dalle parti operative

dell'apparecchio.

24. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi

originali adatti al modello di frullatore venduti da un centro di

assistenza autorizzato.

25. Quando si rimuovono gli accessori, maneggiare le lame con

molta attenzione: possono ferire.

26. Sostituire gli accessori solo quando 1'apparecchio ¢ spento.

Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.

27. Non inserire nella tazza del frullatore prodotti diversi da

alimenti e liquidi. Non inserire prodotti caldi nella tazza.

28. L'apparecchio non ¢ adatto per montare a neve gli aloumi e

impastare la pasta

29. Non utilizzare detergenti aggressivi per la pulizia

dell'alloggiamento, in quanto potrebbero rimuovere simboli

informativi quali graduazioni, marcature, segnali di avvertimento,

ecc.

30. Non utilizzare la tazza di miscelazione senza il prodotto.

31. IL TEMPO MASSIMO DI FUNZIONAMENTO CONTINUO
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DEL FRULLATORE E DI 1 MINUTO. Dopo 1 minuto di
funzionamento continuo, attendere 3 minuti prima di riavviare.
32. Non versare liquidi caldi (oltre 1 60°C) nella tazza.

33. Se le lame sono bloccate, scollegare sempre il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica prima di rimuovere le parti
bloccate.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Non limitarsi a mescolare gli ingredienti secchi, ma aggiungere
un po' di liquido. Non utilizzare mai liquidi bollenti o far
funzionare la macchina vuota.

2. Tagliare gli alimenti in pezzi di 2x2 cm per assicurarsi che
I'intera porzione venga mescolata contemporaneamente nella stessa
fase.

3. Non rimuovere mai il coperchio (2) dalla caraffa (3) prima che
I'apparecchio si sia completamente arrestato.

4. Non utilizzare la caraffa (3) come contenitore per la
conservazione, la sterilizzazione e il congelamento degli alimenti.
5. Non utilizzare 1l frullatore in funzione per piu di 1 minuto in un
ciclo.

6. Non frullare mai piu di un litro € mezzo di cibo - meno per
liquidi schiumosi come i frullati.

7. Un riempimento eccessivo puo bloccare il funzionamento.
Spegnere l'apparecchio e staccare la spina dalla presa di corrente.
Prelevare un po' di cibo dalla caraffa (3) e ricollegarla alla rete
elettrica. L'apparecchio ¢ ora pronto per 1'uso.

NOTA: Utilizzare sempre ['apparecchio quando il coperchio (2) ¢
montato sulla caraffa (3)!

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO AD4085 - Frullatore

1. Misura del coperchio 2. Coperchio
3. Brocca 4. Anello di tenuta
5. Modulo lama 6. Alloggiamento del motore
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7. Manopola di controllo della velocita

APPLICAZIONE

Collocare 'unita su una superficie piana e asciutta.

. Posizionare I'anello di tenuta (4) sul modulo della lama (5).

. Awvitare la brocca (3) sul modulo della lama (5).

. Inserire gli ingredienti nella caraffa (3).

. Inserire il misurino del coperchio (1) nel coperchio (2) all'interno.

. Posizionare e girare il coperchio (2) sulla caraffa (3).

. Inserire la caraffa (3) nell'alloggiamento del motore (6) e ruotarla in senso orario fino all'arresto.

. Selezionare la velocita ruotando la manopola di regolazione della velocita (7) nella posizione corretta:

- velocita 1: max 16.000 giri/min; per frullare in modo leggero, ad esempio pastella per pancake, frullati e uova
strapazzate,

- velocita 2: max 20.000 giri/min; per zuppe, salse, paté e maionese,

- modalita a impulsi (P): per il funzionamento del motore in modalita start/stop. La modalita a impulsi avvia il motore
e lo mantiene in funzione finché si tiene la manopola (7) in posizione P. La modalita a impulsi consente di controllare
la consistenza di diversi alimenti, come i paté.

- posizione zero: 1'apparecchio ¢ spento.

NOoO O WN R

PROTEZIONE CONTRO IL SURRISCALDAMENTO

L'apparecchio ¢ dotato di un fusibile di protezione dal surriscaldamento incorporato che arresta automaticamente
I'apparecchio in caso di surriscaldamento del motore per garantirne una lunga durata. In tal caso, ruotare la manopola
(7) in posizione zero, scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica, attendere che il motore si raffreddi e ricollegare
l'apparecchio alla rete. L'apparecchio € ora pronto per l'uso.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurarsi che l'apparecchio sia scollegato dalla rete elettrica.

1. Svuotare la caraffa (3) prima di svitarla dal modulo lame (5).

2. Rimuovere e lavare I'anello di tenuta (4).

3. Non toccare le lame affilate: pulirle con uno spazzolino da denti con acqua calda e sapone e poi sciacquarle
accuratamente sotto I'acqua corrente. Non immergere il modulo lame (5) nell'acqua. Lasciare asciugare il modulo lame
(5) a testa in giu, lontano dai bambini.

4. Lavare la brocca (3) con acqua e qualche goccia di detersivo per piatti. Sciacquarla sotto l'acqua corrente. Mettere
da parte ad asciugare.

5. Pulire I'alloggiamento del motore (6) con un panno umido, quindi asciugarlo. Non immergere I'alloggiamento del
motore (6) in acqua o altri liquidi.

NOTA: Non lavare le parti del frullatore in lavastoviglie.

DATI TECNICI

Potenza: 1000 watt

Tensione: 220-240 VV~ 50/60Hz

Tempo di funzionamento consigliato: 1 minuto di accensione + 3 minuti di spegnimento.

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e
2, della legge sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto
forma di "bidone barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente,
possono rappresentare una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi problemi di
salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare malattie della pelle. Le
sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di
piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco ¢
disponibile sul sito web di ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature.
Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di
consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di
apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.

Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce
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apparecchiature destinate ai nuclei familiari a un acquirente, € tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dai nuclei familiari nel
luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e svolgano le stesse funzioni di
quelle fornite.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei
rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un
centro di raccolta e stoccaggio.

Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och
folj anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvands pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ér endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for nigot annat andamal som inte dr forenligt med dess avsedda
anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag med en spanning pa
220-240V ~50/60Hz. For att 6ka sidkerheten vid anvdndning ska du
inte ansluta flera elektriska apparater till en enda krets samtidigt.
For att oka driftsdkerheten ska inte flera elektriska apparater
anslutas till en och samma krets samtidigt.

4. Sarskild forsiktighet bor iakttas nir apparaten anvédnds 1 ndrheten
av barn. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvianda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn 6ver 8 ar och
personer med begriansad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet,
eller personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under dverinseende av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som dr forknippade med
dess anviandning. Barn fér inte leka med utrustningen. Rengoring
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och underhéll av utrustningen fér inte utforas av barn, sédvida de
inte dr over 8 r gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vagguttag utan
uppsikt.
7. VARNING: Forvara apparaten utom rickhall for barn.
8. VARNING: Felaktig anvindning av apparaten kan leda till
skador som skérsar, skrubbsar eller elektriska stotar.
9. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter
anvandning genom att hélla i uttaget med handen. Dra INTE 1
natsladden.
10. VARNING: Anvénd inte apparaten 1 ndrheten av brandfarliga
material.
11. VARNING: Dra ut nitsladden ur vdgguttaget innan du rengor
eller tvittar apparaten.
12. VARNING: Dra ut stickkontakten frén eluttaget innan du fyller
apparaten med vatten.
13. VARNING: Koppla alltid bort mixern fran elnitet om den
lamnas utan uppsikt, och innan du monterar, demonterar eller
rengor
14. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.
15. Sénk inte ner kabeln, kontakten eller hela apparaten 1 vatten
eller annan vitska. Utsétt inte apparaten for vaderforhallanden
(regn, sol etc.) och anvénd den inte 1 fuktiga miljoer (badrum,
fuktiga husbilar).
16. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om nétsladden ar
skadad ska den bytas ut av en fackman f6r att undvika fara.
17. Anvénd inte apparaten med skadad nitsladd eller om den har
tappats eller skadats pé annat sétt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elstotar.
Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for
kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en
allvarlig risk for anvéndaren.
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18. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstdnd frén

heta matlagningsapparater som elspis, gasbrinnare etc.

19. Nétkabeln far inte hinga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta

ytor.

20. For ytterligare skydd &r det ldmpligt att installera en

jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell

reststrom som inte overstiger 30 mA. En behorig elektriker bor

radfragas i1 detta avseende.

21. Stick inte in fingrar eller andra féremaél 1 behallaren nér

apparaten ar paslagen.

22. Hantera skérbladen varsamt for att undvika skador.

23. Se till att inte 14ta 14ngt hir, halsdukar, slipsar etc. hdnga 6ver

koppen och apparatens arbetsdelar.

24. Anvind av sdkerhetsskél endast originaltillbehdr och

reservdelar som dr anpassade till mixerns modell och som siljs av

en auktoriserad serviceverkstad.

25. Nér du tar bort tillbehor ska du hantera knivarna mycket

forsiktigt: de kan skada.

26. Byt endast tillbehor nér apparaten ar avstingd. Koppla bort

apparaten frén stromforsorjningen.

27. Lagg inte andra produkter dn livsmedel och vitskor 1 mixerns

kopp. Placera inte heta produkter i koppen.

28. Apparaten dr inte lamplig for vispning av dggvitor och

knddning av deg

29. Anvind inte aggressiva rengoringsmedel for att rengdra holjet,

eftersom dessa kan ta bort informationssymboler som graderingar,

mérkningar, varningsskyltar etc.

30. Anvénd inte blandningskoppen utan produkten.

31. DEN MAXIMALA KONTINUERLIGA DRIFTTIDEN FOR

MIXERN AR 1 MINUT. Efter 1 minuts kontinuerlig drift ska du

véanta 3 minuter innan du startar om.

32. Hall inte heta vitskor (6ver 60°C) 1 koppen.

33. Om knivarna ir blockerade ska du alltid dra ut nétsladden ur
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eluttaget innan du tar bort de blockerande delarna.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Blanda inte bara torra ingredienser, tillsitt lite vatska. Anvand
aldrig kokande vitskor eller kor en tom maskin.

2. Skir maten 1 bitar pd 2x2 cm for att sdkerstélla att hela portionen
blandas i samma steg samtidigt.

3. Ta aldrig bort locket (2) fran kannan (3) innan apparaten har
stannat helt.

4. Anvind inte kannan (3) som behallare for forvaring, sterilisering
eller frysning av livsmedel.

5. Anvind inte mixern 1 mer dn 1 minut i en cykel.

6. Mixa aldrig mer @n en och en halv liter livsmedel - mindre for
skummande vitskor som t.ex. milkshakes.

7. Overfyllning kan blockera driften. Sting av apparaten och dra ut
stickkontakten ur vagguttaget. Ta upp lite mat ur kannan (3) och
koppla sedan in den i eluttaget igen. Apparaten ar nu klar att
anvandas.

OBS: Anvind alltid apparaten nér locket (2) 4r monterat pa kannan

(3)!

PRODUKTBESKRIVNING AD4085 - Mixer

1. Lock maétt 2. Lock
3. Kanna 4. Tétningsring
5. Bladmodul 6. Motorhus

7. Vred for hastighetsreglering

ANVANDNING

Placera enheten pa en plan och torr yta.

1. Placera tétningsringen (4) pa bladmodulen (5).

2. Skruva fast kannan (3) pa bladmodulen (5).

3. Lagg i ingredienserna i kannan (3).

4. Satt i lockets méatkopp (1) i locket (2) inuti.

5. Sétt pa och vrid locket (2) pa kannan (3).

6. For in kannan (3) djupt i motorhuset (6) och vrid den medurs tills den stannar.
7. Vilj hastighet genom att vrida hastighetsreglaget (7) till ratt lage:

- hastighet 1: max 16.000 rpm; for lattare mixning, t.ex. pannkakssmet, milkshake och dggrora,
- hastighet 2: max 20.000 varv/min; for soppor, séser, patéer och majonns,
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- pulslage (P): for drift av motorn i start/stopp-ldge. Pulsldget startar motorn och haller den igang sa lange du haller
ratten (7) i lage P. Med pulsldget kan du kontrollera konsistensen pé olika livsmedel, t.ex. patéer.
- nolldge: Apparaten ar avstingd.

OVERHETTNINGSSKYDD

Apparaten ar utrustad med en inbyggd dverhettningsskyddssakring som automatiskt stoppar apparaten om motorn
Overhettas for att sikerstélla en lang livslangd. Om detta har intréffat, vrid vredet (7) till nollaget, koppla bort
apparaten frén stromforsdrjningen, vénta en stund tills motorn har svalnat och anslut sedan apparaten till elnétet igen.
Apparaten dr nu klar f6r anvandning.

RENGORING OCH UNDERHALL

Kontrollera att apparaten &r frankopplad fran stromforsorjningen.

1. Tém kannan (3) innan du skruvar loss den fran bladmodulen (5).

2. Ta bort och diska titningsringen (4).

3. Ror inte de vassa bladen - rengdr dem med en tandborste med varmt tvalvatten och skdlj sedan noggrant under
rinnande vatten. Sénk inte ner bladmodulen (5) i vatten. L&t bladmodulen (5) torka upp och ned, utom rackhall for
barn.

4. Diska kannan (3) med vatten och nagra droppar diskmedel. Skélj den under rinnande vatten. Stéill den at sidan for
att torka.

5. Rengor motorhuset (6) med en fuktig trasa och torka sedan torrt. Sénk inte ner motorhuset (6) i vatten eller andra
vitskor.

OBS: Diska inte nagra delar av mixern i diskmaskin.

TEKNISKA DATA

Effekt: 1000 watt

Spénning: 220-240 V~ 50/60Hz

Rekommenderad drifttid: 1 minut pa + 3 minuter av.

For miljons skull. Information om avfall som utgors av eller innehéller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1
och 13.2 i lagen om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera
dig om korrekt hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det ér forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekriftas genom mérkning i form av en
"overkorsad soptunna”, som bestiller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehélla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, nir de slapps ut i miljén, kan utgora
ett allvarligt hot mot ménniskors och levande organismers hilsa och liv. De kan leda till médnga hilsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och
talstorningar, och kan dven skada njurar, lever och hjérta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha negativa effekter pa
andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerskador. Konsumtion av véxter som vixer pa fororenad mark och av produkter
som framstillts av dessa kan leda till ovannimnda halsoeffekter.

3. Avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast limnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars
forteckning ska finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushéllen spelar en viktig roll nér det géller att bidra till teranvdndning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjént
utrustning. Det spelar ocksé en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning, eftersom det &r mojligt att limna avfallet direkt till godkénda insamlingsstillen och eliminera odnskade sociala vanor som innebir
att avfallet limnas pa platser som inte dr avsedda for detta dandamal.

Dessutom skall Aterlimna avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som
levererar utrustning avsedd for hushéll till en kopare ér skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjént utrustning fran hushéllen pé leveransplatsen
for sddan utrustning, forutsatt att den anvéinda utrustningen &r av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och pésar av polyeten (PE) ska ldggas i limpliga behéllare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med
deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten méste de tas ur och ldmnas in separat till en insamlings- och forvaringsanliggning.
Apparaten fir inte kastas i den kommunala avfallsbehillaren!!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller gora en reklamation, vinligen kontakta direkt den éterforsiljare som utfirdat kvittot.

PbvkoBoacrTso 3a ynorpebda (BG)

ObIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKIMU 3A BE3OITACHOCT ITPU YIIOTPEBA
IMTPOYETETE BHUMATEJIHO 1 3AITIA3ETE 3A BbAEIIIA CITPABKA
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1. IIpoyerere MHCTPYKIMUTE 32 EKCII0aTauus Mpeau 1a
M3M0JI3BAaTE ypeaa U Ca3BaluTe ChAbPKALINTE CE B TAX YKa3aHUA.
[Ipon3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 IIETH, IPUYUHEHU OT
M3M0JI3BaHE HA ypea He M0 MpeIHa3HAuYCHUE WA OT HEMPABUIHO
OOpaBeHE C HEro.
2. YpensT e npeiHa3HauYeH camo 3a JoMaliHa ynotpeda. He ro
W3M0JI3BAlTE 32 HUKAKBU APYTH 1IEJIU, HEChbBMECTUMU C
NpeaHA3HAYCHUETO MY.
3. CBbp3BaiiTe ypeaa camo KbM 3a36MEH KOHTAKT C HAIMPEXKEHUE
220-240V ~50/60Hz. 3a na moBumuTe 0€30IIacHOCTTA HA
ynotpeda, He CBbp3BalTE €IHOBPEMEHHO HSKOJIKO €JIEKTPUUECKH
ypena KbM €[lHa €JIEKTpUUECKa Bepura. 3a J1a OBUIIUTE
0e3omacHOCTTa MpHU paboTa, HE CBbP3BANTE €THOBPEMEHHO
HSKOJIKO €JIEKTPUYECKH Ypeaa KbM €/IHA BEpUTa.
4. CnienuaHO BHUMaHUE TpsAOBa Jla ce 00BbPHE, KOTaTO YPEeabT Ce
u3Moia3Ba B 01u3ocT 10 Aena. He mo3BosisBaiiTe Ha fena ga cu
UTpasT C ype/la He MO3BOJISIBATE HA JIella WIK Ha JIUIla, KOUTO HE
ca 3al03HaTH C ypeJa, 1a ro U3MoJi3Bar.
5. ITIPEAYIIPEXIEHUE: To3u ypen Moxe 1a ce U3MnoJi3a Ot
Jiella Ha Bh3pacT HaJl 8 TOAUHU U JIUIA C HAMAJICHH (PU3HYECKH,
CETHUBHU WJIM YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH WJIU JIUIa O€3 OMUT WJTU
MO3HAHUA 3a Ype/aa, ako TOBa CTaBa Mo/l HaJ30pa Ha JILE,
OTTOBOPHO 32 TAXHATa 6€30MacHOCT, WK aKO ¢a UM JaJICHU
WHCTPYKITUH 32 0€301aCHO M3MOJI3BAHE Ha Ypea U ca 3ar03HaTH C
OTIaCHOCTUTE, CBHP3aHU C U3IMOI3BaHETO My. [leriara He TpsiOBa na
urpadr ¢ obopyasanero. [louncTBanero u noaapbrKKaTa Ha
o0opyaBaHeTO HE TPsAOBA J1a C€ U3BBPIIBAT OT JIEIA, OCBEH aKO TE
HE Ca Ha Bb3pacT HaJl 8 TOAUHU U JEHHOCTTA HE CE€ U3BBPIIBA O]
HaI30p.
6. TIPEAVYIIPEXXIEHUE: He ocrassiite ypena, BKIFOUYEH B
€JICKTPUUYECKH KOHTAKT, 0€3 HaJI30p.
7. MPEAYIIPEXXAEHUE: CbhxpansBaiite ypeaa Ha MsCTO,
HEJIOCTHITHO 32 JeNa.
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8. IPEAYIIPEXJIEHUE: Henpaunnata ynorpeba Ha ypeaa
MOXE J1a IOBEJIE 10 HapaHsBaHUs KaTO MOPSA3BAHUS, OKYIBAHUS
WJIM TOKOB yAap.
9. ITPEAYIIPEXXJIEHWE: Bunaru uzBaxxaante mencesnaa ot
CIEKTPUYECKUS KOHTAKT CJIe YIoTpeOa, KaTo IbPKUTE KOHTAKTA C
ppka. HE gppnaiite 3a 3axpanBamus kaben.
10. TPEAYITPEXXJIEHUE: He uznon3gaiite ypenaa B 0JI130CT 10
3amajauMy MaTepUaIu.
11. MIPEAYITPEXXJIEHUE: N3kimoueTe 3axpaHBaiius Kkadenl oT
KOHTAKTa, IPEAU J1a IOYMCTBATE U MUETE ypeaa.
12. TIPEAYITIPEXIEHUWE: IIpeaun na HambJIHUTE ypeaa ¢ BOJa,
M3KIIIOUETE 'O OT EJIEKTPUUYECKATA MPEXKA.
13. TIPEAVIIPEXXIEHUE: Bunaru uskiatouBaiite OjieHaepa oT
eJIEKTpUUecKaTa MpexkKa, ako € OCTaBeH 0e3 HaJ[30p, KaKTO U Mpein
Criio0siBaHe, pa3riio0siBaHe WM MOYUCTBAHE Ha
14. ITPEAYIIPEXXIEHUE: He npemecTBaiite ypeaa no BpeMe Ha
paborTa.
15. He noransiite kabena, niencena Uiy Ueaus ypea BbB BOIA WU
npyra TedyHocT. He usnaraiite ypeaa Ha aTMOC(HEpPHU BIUSHUS
(IBXK]I, CABHIE U T.H.) U HE TO U3MOJI3BATE BB BJIAXHU YCIOBUS
(6aHu, BIaXKHU aBTOKBIIIN).
16. IlepnognuHo TPOBEPSIBANTE CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBalUA
kaben. Ako 3axpaHBaIIMIT KaOe € TOBPEIeH, TOM TpsiOBa 1a Ob/e
3aMEHEH OT CIeIUaIn3upaH CEPBU3, 32 J]a C€ N30ErHE OMACHOCT.
17. He u3non3Baiite ypeia ¢ TOBPEICH 3axXpaHBall] KaOei Win ako
TOM € OUJT M3IMyCHAT WJIM MOBPEJICH MO APYT HAUYUH UK HE paboTH
npasuiHO. He monpassiite ypena camu, Thi KATO UMA OMACHOCT OT
TOKOB yaap. OTHeceTe NOBpeIeHUs ypell B KOMIIETEHTEH CEPBU3EH
IIEHTHP 3a MPOBEPKa UJIU PEMOHT. BCUUKM peMOHTH MOTaT Jia ce
M3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU IIEHTPORBE.
HenpaBuaHUAT peMOHT MOXKE Ja MPEICTaBIsIBa CEPUO3EH PUCK 3a
noTpeouTens.
18. [TocraBeTe ypena BbpXy XJajHa, CTAOUIHA U PaBHA
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MOBBPXHOCT, 1aJiey OT FTOPEIIN TOTBAPCKHU YPEIU, KaTO HAIIPUMED
€JIEKTpUYECKa MEYKa, ra30Ba FOPENKa U Ap.
19. 3axpanBamusaT Kaben He TpsOBa Ja BUCH HaJ phOa Ha Macarta
WJIU Jia IOKOCBA TOPEIIU MOBBPXHOCTH.
20. 3a JOMBJIHUTEIIHA 3aTUTA € IPENOPHUUTEIIHO J]a HHCTAIUPaTe
B €JIEKTPUYECKATa BEpUIa yCTpOKUCTBO 3a ocTtaThueH TOK (RCD) ¢
HOMHHAJICH OCTaThUCH TOK, KOUTO He HaaBuiana 30 mA. B ta3zu
BpB3Ka TPsAOBA J1a C€ KOHCYJATHPATE ChC CIICIIHAIIACT
CJICKTPOTEXHUK.
21. He BkapBaiiTe MpbCTH WM APYTH IPEAMETH B KOHTEMHEPA,
KOTaTo ypeIbT € BKIKOYEH.
22. PaGoTeTe BHUMATEIHO C PEKEIIUTE HOKOBE, 3a J1a N30erHeTe
HapaHsBaHE.
23. BHuMaBaiiTe qpiarara Koca, aJloBeTe, BpaTOBPB3KUTE U Ap. Ja
HE BUCAT HAJ| YaliaTa u paOOTHUTE YacTH Ha ypesa.
24. Ot cpoOpakeHus 3a 6€30IaCHOCT U3MOJI3BAUTE caMo
OPUTMHAIHYU aKCECOapHU U PE3EPBHU YACTH, AIANTUPAHU KbM
Mojiena Ha OJieHiepa, PoJaBaHu OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTHD.
25. Koraro cBajisiTe akcecoapure, 00paBeTe MHOIO BHUMATEIIHO C
OCTpHETaTa: Te MOraT Ja BU HApPaHAT.
26. CMEHANTE aKCEeCOapUTE CaMO KOraTo YPEAbT € U3KIKOUEH.
M3kirouere ypeaa oT eJIeKTpuiecKkaTa Mpesxka.
27. He nocraBsiiiTe NpOAYKTH, Pa3JIMYHU OT XpaHa U TEYHOCTH, B
yanrara Ha Oieraepa. He mocrassiiTe ropemiy mpoIyKTy B yariara.
28. YpenbT He € moaXos1] 3a pa30orBaHe Ha OCNTHIIM U MECCHE Ha
TECTO
29. He u3non3BaiiTe arpeCBHU MOYUCTBRAIIH MPETAPATH 32
MOYKMCTBAHE HA KOPMYCa, Thid KATO T€ MOTaT Jia IpeMaxHar
WH()OPMAITMOHHU CUMBOJIM KaTO JIEJICHUsI, MAPKUPOBKH,
NpeAyNpPEeIUTEIIHA 3HALUA U JIP.
30. He paboTeTe ¢ yamiara 3a cMecBaHe 0€3 MPOoIyKTa.
31. MAKCUMAJIHOTO BPEME HA HEIIPEKbCHATA
PABOTA HA MUKCEPA E 1 MUHVYTA. Cnen 1 munyta
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HenpeKbCcHaTa padoTa u3yakanTe 3 MUHYTH, IPEIU J1a CTapTUpaATE
OTHOBO.

32. He nanugaiite ropemu teqHoctu (Hag 60°C) B yaiara.

33. Ako octpuerara ca OJIOKUpaHU, BUHArH U3KJIIOYBANTE
3axpaHBalus KaOes OT eJIEeKTPUUECKUsI KOHTAKT, IPEAU J1a
OTCTPaHUTE OJIOKHPAUTUTE YACTH.

I[TPEJIN ITBbPBA YIIOTPEBA

1. He cmecBaiiTe caMo CyXHUTe ChbCTaBKH, a I00aBETE U MAJIKO
TeyHocT. Hukora He u3non3Baiite BpAIY TEYHOCTH U HE ITyCcKanTe
mpa3Ha MallHa.

2. HapexxeTe XxpaHaTa Ha lapyeTa ¢ pa3Mepu 2x2 cM, 3a J1a CTe
CUTYpHH, Y€ sJIaTa MOPUHs CE CMECBA HA €/IMH U CHILHU €Tar MO
€IHO U CBILO BpEME.

3. Hukora He cBansiiTe kamaka (2) ot kanarta (3), npeau ypeabT 1a
€ CIpsJI HAII'BJIHO.

4. He tpetupaiite kaHata (3) KaTo CbhJl 32 CbXpaHEHHE Ha XpaHa,
CTEpHJIN3allMs, 3aMpa3sBaHe.

5. He u3non3Baiite padoremus 6ieHaep 3a nmoseye ot 1| MuHyTa B
pPaMKHTE Ha €TMH LIUKBIL.

6. Hukora He GyieHaMpaiiTe moBeve OT JUTHP U MOJOBUHA XPaHa -
MO-MaJIKO 3a MEHJIMBU TEUHOCTH, KaTO MJIEYHU IIEHKOBE.

7. [lpenbiiBaneTo MoXke aa Ojokupa padorara. Mois, U3KII04YeTe
ypeaa ¥ u3BaJieTe mierncesna oT KoHTakTa. M3Bajere Majako XpaHa ot
kaHata (3) u ciesi TOBa OTHOBO BKJIIOYETE KbM €JIEKTpHUecKaTa
Mpexa. YpeabT Beue € TOTOB 3a yrnoTpeoa.

3ABEJIEXXKA: Bunaru usnoi3BaiiTe ypena, Korato Kanakst (2) e
MOCTaBeH BbpXY KaHa (3)!

OIIMCAHUME HA ITIPOAYKTA ADA4085 - bnennep
1. Mspka Ha Kanaka 2. Kanak
3. Kannuka 4. YnuIeTHUTENIEH NPBCTEH

5. Mopayn Ha ocTpueTo 6. Kopmyc Ha nurarens
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7. Komue 3a peryaupase Ha CKOPOCTTa

MMPMJIOXEHU

Mouns, mocTaBeTe YCTPOHCTBOTO BEPXY PaBHA U CyXa IOBBPXHOCT.

1. ITocraBere yIuIbTHUTEIHUS IPBCTEH (4) BPXY MOAyJIa Ha ocTpHUETO (5).

2. 3aBuHTeTe KaHa (3) BbpXy MOAYJa Ha OCTPHETO (5).

3. IlocraBere cbCcTaBKUTE B KaHata (3).

4. INocraBere MeputenHara yama (1) B kanaka (2) oT BbTpelIHaTa CTpaHa.

5. IlocraBeTe 1 3aBbpTeTe Kanaka (2) BbpXy kaHa (3).

6. IlocraBeTe kaHa (3) ABIOOKO B KOpITyca Ha ABUTATENs (6) U S 3aBBPTETE IO IOCOKA HA YACOBHUKOBATA CTPEIIKA /10
HEIHOTO crupaHe.

7. N36epete ckopoCTTa, KaTO 3aBBPTUTE KOIMUETO 33 PETyJIHpaHe Ha ckopocTTa (7) B IpaBUIIHATA MTO3UIIS:

- ckopocT 1: makcumyM 16 000 06/mMuH; 3a 1O-JIEKO CMECBaHE, HAIIP. TECTO 3a MAJIAYMHKU, MIICUHH IIEHKOBE 1
ObpKaHH siiLa,

- ckopocT 2: Makc. 20 000 06/MuH; 3a CyIH, COCOBE, TACTETH U MailoHe3a,

- uMmyiceH pexxuM (P): 3a paborta Ha [BUTaTeNs B peXKUM CTapT/cToI. VIMITyJICHHAT PEXKUM CTapTHpa JBUTATENS U IO
MoJIbpKa B JIHCTBUE, IOKATO JbpkUTe KormyeTo (7) B nosnoxkenue P. IMITyJICHUST peskuM B MO3BOJIsABA J1a
KOHTPOJIPATe KOHCUCTEHIUATA Ha Pa3INYHU XPAaHH, KaTO IACTETH HaIIpHMeEp.

- HyJIeBa MO3ULUSL: YPEIbT € H3KIIIOUEH.

3AIINTA OT IIPETPSIBAHE

VYpensT e 000py/ABaH ¢ Brpa/JieH Npera3nuTel 3a 3alliTa OT perpsBaHe, KOHTO aBTOMATHYHO CIIMpA ypena, ako
JIBUTATEJISIT NPErpee, 3a 1a OCUTYPHU IbIIbI KUBOT. AKO TOBA CE € CIIy4HII0, 3aBbpTeTe Konyero (7) B HyJIeBO
TI0JIOJKEHNE, U3KITIOUETE Ypea OT eIeKTpUIecKaTa Mpeka, H3dakaiiTe H3BECTHO BPEME JIBUTATEIIAT J]a U3CTHHE U CIIe
TOBA OTHOBO BKJIIOUETE ype/a KbM eleKTpHieckaTa Mpexa. Cera ypeasT e roToB 3a yrnoTpeoa.

TIOUYNCTBAHE U ITOAAPBHXKA

VBepere ce, 4e ypeabT € U3KIIOUEH OT eIeKTpUIecKaTa Mpexa.

1. M3npa3sHere kaHara (3), npeau jAa s OTBHETE OT MOJYyJIa Ha ocTpueto (5).

2. I3Baziere U M3MUIATE YIUTBTHUTEIHUS IPBCTEH (4).

3. He noxocBaiiTe ocTpuTe OCTpHETA - IIOYHUCTETE T'U ¢ YeTKa 3a 360H C TOpellia callyHeHa BOJa U CIIe]] TOBa
M3IUIaKHeTe OOMITHO 1Mo Tevalia Boaa. He moramsiite monyna ¢ octpuera (5) BbB Boga. OctaBere MoJyna ¢ OCTpHeTa
(5) ma m3cpxHE OOBPHAT HAONY, ajed OT Jela.

4. V3muiiTe kaHa (3) ¢ BO#a U HAKOJIKO KAaIIKM TEYHOCT 32 MHEHE Ha ChJIOBe. V3IakHeTe st IO Tedalna Boja.
OcraBere 51 HACTPaHH, 3a J]a U3ChXHE.

5. Ilouncrere xopiyca Ha ABUrateis (6) ¢ BIaKHa KbpIIa, CIIeT KOeTo ro H30bpIere 10 cyxo. He moramsiite kopiyca
Ha nBuratens (6) BbB BOJia WIH APYTU TEUHOCTH.

3ABEJIEXKA: He mMuiite HUKaKBHM 4acTu Ha OJIEHJEpa B ChIOMUSIHU MAILIHU.

TEXHUWYECKU JTAHHN

Momnoct: 1000 Bata

Hanpexenue: 220-240 V~ 50/60 Hz

TpenoprsunTento Bpeme 3a pabora: 1 MUHYTa BKIFOUBaHE + 3 MHHYTH H3KJIIOUBAHE.

B umero na oxo/mnara cpega. Mudopmauus 3a oTnagbum oT eJIeKTPHYECKO H eJIeKTPOHHO 06opy/aBane B chotBeTcTBHE € UieH 13,
naparpadu 1 u 2 ot 3aKoHa 32 OTHAABLKTE OT EIEKTPUYECKO U eIEeKTPOHHO 00opyaBaHe ot 11 centemBpu 2015 r. Guxme HcKanu 1a BU
nHDOPMHUpPaMe 3a MPABUITHOTO OOpPaBEHE C OTNAIBIM OT EIEKTPUIECKO H €IEKTPOHHO 000py/IBaHe:

1. 3aGpaHsBa ce MOCTaBAHETO HA OTNAIbIIH OT EJIEKTPUYECKO U eIEKTPOHHO 000pY/IBaHE 3a€IHO C IPYTH OTNAIBIM - TOBA CE TIOTBBPKIABA C
MapkupoBka noj ¢opmara Ha "3a4epKHAT KOHTeHHep", KaTO ce Hapexk/1a CeIeKTUBHO ChbOMpaHe Ha TO3H BU OTIAJbLIN.

2. EnekTpu4ecKoTo U eIeKTPOHHOTO 000py/IBaHE MOKE J1a ChbPrKa ONACHH BEIIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTH, KOUTO HPH U3ITyCKaHE B
OKOJIHaTa Cpe/ia MOTaT J1a MPE/ICTABIIABAT CEPHO3HA 3aTlIaxa 3a 3/[paBeTo M XKMBOTA Ha XopaTa M )KMBHTE opranus3Mu. Te MoraT Jia IoBeziaT JIo
eI 31PaBOCIOBHH MPOOIEMH, KaTO HApUMep HapYIICHUs Ha 3pPCHHUETO, CITyXa  TOBOPA, MOTAT ChIIO Taka ja yBpeasT ObOpenute,
YepHUst APO0 U CHPLETO U Jja IPHYUHAT KOXKHU 3a00IsBaHus. BpenHuTe BelecTBa Morar ja HMat 1 HeOJIaroNnpUsTHO Bb3ACHCTBUE BBPXY
JIMXaTeIHATa M PEPOJyKTHBHATA CUCTEMA U Jla I0BEAT 10 pakoBu oOpasyBanus. KoHcymauusTa Ha pacTeHHs, pacTALIN BbPXY 3aMbPCEHI
TIOYBH, ¥ HA TIPOJIYKTH, MOJYYCHH OT TAX, MOXKE /1a IOBCIC JI0 TOPECTIOMCHATUTE C(bCKT“ BBPXY 3/IpaBeTO.

3. OTnambLMTE OT CNEKTPHUYCCKO U EICKTPOHHO 000py/IBaHe TPAOBa J1a ce MpeaaBaT caMo B OTOPH3MPAHH MyHKTOBE 3a ChOMpaHe, YHiiTo
CIHCHK TPsiOBa a ObJe BKIIOYEH Ha yeOcaiiTa Ha Besika 0OLIMHA.

4. JJOMaKMHCTBOTO MIpae BayKHA POJIsi B AONPUHACSIHETO 32 OBTOPHATA YHOTpeOa U ONMOI30TBOPSABAHETO, BKIIOYHTEIHO PELMKIMPAHETO, HA
OTHaYHOTO 000py/IBaHe. TO CHIIO Taka Mrpac KJIK0UOBa POJIs B CHCTEMATa 3a yNPABJICHUE HA OTNAIbIUTE OT CICKTPHUYECKO H CICKTPOHHO
00opyBaHe TOPaH Bb3MOXKHOCTTA 3a IMPEKTHO MPE/IaBaHe Ha OTOPU3MPAHUTE MyHKTOBE 3a CHOMPaHE M CIMMHHUPAHE HA HEKCITAHNTE
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COLIMAJIHA HABHIIM, BOJICIIH JI0 OCTABSHE HA OTNAIbIIMTE OT 000PYy/BaHE HA MECTA, KOMTO HE Ca NPEIHA3HAYCHH 33 TAKHBA IEJIH.

Ocaen ToBa, BpbinaiiTe 0THaabUUTE OT EIEKTPHUECKO U €JIEKTPOHHO 000py/IBaHE HA MICTOTO HA J0CTaBKa. JIucTpuOYyTOpHT, KOUTO
JI0CTaBsi Ha KyIyBada 000pyABaHe, IIPEIHA3HAYCHO 33 JOMAKHHCTBATA, € JUIBKCH J1a IpUeMa 00paTHO Oe3ILIaTHO OTIALb4HO 000pyaABaHE OT
JIOMaKHHCTBATa Ha MACTOTO Ha JIOCTaBKa Ha TOBa 000py/BaHe, IIPH YCIOBHE Y€ H3MO0I3BAHOTO 000PY/IBAHE € OT CHUIHSA THIT M U3ITBIIHSIBA
ChIHMTE QYHKIIMU KAaToO JOCTABEHOTO 000Opy/BaHE.

Kapronennte onakosku u nonuernaexosute (PE) TopOutdky TpsOBa 1a ce MOCTABIT B CbOTBETHUTE KOHTCHHEPH 3a Pa3aeIHO ChOMpaHe Ha
OUTOBH OTIagbUHU B CBOTBETCTBUE C TAXHOTO OITUCAHUE. Ako B ypena uma GaTepuu, ¢ TpﬂﬁBﬂ J1a C€ U3BAJAT U J1a C€ U3XBBPIIAT Pa3ziCIHO B
ChOPBKEHHUE 32 ChOMPAHE U ChXPaHEHHE.

He usxBbpusiite ypeaa B KoHTeiinepa 3a 0uToBU oTnaabuu!!!

Cepnm Axko xenaere J1a 3aKyIUTE PE3CPBHU YaCTH UIIH J1a NMPEAABUTE PEKIaMaus, MOJIs CE OG'LPHETC JAUPEKTHO KbM TBProBeua, KOHTO €
H3JaJ1 KacoBaTta Oenexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet 1 brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt med en spending
pa 220-240V ~50/60Hz. For at gge brugssikkerheden ma du ikke
tilslutte flere elektriske apparater til et enkelt kredsleb pa samme
tid. For at ege driftssikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb pa samme tid.

4. Der skal udvises sarlig forsigtighed, nar apparatet bruges i
nerheden af barn. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern
eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
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udferes under opsyn.

6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vare tilsluttet en stikkontakt

uden opsyn.

7. ADVARSEL: Opbevar apparatet uden for berns reekkevidde.

8. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader som

f.eks. snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stod.

9. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved

at holde 1 stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

10. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brendbare

materialer.

11. ADVARSEL: Trak stikket ud af stikkontakten for rengering og

vask af apparatet.

12. ADVARSEL: Tag stikket ud af stikkontakten, for du fylder

apparatet med vand.

13. ADVARSEL.: Tag altid blenderen ud af stikkontakten, hvis den

efterlades uden opsyn, og for du samler, adskiller eller renger den

14. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet under drift.

15. Neds@nk ikke kablet, stikket eller hele apparatet 1 vand eller

anden vaske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.),

og brug det ikke under fugtige forhold (badevarelser, fugtige

autocampere).

16. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er

beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at

undga fare.

17. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det

er blevet tabt eller beskadiget pa anden méde eller ikke fungerer

korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for sted. Bring

det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for

inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af

autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en

alvorlig risiko for brugeren.

18. Placer apparatet pa en kelig, stabil og plan overflade, vek fra

varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender
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osv.

19. Netledningen mé ikke haenge ud over bordkanten eller rore ved
varme overflader.

20. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstremsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker ber
konsulteres i denne henseende.

21. Stik ikke fingre eller andre genstande ind i beholderen, nar
apparatet er teendt.

22. Handter skarebladene med forsigtighed for at undga skader.
23. Serg for ikke at lade langt hér, terklader, slips osv. hange ned
over koppen og apparatets arbejdsdele.

24. Brug af sikkerhedsmaessige arsager kun originalt tilbehor og
reservedele, der er tilpasset blendermodellen, og som er solgt af et
autoriseret servicecenter.

25. Héandter knivene meget forsigtigt, nar du fjerner tilbeheor: De
kan skade.

26. Skift kun tilbeher, nar apparatet er slukket. Afbryd apparatet fra
stromforsyningen.

27. Kom ikke andre produkter end mad og vasker i blenderkoppen.
Leag ikke varme produkter 1 koppen.

28. Apparatet er ikke egnet til at piske eggehvider og @lte dej

29. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengere huset, da
disse kan fjerne informationssymboler som gradueringer,
markeringer, advarselsskilte osv.

30. Brug ikke blandekoppen uden produktet.

31. DEN MAKSIMALE KONTINUERLIGE DRIFTSTID FOR
BLENDEREN ER 1 MINUT. Efter 1 minuts uafbrudt drift skal du
vente 3 minutter, for du genstarter.

32. Hald ikke varme vasker (over 60 °C) 1 koppen.

33. Hvis knivene er blokeret, skal du altid tage netledningen ud af
stikkontakten, for du fjerner de blokerende dele.
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FOR FORSTE BRUG

1. Bland ikke kun terre ingredienser, tilset lidt veeske. Brug aldrig
kogende vasker, og ker aldrig med en tom maskine.

2. Skaer maden 1 stykker pa 2x2 cm for at sikre, at hele portionen
blandes pd samme trin pd samme tid.

3. Fjern aldrig laget (2) fra kanden (3), for maskinen er standset
helt.

4. Behandl ikke kanden (3) som en beholder til opbevaring,
sterilisering eller nedfrysning af fedevarer.

5. Brug ikke blenderen i mere end 1 minut i en cyklus.

6. Blend aldrig mere end halvanden liter mad - mindre til
skummende vasker som f.eks. milkshakes.

7. Overfyldning kan blokere driften. Sluk for apparatet, og tag
stikket ud af stikkontakten. Tag lidt mad ud af kanden (3), og set
den i stikkontakten igen. Apparatet er nu klar til brug.

BEMZARK: Brug altid apparatet, nar laget (2) er monteret pd
kanden (3)!

PRODUKTBESKRIVELSE AD4085 - Blender

1. Mal til lag 2. Lag
3. Kande 4. Forseglingsring
5. Knivmodul 6. Motorhus

7. Knap til hastighedskontrol

ANVENDELSE

Placer enheden pé en flad og ter overflade.

1. Placer teetningsringen (4) pa bladmodulet (5).

2. Skru kanden (3) fast pa knivmodulet (5).

3. Kom ingredienserne i kanden (3).

4. Saet lagets malebeaeger (1) ind i laget (2) indeni.

5. Placer og drej ldget (2) pa kanden (3).

6. St kanden (3) dybt ind i motorhuset (6), og drej den med uret, indtil den stopper.

7. Veelg hastigheden ved at dreje hastighedsknappen (7) til den korrekte position:

- hastighed 1: maks. 16.000 o/min; til lettere blendning, f.eks. pandekagedej, milkshakes og rereg,

- hastighed 2: maks. 20.000 o/min; til supper, saucer, patéer og mayonnaise,

- pulstilstand (P): til drift af motoren i start/stop-tilstand. Pulstilstanden starter motoren og holder den kerende, s
leenge du holder knappen (7) i position P. Pulstilstanden giver dig mulighed for at kontrollere konsistensen af
forskellige fodevarer, f.eks. patéer.

- nulstilling: Apparatet er slukket.
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BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING

Apparatet er udstyret med en indbygget overophedningssikring, der automatisk stopper apparatet, hvis motoren bliver
overophedet, for at sikre en lang levetid. Hvis dette er sket, skal du dreje knappen (7) til nulstilling, afbryde apparatet
fra stromforsyningen, vente et gjeblik pé, at motoren keler af, og derefter tilslutte apparatet til lysnettet igen. Apparatet
er nu Klar til brug.

RENGOWRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at apparatet er koblet fra stremforsyningen.

1. Tom kanden (3), for du skruer den af knivmodulet (5).

2. Fjern og vask taetningsringen (4).

3. Rer ikke ved de skarpe knive - renger dem med en tandberste med varmt sebevand, og skyl dem derefter grundigt
under rindende vand. Senk ikke knivmodulet (5) ned i vand. Lad knivmodulet (5) terre med hovedet nedad og uden
for berns rekkevidde.

4. Vask kanden (3) med vand og et par dréber opvaskemiddel. Skyl den under rindende vand. Sat den til side til
torring.

5. Renger motorhuset (6) med en fugtig klud, og ter det derefter af. Nedsenk ikke motorhuset (6) i vand eller andre
vaesker.

BEMZRK: Vask ikke nogen dele af blenderen i opvaskemaskinen.

TEKNISKE DATA

Effekt: 1000 watt

Spending: 220-240 VV~ 50/60Hz

Anbefalet driftstid: 1 minut teendt + 3 minutter slukket.

Af hensyn til miljeet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk
udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraftes af maerkning i form af en
“overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i miljoet, kan udgere en
alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fore til mange sundhedsproblemer, f.cks. syns-, here- og
taleforstyrrelser, og de kan ogsd skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsé have negative virkninger
pé andedreets- og forplantningssystemet og fore til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der
stammer fra dem, kan resultere i de ovennavnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver
kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den
spiller ogsd en central rolle i systemet til hdndtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering
til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af uenskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er
beregnet til sadanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pé leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en keber,
er forpligtet til gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pé leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af
samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til
deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanlaeg.

Apparatet mé ikke bortskaffes i den kommunale affaldscontainer!!!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller fremsztte et krav, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEQBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a

dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za

Skody spdsobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho uréenim
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alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebic€ je urceny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte

ho na iné Ucely nezluciteIné s jeho ur€enym pouzitim.

3. Spotrebi€ pripajajte len do uzemnenej zdsuvky s napéatim 220-

240 V ~50/60 Hz. Na zvySenie bezpecnosti pouzivania nepripajajte

do jedného obvodu sucasne viacero elektrickych spotrebi¢ov. Na

zvysenie bezpecnosti prevadzky nepripdjajte k jednému obvodu

sucasne viacero elektrickych spotrebicov.

4. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti je potrebné dbat’ na

osobitnl opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebicom hrali

nedovol'te detom ani nikomu, kto nie je so spotrebi¢om

oboznameny, aby ho pouzival.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mo6Zu pouzivat deti starSie ako 8

rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

dusevnymi schopnost’ami alebo osoby bez sktisenosti alebo znalosti

zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich

bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouZzivani

zariadenia a su si vedome nebezpecenstiev spojenych s jeho

pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenie a

udrzbu zariadenia by nemali vykonavat’ deti, pokial’ nemaja viac

ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.

6. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojen¢ do zasuvky

bez dozoru.

7. VAROVANIE: Udrzujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.

8. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebica, moze mat’ za

nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz

elektrickym pradom.

9. VAROVANIE: Po pouZziti spotrebi¢a vZdy vytiahnite zastrcku zo

zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za

sietovu Snuru.

10. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horl'avych

materialov.

11. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim spotrebica odpojte
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sietovl $naru zo zasuvky.
12. VAROVANIE: Pred naplnenim spotrebic¢a vodou ho odpojte od
elektrickej siete.
13. VAROVANIE: Mixér vzdy odpojte od elektrickej siete, ak
zostane bez dozoru, a pred zostavovanim, rozoberanim alebo
Cistenim
14. VAROVANIE: Pocas prevadzky spotrebi¢om nepohybujte.
15. Neponarajte kabel, zastrCku ani cely spotrebi¢ do vody alebo
inej tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom
(dazd’, slnko a pod.) a nepouzivajte ho vo vlhkych podmienkach
(kupel'ne, vlhké obytné automobily).
16. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napdjaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
17. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
alebo opravu do prisluSného servisného strediska. Akékol'vek
opravy moZu vykondvat’ len autorizované servisné strediska.
Neodborna oprava moze predstavovat’ vazne riziko pre
pouzivatela.
18. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo
dosahu hortcich kuchynskych spotrebicov, ako je elektricky
spordk, plynovy hordk a pod.
19. Napajaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
horucich povrchov.
20. Na dodatoc¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat’ do
elektrického obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvyskovym prudom nepresahujicim 30 mA. V tejto stvislosti sa
porad’te s odbornym elektrikarom.
21. Ked’ je spotrebi¢ zapnuty, nevkladajte do nddoby prsty ani iné
predmety.
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22. S rezacimi nozmi manipulujte opatrne, aby nedoslo k
poraneniu.

23. Dbajte na to, aby dlhé vlasy, $aly, kravaty a pod. neviseli cez
pohar a pracovné Casti spotrebica.

24. 7 bezpecnostnych dovodov pouzivajte len originalne
prisluSenstvo a ndhradné diely prispdsobené modelu mixéra
predavané autorizovanym servisnym strediskom.

25. Pri odstrafiovani prisluSenstva manipulujte s nozmi vel'mi
opatrne: mozu poranit’.

26. Prislusenstvo vymienajte len vtedy, ked’ je spotrebi¢ vypnuty.
Spotrebi¢ odpojte od elektricke; siete.

27. Do nddoby mixéra nevkladajte iné produkty ako potraviny a
tekutiny. Do Salky nevkladajte hortce vyrobky.

28. Spotrebi€ nie je vhodny na Sl'ahanie vajecnych bielkov a
miesenie cesta

29. Na cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky,
pretoze mozu odstranit’ informa¢né symboly, ako su stupnice,
znacky, vystrazné napisy atd’.

30. Nepouzivajte mixovaciu nadobu bez vyrobku.

31. MAXIMALNY CAS NEPRETRZITEJ PREVADZKY
MIXERA JE 1 MINUTA. Po uplynuti | minaty nepretrzitej
prevadzky pockajte 3 minuty pred opdtovnym spustenim.

32. Do §alky nenalievajte horuce tekutiny (nad 60 °C).

33. Ak st noze zablokované, pred odstranenim blokujucich ¢asti
vZzdy odpojte napdjaci kabel z elektrickej zasuvky.

PRED PRVYM POUZITIM
1. Nemiesajte len suché prisady, ale pridajte aj trochu tekutiny.
Nikdy nepouzivajte vriace tekutiny ani nespustajte prazdny pristro;j.
2. Potraviny nakrdjajte na kusky 2x2 cm, aby ste sa uistili, Ze cela
porcia je rozmixovand v rovnakom $tadiu v rovnakom case.
3. Nikdy neodstranujte veko (2) z nadoby (3) skor, ako sa spotrebic
uplne zastavi.
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4. S dZbanom (3) nezaobchadzajte ako s nddobou na skladovanie
potravin, sterilizaciu, mrazenie.

5. Nepouzivajte mixér spusteny dlhsie ako 1 minttu v jednom
cykle.

6. Nikdy nemixujte viac ako jeden a pol litra potravin - menej v
pripade penivych tekutin, ako st mlie¢ne koktaily.

7. Preplnenie moze zablokovat prevadzku. Spotrebi¢ vypnite a
vytiahnite zastréku zo zasuvky. Z nadoby (3) vyberte trochu
potravin a potom ju opét’ pripojte k elektrickej sieti. Spotrebic je
teraz pripraveny na pouzitie.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ pouzivajte vZdy, ked’ je na dZbane (3)
nasadené veko (2)!

POPIS VYROBKU AD4085 - Mixér

1. Mierka na veko 2. Veko
3. Dzban 4. Tesniaci krazok
5. Modul ¢éepele 6. Kryt motora

7. Ovladag rychlosti

APLIKACIA

Zariadenie umiestnite na rovny a suchy povrch.

1. Umiestnite tesniaci krazok (4) na modul lopatiek (5).

2. Naskrutkujte dzban (3) na modul ¢epele (5).

3. Vlozte prisady do dzbanu (3).

4. Vlozte odmerku (1) do veka (2) vo vnutri.

5. Nasad'te a otocte veko (2) na dzban (3).

6. Vlozte dzban (3) hlboko do krytu motora (6) a otacajte nim v smere hodinovych ruéiciek, kym sa nezastavi.

7. Otocenim gombika regulacie otacok (7) do spravnej polohy zvolte rychlost’

- rychlost’ 1: max. 16 000 otacok za mindtu; na lah§ie mixovanie, napr. palacinkové cesto, mlie¢ne koktaily a mieSané
vajicka,

- rychlost’ 2: max. 20 000 otacok za mindtu; na polievky, omacky, pastéty a majonézu,

- pulzny rezim (P): na prevadzku motora v rezime §tart/stop. Pulzny rezim spusti motor a udrzuje ho v chode, kym
drzite gombik (7) v polohe P. Pulzny rezim umoziuje kontrolovat’ konzistenciu roznych potravin, napriklad pastét.
- nulova poloha: spotrebi¢ je vypnuty.

OCHRANA PROTI PREHRIATIU

Spotrebic je vybaveny zabudovanou poistkou proti prehriatiu, ktora automaticky zastavi spotrebi¢ v pripade prehriatia
motora, aby sa zabezpecCila jeho dlhé Zivotnost’. Ak sa tak stalo, otocte gombik (7) do nulovej polohy, odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete, chvil'u pockajte, kym motor vychladne, a potom spotrebi¢ opét’ pripojte k elektricke;j
sieti. Spotrebic je teraz pripraveny na pouzitie.

CISTENIE A UDRZBA

Uistite sa, ze je spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.
1. Pred odskrutkovanim dzbanu (3) z modulu noza (5) ho vyprazdnite.
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2. Vyberte a umyte tesniaci krazok (4).

3. Nedotykajte sa ostrych ¢epeli - vycistite ich zubnou ketkou s horicou mydlovou vodou a potom dokladne
oplachnite pod tecucou vodou. Modul nozov (5) neponérajte do vody. Modul nozov (5) nechajte vyschnut” hore dnom,
mimo dosahu deti.

4. Dzban (3) umyte vodou s niekol’kymi kvapkami prostriedku na umyvanie riadu. Oplachnite ho pod te¢ticou vodou.
Odlozte bokom na vysusenie.

5. Vy¢istite kryt motora (6) vlhkou handri¢kou a potom ho utrite do sucha. Skrifiu motora (6) neponarajte do vody ani
do inych kvapalin.

POZNAMKA: Ziadne &asti mixéra neumyvajte v umyvacke riadu.

TECHNICKE UDAJE

Prikon: 1000 W

Napiitie: 220-240 V~ 50/60 Hz

Odporaéany ¢as prevadzky: 1 minuta zapnutia + 3 minaty vypnutia.

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V silade s ¢lankom 13 ods. 1 a
2 zékona o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceli informovat’ o spravnom zaobchadzani s
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestiiovat’ odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo forme
"preskrtnutej nadoby", ktoré nariad'uje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri uniku do Zivotného prostredia mézu
vazne ohrozit’ zdravie a zivot I'udi a zivych organizmov. Mézu viest' k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a reci,
a mb7u tiez poskodit’ oblicky, pedeii a srdce a spdsobit’ kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat’ aj nepriaznivé t&inky na dychaci a
reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rasticich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych
moze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné ucinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat’ len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal
byt uvedeny na webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost’ zohrava délezita ilohu pri prispievani k opdtovnému pouZitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni.
KTacova tlohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vd’aka moznosti priameho
odovzdania na autorizovanych zbernych miestach a eliminécii neziaducich spolocenskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych
zariadeni na miestach, ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distribator je pri dodavke zariadenia
uréeného pre doméacnost’ odberatel'ovi povinny bezplatne prevziat' odpadové zariadenie z doméacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za
predpokladu, ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vkladat’ do prislusnych kontajnerov na triedeny zber komunalnych odpadov podl'a
ich popisu. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat’ oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!!

Servis Ak si zelate zakipit' nahradné diely alebo uplatnit’ reklamaciu, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad
o kupe.

Korisnicki prirucnik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu 1 slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakwvu Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu napona 220-

240V ~ 50/60Hz. Da biste povecali sigurnost rada, nemojte
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istovremeno spajati vise elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise

elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u

blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite

djeci ili bilo kome ko nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8

godina i osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,

pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

sigurnost ili da su im date upute o sigurnom koristenju opreme i da

su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cidéenije i

korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija

od 8 godina i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez

nadzora.

7. UPOZORENIJE: Uredaj drZite van dohvata djece.

8. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moZe uzrokovati

povrede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

9. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite utika¢ 1z uti¢nice nakon

upotrebe drzeéi uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

10. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

11. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel

za napajanje iz uticnice.

12. UPOZORENIJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljucite ga iz

elektricne mreze.

13. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite blender iz struje ako ga

ostavljate bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja

14. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

15. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekucinu. Ne izlazZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
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vlazne kamperske kabine).
16. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl
za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za
popravku kako bi se izbjegla opasnost.
17. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je
ispao ili je na bilo koji nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne
pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog
udara. Ostec¢ene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo ovlasteni
servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati
ozbiljnu opasnost za korisnika.
18. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrSinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su elektri¢ni Stednjaci, plinski
plamenici itd.
19. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati
vrucée povrsine.
20. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne
strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite
kvalificiranom elektricaru.
21. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u posudu kada je
uredaj ukljucen.
22. Pazljivo rukujte oStricama za rezanje kako biste izbjegli ozljede.
23. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko vrca 1
radnih dijelova uredaja.
24. 1z sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu
opremu i rezervne dijelove pogodne za dati model blendera, koje
prodaje ovlasteni servisni centar.
25. Prilikom skidanja pribora, pazljivo rukujte oStricama: mogu
uzrokovati povrede.
26. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.
Iskljudite uredaj 1z izvora napajanja.
27. Ne stavljajte niSta osim hrane 1 teku¢ina u vr¢ blendera. Ne
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stavljajte vru¢e predmete u vr¢.

28. Uredaj nije pogodan za mucenje bjelanjaka i mijeSenje tijesta.
29. Ne koristite agresivne deterdZzente za CiS¢enje kucista, jer mogu
ukloniti graficke informativne simbole poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.

30. Ne koristite vr¢ za mijeSanje bez proizvoda.

31. MAKSIMALNO VRIJEME NEPREKIDNOG RADA
BLENDERA JE 1 MINUTA. Nakon 1 minute neprekidnog rada,
pricekajte 3 minute prije ponovnog pokretanja.

32. Ne sipajte vruce tecnosti (iznad 60°C) u Solju.

33. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektricne uti¢nice prije uklanjanja blokiraju¢ih komponenti.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Nemojte samo mijesati suhe sastojke; dodajte malo tekucine.
Nikada ne koristite kipuce tekucine niti pustite uredaj da se
isprazni.

2. Narezite hranu na komade veli¢ine 2x2 cm kako biste osigurali
da se cijela porcija pomijesa u istoj fazi u isto vrijeme.

3. Nikada ne skidajte poklopac (2) sa vr¢a (3) prije nego Sto se
uredaj potpuno zaustavi.

4. Ne koristite vr¢ (3) kao posudu za Cuvanje hrane, sterilizaciju ili
zamrzavanje.

5. Ne koristite blender duze od 1 minute u jednom ciklusu.

6. Nikada ne mijesajte visSe od jedne i po litre hrane — manje za
pjenaste tekucine poput milksSejkova.

7. Prepunjavanje moZe blokirati rad. Iskljucite uredaj 1 iskopcajte
ga iz struje. [zvadite dio hrane 1z vréa (3), a zatim ga ponovo
ukljuéite u struju. Ureda;j je sada spreman za upotrebu.

NAPOMENA: Uredaj uvijek koristite kada je poklopac (2)
postavljen na vr¢ (3)!
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OPIS PROIZVODA AD4085 — Blender

1. Mjerna posuda s poklopcem 2. Poklopac
3.Vre 4. Zaptivni prsten
5. Modul ostrice 6. Kuciste motora

7. Dugme za kontrolu brzine

PRIJAVA

Molimo Vas da uredaj postavite na ravnu i suhu povrsinu.

1. Postavite zaptivni prsten (4) na jedinicu s nozevima (5).

2. Zavrite vr¢ (3) na jedinicu s ostricama (5).

3. Stavite sastojke u vr¢ (3).

4. Umetnite mjernu posudu poklopca (1) u poklopac (2) iznutra.

5. Stavite i okrenite poklopac (2) na vr¢ (3).

6. Postavite vr¢ (3) duboko u kuciste motora (6) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok se ne zaustavi.
7. Odaberite brzinu okretanjem dugmeta za kontrolu brzine (7) u odgovarajuci polozaj:

- brzina 1: maksimalno 16.000 o/min; za lak$e miksanje, npr. smjesu za paladinke, milkSejkove i kajganu,

- brzina 2: max 20.000 o/min; za supe, umake, paStete i majoneze,

- Pulsni nacin rada (P): za rad motora u nacinu rada za pokretanje/zaustavljanje. Pulsni na¢in rada pokre¢e motor i
odrzava ga u radu sve dok drzite dugme (7) u polozaju P. Pulsni nacin rada vam omogucava da kontroliSete
konzistenciju razli¢itih namirnica, npr. pasteta.

- nulti polozaj: uredaj je iskljucen.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Uredaj je opremljen ugradenim osigura¢em protiv pregrijavanja koji automatski zaustavlja uredaj ako se motor
pregrije kako bi se osigurao dugi vijek trajanja. Ako se to dogodi, okrenite dugme (7) u isklju€eni polozaj, iskljucite
uredaj iz struje, priekajte trenutak da se motor ohladi, a zatim ga ponovo ukljuéite. Uredaj je sada spreman za
upotrebu.

CISCENJE I ODRZAVANIE

Provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.

1. Ispraznite vr¢ (3) prije nego §to ga odvijete s jedinice s oStricama (5).

2. Skinite i operite zaptivni prsten (4).

3. Ne dodirujte ostre ostrice — oCistite ih cetkom u vrucoj vodi sa sapunom, a zatim temeljito isperite pod mlazom
vode. Ne uranjajte jedinicu s oStricama (5) u vodu. Ostavite jedinicu s oStricama (5) da se osusi naopako, van dohvata
djece.

4. Operite vré¢ (3) vodom i nekoliko kapi tekucine za pranje posuda. Isperite ga pod mlazom vode. Ostavite da se osusi.
5. Ocistite kuciste motora (6) vlaznom krpom, a zatim ga obrisite suhom krpom. Ne uranjajte kuéiste motora (6) u
vodu ili druge tekucine.

NAPOMENA: Ne perite dijelove blendera u masini za pranje posuda.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 1000 W

Napon: 220-240 V~ 50/60Hz

Preporuceno vrijeme rada: 1 minuta ukljuceno + 3 minute iskljuceno.

Za dobrobit okoliSa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektriénoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i
elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oste¢enja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati koZne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati
rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koritenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju
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klju¢nu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuéi direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminiraju¢i nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
duzan besplatno preuzeti koristene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je koristeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao
i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovaraju¢e posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodaveu koji je izdao racun.

YnatcTBo 3a ynorpeda (MK)

OIIIITH BE3BEJHOCHU YCJIOBHA
BAXHU BE3BE/JTHOCHU MHCTPVYKIINN
IMPOUYNUTAIJTE BHUMATEJIHO U 3AUYYBAJTE I'O 3A U/JTHA PEOEPEHIIA

1. Ilpen na ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TO YIATCTBOTO 32
ynotpebda U clie[ieTe T ynaTcTBaTa CoJIpKaH! BO HETO.
[Tpon3BOAUTENOT HE € OJITOBOPEH 3a KaKkBa OMIIO IITETa
Mpeau3BUKaHa 0J1 3J10yInoTpeda Wik HEMPaBUIHO pabOTEHE Ha
ypenor.

2. OBoj ypen e camo 3a gomarHa ynorpeda. He ro kopucrete 3a
Apyra HaMeHa OCBEH 3a HaMEHeTara.

3. Ypenot Tpeba ga ce moBp3e caMo Ha 3a3eMjeH IITEKEep CO HAIIOH
on 220-240V ~ 50/60Hz. 3a na ja 3ronemute 6e30eAHOCTA IPU
paboTa, He TOBP3yBajTE MOBEKE EICKTPUYHH YPEIH HA €THO KOJIO
HUCTOBpPEMEHO. 3a J1a ja 3rojemute 6e30eaHocTa mpu padoTa, He
MOBP3YBajTE MOBEKE ENEKTPUYHU YPEIU Ha €THO KOJIO
HUCTOBPEMEHO.

4. buaeTe UCKITYYUTEITHO BHUMATEIIHUA KOTa TO KOPUCTUTE YPEIAOT
Kora uma jiera Bo 6im3uHa. He 103BoityBajTe fenara ga cu urpaar
co ypenoT. He no3BoyBajTe faerara uiv HEKOj IITO HE € 3all03HacH
CO ypeIoT Ja ro KOPHUCTH.

5. I[TIPEAYIIPEAYBAE: OBaa onpema MOe Jia ja KOpUCTAT Jiena
HaJ 8 TOIMHU U JIUIIa CO OTpaHWYCHU (HU3UYKH, CCH30PHH WU
MEHTAJTHU CIIOCOOHOCTH, WJIU JIMIIA Ha KOM UM HEJI0CTacyBa
MCKYCTBO WJIM TI03HABakE Ha ONpeMaTa, MoJ1 yCIOB J1a Ce O/
HaJ[30p Ha JIUIE OJITOBOPHO 32 HUBHATA 0€30€THOCT WJIM J]a M CE

117



JaZIeH YTaTcTBa 3a 0e30e1HO KOPUCTEHE Ha ONpeMaTa 1 Jia ce

CBeCHH 3a pusuiuTe. [enara e Tpeda ga cu urpaat co onpemara.

UnCcTemeTo U OAPKYBAKHETO O] CTPaHa Ha KOPUCHUIIUTE HE Tpeda

Jla TO BpLIAT Jiella OCBEH aKko He ce HaJ 8 TOAMHU U HE CE€ MOJ

HaA30p.

6. [IPEJIYIIPE/ITYBAIE: He ro ocraBajTe amapatoT BKIyYEH BO

mrekep 6e3 Haa3op.

7. TIPEAYTIPEJIYBABE: UyBajTe To ypenoT moganexky o godar

Ha Jiena.

8. IPEAYIIPEJIYBABE: Henpasunnara ynotpeba Ha ypeaoT

MOJKE Jia pe3yJITupa co MOBPEAM KaKo LITO C€ MOCEKOTUHH,

rpeOHATUHU WM €JIEKTPUYEH yiap.

9. MPEAYIIPEJJYBAE: Cekoram uckiy4dyBajTe To

MPUKITYYOKOT O] IITEKEPOT IO YIOTpeOda JP>KejKU TO MTEKEPOT CO

paka. HE BnedeTe ro kabenor 3a HarojyBame.

10. ITPEAYIIPEAYBABE: He ro kopucteTre ypeaoT Bo OiiM3uHa

Ha 3aMajuBU MaTE€pHjau.

11. IIPEAYIIPEAYBABE: [Ipen unctewme U MUEHE Ha arnaparor,

UCKJTy4YeTe T'o KabesoT 3a HaIlOjyBame O] ITEKEPOT.

12. TIPEAYIIPEAYBAIE: [Ipen na ro HaloJHATE armapaToT co

BOJIa, UCKIIyYETE TO OJ] CTpYja.

13. TIPEAVIIPEAYBAE: Cexoram uckiydyBajte 1o 0JEHACPOT

0]l CTpYyja aKo € OCTaBeH 0e3 Ha/A30p U MpeJ CKIONYBamE,

PaCKIIONyBamkE UM YHCTEHHE.

14. TIPEAYIIPEAYBAE: He ro momecTtyBajTe ypeaoT noaeKa

paboru.

15. He ro notonysajtre kabeaoT, NPUKIYYOKOT UITH LIETUOT YPEe. BO

BOJIa WJIM Jpyra TeYHOCT. He ro u3noxyBajTe ypenoT Ha

BPEMEHCKH YCJIOBH (IO, COHIIC UTH.) HUTY TO KOPUCTETE BO

YCJIOBH Ha BUCOKA BIAXKHOCT (0arbH, BJIOKHU KaMIT-KaOWUHH).

16. IlepuoanvHo NMpoBepyBajTE ja cocTojOaTa Ha KabeIoT 3a

HarojyBame. JJOKOoJIKy KaGenoT 3a HalojyBamwe € OIITETEH, Tpeda

7la TO 3aMEeHH KBATM(PHUKYBaH CEPBUC 3a Ja ce N30eTHE OMAaCHOCT.
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17. He ro xopucteTe ypeaoT co OIITEeTeH Kabel 3a HallojyBame,
VI aKO TIa/IHAJ WK € OIITETEeH Ha KOj OWJIO HA4WH, WIH aKo €
HeuncnpaBeH. He o0umyBajTe ce caMu Ja ro MomnpaBuTe ypeaorT,
ouejku Toa MOXKe J1a pe3yaTHpa co eleKTpudeH yaap. Bpatere ru
OIIITETEHUTE yPEIr BO OBJIACTCH CEPBUCEH IIEHTAp 3a MpeTiie]] WIn
nonpaska. Cure monpaBku Tpeda 1a TH BPIIIAT CaMO OBJIACTCHH
CEpBUCHU IeHTpH. HempaBmiiHO U3BPIICHUTE TOMPABKU MOXKE Ja
MpPETCTaByBaaT CEPHO3HA OMACHOCT 32 KOPUCHUKOT.
18. TloctaBeTe ro ypeaoT Ha JiajiHa, CTAOWIIHA, paMHa TIOBPIITNHA,
MOJJAJIEKy OJ1 TOTUTM KYJHCKH amapaTd Kako IITO CE eJICKTPUIHU
HITIOPETH, TACHU PUHTJIA UTH.
19. KabemnoT 3a HamojyBame HE CMee J1a BUCH TIPEKy padoT Ha Maca
WJIM J1a TOTIPA YKEITKW TOBPIIHHH.
20. 3a 1a ce o06e36eau NOMOTHUTEIHA 3aIITUTA, CE MperopavdyBa jaa
ce nHcTanupa ypen 3a audepennujaina ctpyja (RCD) Bo
EJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJHA AU(EPEHIIMjaIHA CTPYja IITO
He HaaMuHyBa 30 MA. 3a oBa KOHCYITHPAjTE CE€ CO KBATH(PUKyBaH
eIeKTpHUYap.
21. He ctaBajTe mpcTu WK APYTH MPEIMETH BO CaJ0T KOTra ypeaoT
€ BKJTyYCH.
22. BHumarenHo pakyBajTe co ceunsaTa 3a Ja n30erHere moBpea.
23. BHnMaBajTe joirara Koca, IaJloBUTe, BPaTOBPCKUTE UTH. J1a HE
BHCAT HaJl OOKAJIOT U paOOTHUTE IEJIOBU HA anmaparor.
24. On 6e30eTHOCHU NMPUYKHHU, Tpeba Ja ce KOPUCTAT CaMo
OpUTHHAHM JIOAATOLM U PE3EPBHU JEJIOBU COOJIBETHH 32 J1aJICH
MOjIeJ Ha OJIeH Iep, MPOAAIeHH O] OBJIACTEH CEPBUCEH IIEHTap.
25. Ilpu oTcTpanyBame Ha 101aTOLMTE, PaKyBajTe CO Ceyniara
MHOTY BHUMATEIIHO: MOXKE Jla TPeIU3BUKaaT MOBpEIa.
26. JlomatouuTte MOXKe J1a c€ MEHyBaaT cCaMO Kora ypeaoT €
uckirydeH. VIckimydeTe ro ypeaoT of cTpyja.
2. He cTaBajTe HUIITO JPYro OCBEH XpaHa U TEYHOCTH BO CAJ0T 3a
onennaep. He craajre Tormau nmpeamMeTy BO CaioT.
28. Ypenot He € MOoro/ieH 3a MaTemhe OSIKU O]1 jajlla U MECEHE
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TECTO.

29. He kopucTeTe arpeCUBHU JICTEPTEHTH 32 YUCTEHE HA
KyKUIITETO, OUJICjKM THE MOXKAT J]a TH OTCTPAHAT CUTE TpaduyuKH
nH()OPMATUBHU CUMOOJIA KaKO IIITO CE CKaJIM, O3HAKH,
peaynpeayBayky 3HAIIA UTH.

30. He ro kopucrtere cafoT 3a Melame 6€3 MPOU3BO/I.

31. MAKCUMAJIHOTO BPEME HA KOHTUHYHWPAHA
PABOTA HA BJIEJEPOT E 1 MUHVTA. Ilo 1 munyTa
KOHTHHYHpaHa paboTa, mouekajTe 3 MUHYTH Mpe] 1a TO
pecTapTupare.

32. He ucrypajte Tomu teunoctu (Hax 60°C) Bo yamara.

33. Ako ceuniiata ce 6JIOKHpaaT, CeKOTalll UCKITy4eTe ro KabenoT
3a HaIMoOjyBambe O] CIIEKTPUYHUOT IITEKEP MPeJ J1a TH OTCTPaHUTE
KOMITOHEHTHUTE IITO TH OJIOKKpaar.

ITPEJI [TIPBATA YIIOTPEFA
1. He memajTe camo CyBU COCTOJKH; JOJAJETE MAIKy TE€YHOCT.
Hukoranr He KOPUCTETE BPEIM TEYHOCTH ¥ HUKOTAII HE TO
MyIITajTe araparoT Aa padoTH Mpa3eH.
2. Hcedere ja XpaHaTa Ha Tapurmba 07 2X2 CM 3a J1a Ce OCUrypaTte
JIeKa LieyiaTa nopluja € u3MelllaHa Bo ucrata ¢aza BO UCTO BpEME,
3. Hukoram He ro Bajete kanakoT (2) ox 6okanoT (3) mpen
armaparoT LEeJIOCHO Ja 3aCTaHe.
4. He ro kopuctete 00okaor (3) Kako caj 3a CKIaIupame XpaHa,
CTEpUIIN3HUPAHE WIH 3aMP3HYBAbE.
5. He ro kopucrete 6menaepot noseke oA 1 MuHyTa BO €lieH
ITUKITYC.
6. Hukorammn He Meriajte moBeke oJf €¢H U IMOJ JINTPU XpaHa —
MIOMAJIKY 32 TICHACTU TEYHOCTH KaKO IITO CE€ MIICYHUTE IIICjKOBH.
7. IIpenonnyBameTO MOXKE J1a To OJoKupa padotemeTo. Mckiydere
TO amapaToT U UCKIIy4YeTe ro of cTpyja. M3BamgeTe men ox xpaHara
o1 6okaiot (3), a moToa MOBTOPHO BKIIydeTe T'o. AMapaToT cera e
MOATOTBEH 32 ynoTpeoda.
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3ABEJIEIIKA: Cekoraiir KOpucTeTe TO amapaToT Kora Kamakor (2)
¢ MOHTHUpaH Ha O00kaioT (3)!

OITNC HA TTPOU3BOJAOT AD4085 — brniennep

1. Kamak co MepHa Jara 2. Kamaxk
3. bokan 4. 3anTHBeH IPCTEH
5. Mojyi Ha ceqnnoro 6. Kykuire Ha MOTOpPOT

7. Komue 3a KOHTpoJIa Ha Op3uHaTa

ATIJIMKALIMJA

Be MonmMe nocTaBeTe ro ypeioT Ha paMHa H CyBa MOBPIIHHA.

1. TlocTaBeTe ro 3aNTHBHHOT IIPCTeH (4) Ha eAUHMIIATA CO ceuna (5).

2. 3aBprere ro 6okanor (3) Ha equHULATa co ceuma (5).

3. CraBere rH cOCTOjKUTE BO O0KaIoT (3).

4. BmerHerte ja MepHaTa yama (1) Ha KanlakoT BO Kalakor (2) BHaTpe.

5. ITocraBere 10 U cBpTeTE ro Kanakor (2) Bp3 6okaior (3).

6. CraBere ro 60xainor (3) 11a00K0 BO KYKHIITETO Ha MOTOPOT (6) ¥ BpPTETE I'O BO HACOKA HA CTPEJIKUTE Ha
JaCOBHHUKOT JIOZIeKa He 3aCTaHe.

7. 36eperte ja Op3uHaTa CO BpTEHHE HA KOMUYETO 3a KOHTpoIia Ha Op3unata (7) BO COOABETHATA MMOJI0kK0a:

- Op3uHa 1: Maxc. 16.000 BpTeXy BO MHHYTa; 3a IIOJIECHO OJCHAMpAmhe, Ha IIP. TECTO 3a NAJAUYHMHKY, MIICUYHH [IEjKOBH
U KajraHa,

- 6p3una 2: maxc 20.000 BpTexKU BO MUHYTA; 32 CYIIH, COCOBH, MAIITETH U MajOHE3,

- ITyncen pexxum (P): 3a pabota Ha MOTOPOT BO PEKHM Ha CTapTyBame/cTonupame. [lyJICHHOT pexuM o crapTyBa
MOTOPOT ¥ IO OJIpXKyBa BO (yHKIIHja c€ J0/ieKa ro Jpxute KomdeTo (7) Bo monoxkoda P. ITyJICHHOT pexxuM BU
OBO3MOXKYBa JIa ja KOHTPOJIMPATe KOH3UCTEHIMjaTa Ha Pa3HK BUJIOBU XPaHa, Ha IIp. HAIITCTH.

- HyJITa TIOJI0X0a: YPENOoT € UCKITydeH.

3ALITUTA O IIPETPEBABE

VpenoT e onpeMeH co BrpaJieH OCUTYpyBad 3a MPErpeBarke K0j aBTOMATCKH TO HCKITydyBa YPEIOT aKo MOTOPOT e
mperpee 3a Jia ce 00e30e/1H I0NT BeK Ha Tpaeme. JJOKONKy ce cirydn oBa, CBpTeTe To KomaeTo (7) Bo monoxoa
HCKIy4eHO, HCKITydeTe IO ypeaoT, oueKajTe MaJIKy MOTOPOT Jia Ce ONajH, a I0T0a IOBTOPHO BKIIyYeTe To. YpeaoT
cera e MOJTOTBEH 3a yrmoTpeda.

UYNCTEBE U OJIPXKYBAIE

IpoBepere nanu ypenoT € UCKIydeH Of CTpyja.

1. Ucnpasuere ro canot (3) mpex 1a ro OABPTHTE O] €ANHULATA CO ceura (5).

2. U3Bagere ro U M3MHjTE IO 3aNTHBHUOT NPCTEH (4).

3. He ru nonmpajte ocTpuTe ceYmIa — HCYUCTETE TH CO YeTKa BO TOIUIA BOJA CO CAallyHHUIIA, a IOTOA HCIUIAKHEeTe
TeMeITHO o Mi1a3 Boxa. He ja moromyBajre exuHunara co ceuria (5) Bo Boga. OcraBere ja enuHHUIATa co ceanna (5)
J1a ce UCYIIHN HAOIaKy, MoJaNeKy o fohaT Ha fera.

4. N3mujre ro 60kanoT (3) co Boja M HEKOJIKY KaIlKH TEYHOCT 3a MHUEHhe caoBH. VIcIulakHeTe To 1o/ Mila3 Boja.
OcTaBeTe To Jia ce UCYIIH.

5. Mcuuncrere ro KyKMIITETO Ha MOTOPOT (6) CO BIIaKHA KpIia, a MOToa n3dpuiiere ro Ha cyBo. He ro moromysajte
KyKHIITETO Ha MOTOPOT (6) BO BOZIA MIIK APYTH TEUHOCTH.

3ABEJIEHIKA: He MujTe HUKaKBH J1e7I0BH 071 OJICHIEPOT BO MAIlIMHA 33 MUCHE CaT0BH.

TEXHUYKH ITOJATOLN

MoxkwnocT: 1000 W

Hamon: 220-240 V~ 50/60Hz

Ipenopauano Bpeme Ha paboTa: | MUHYTa BKIYYEHO + 3 MUHYTH HCKITydEHO.
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3apaau 3aIITHTA HA )KMBOTHATA cpeauna. Mudopmanun 3a 0THaHa eJJeKTPHYHA H eJIEKTPoHcKa onpema. CornacHo 4ieH 13, cTaBoBu
1 12 ox 3axoHot o 11 cenremBpu 2015 roauHa 3a oTnagHa eIEKTPHYHA H EICKTPOHCKA OLPEMa, CO OBa Be HH(OpMUpaMe 32 MPABHIHOTO
PaKyBame CO OTIIAJHA CICKTPUYHA U EJICKTPOHCKA OIpeMa:

1. 3abpanero e pprame Ha ynoTpedeHa eeKTPUYHA M eJIEKTPOHCKA OTpeMa 3aeJIHO CO JPYr OTIaJ| — 0Ba € MOTBPJICHO CO 03HAaKaTa BO Gopma
Ha ,JIpelpTaHa KOpIia 3a 0THaJoK", co Koja ce 6apa CeeKTHBHO COOMpame Ha 0BOj BUJI OTHA.

2. EﬂeKTpH‘{HMTe M CJICKTPOHCKHUTE YPEAHU MOKE J1a COAPIKAT OMACHHU CYIICTAHUMH, CMECH U KOMIIOHCHTH KOH, JOKOJIKY C€ UCIIYIITAT BO
JKMBOTHATA CPEANHA, MOJKAT J1a IPETCTAByBAaaT CEPHO3HA 3aKaHa 3a 3,ElpaBjETO U JKUBOTOT Ha nyfeTo M KUBHUTC OPraHu3MH. Tue moxar pity
JIOBEZIAT 110 OpOjHH 3paBCTBEHH 3a00.TyBakba, KaKo IITO CE OIITETYBAbE Ha BUIOT, CIYXOT H roBOPOT. THe HCTO TaKa MOXaT JIa T'M OLITeTaT
GyOpesuTe, IPHUOT APOO U CPLETO H 1 MPEIU3BUKAAT KOKHH 3a60.myBama. LIITeTHHTE CYNCTaHIMH, HCTO TaKa, MOXKAaT HEraTHBHO Ja
BﬂHjaaT Ha peCniupaTOpHUOT U PEIIPOAYKTHBHUOT CUCTEM M Ja AOBEAAT 10 paK. KOHCyMM[)aH:CTO pacTeHuja LITO pacTaT BO KOHTAMUHHUPaHa
II0YBa U NIPOU3BOAN HOGHCHM O/1 HUB MOJKE€ J1a IPETCTaByBaaT PU3HK O OBHUE 3APABCTBCHU MOCICAULIN.

3. YnorpeGenara eeKTpHYHa H eIeKTPOHCKA olpeMa Tpeba 1a ce MpesiaBa caMo Ha OBJIACTEHH MECTa 3a coOMpame, UHj CMCOK Tpeba 1a
Guzie ocTareH Ha BeO-CTpaHHIaTa Ha CeKOja ONITHHCKA KaHIeNapuja.

4. HONI&kHHCTBaTa Hrpaat BakHa ynora BO IPHJIOHECOT KOH IOBTOpHATa ynoTpeGa u U6HOByBaH>ET(J, BKIIYYHTCIIHO U PCLHUKIIHPAKBETO, HA
ynoTpebyBanara onpema. THe HCTO Taka HrpaaT KIy4Ha yJIora BO CHCTEMOT 3a YIIPaByBambe CO OTIAM O yIOTpeOyBaHa elICeKTPUYHA U
€JIeKTPOHCKA OTPeMa, OBO3MOJKYBAjKH JMPEKTEH MPEHOC HA OTIAJOT JI0 OBJACTEHH MECTa 3a COOMparbe H eTMMHUHIPAH-¢ Ha HEMOKeTHUTE
COLMjATHA HABHKH IITO PE3YJITHPAAT CO OCTaBambE Ha OTIAHA ONPeMa Ha HEeHaMEHETH MeCTa.

Jlono/IHMTe/IHO, BpaTeTe ja ynoTpebeHaTa eNeKTPUYHA M €ISKTPOHCKA OIIPeMa 10 MECTOTO Ha ucrnopaxa. Ilpu ncrnopaka Ha onpema 3a
}I(Jl\/lakHHCTBO A0 KyITyBa4ioT, }ZIHCTPH6yT€p0T € JIOJKEH GecriaTHO aa jﬂ MOAUTHE ynoTpe6eHaTa omnpeMa 3a }_'l(JMakHHCTBO Ha MECTOTO Ha
HCTIOpaKa, T0JI YCIIOB yroTpebeHaTa onpeMa Jia € 011 MCT THIT M 1a CITy’KHM 3a HCTaTa HaMeHa KaKo M MCIIopayaHaTa onpema.

KaproHckara ambanaska 1 nonmeruinenckure (PE) kecn Tpe6a Ja ce hpiar BO COOBETHH KOHTEJHEPH HAMEHETH 3a CEJIEKTHBHO COOMpame Ha
KOMYHQJICH OTIaJ1, KaKo LITO € OMHUIIAHO. IL(JK(JJ'IK)/ YPEOoT CoaApKU 6ﬂTCle/I, THE TpeGa Jla ¢ce OTCTpaHaT U Ja C€ OAHeCcaT Ha 1noceGHO MeCTO
3a COOMpaEbEe U OTCTPAHYBASE.

He ro ¢paajre ypenor Bo KoHTejHep 3a KomyHajieH oTnaa!!

Cepauc J[oKoJIKy cakate Ja KyIHTe Pe3epBHH JeJI0BH HII [1a MOIHeceTe OHII0 KaKBa jKajiba, Be MOJIMME KOHTAKTHPAjTe TUPEKTHO CO
TpoaaBavyoT KOj jﬂ H31aJ1 CMETKarTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu 1 slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Ureda;j treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu napona od 220-
240 V ~ 50/60 Hz. Radi povecanja sigurnosti rada, nemojte
istovremeno spajati vise elektricnih uredaja na jedan strujni krug.
Radi povecanja sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u
blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ogranicenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod
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uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost

ili da su dobile upute o sigurnom koriStenju opreme te su svjesne

rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ci$¢enje i korisni¢ko

odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8

godina i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuc¢en u uti¢nicu bez

nadzora.

7. UPOZORENIJE: Ureda;j drzite izvan dohvata djece.

8. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati

ozljede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

9. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite utikac iz uti¢nice nakon

upotrebe drze¢i uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

10. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

11. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel

Za napajanje iz uticnice.

12. UPOZORENJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljucite ga iz

elektri¢ne mreZe.

13. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite blender iz struje ako ga

ostavljate bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja

14. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

15. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekuc¢inu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,

vlazne kamp kabine).

16. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana

servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.

17. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je

pao ili je na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokusavajte

sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.

Ostecene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili

popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni
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centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
18. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrSinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata poput elektricnih Stednjaka, plinskih
plamenika itd.
19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrsine.
20. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke
(RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.
21. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u spremnik kada
je uredaj ukljucen.
22. Pazljivo rukujte oStricama za rezanje kako biste izbjegli ozljede.
23. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko vrca i
radnih dijelova uredaja.
24. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalnu dodatnu
opremu 1 rezervne dijelove prikladne za odredeni model blendera,
koje prodaje ovlasteni servisni centar.
25. Prilikom skidanja pribora, pazljivo rukujte oStricama: mogu
uzrokovati ozljede.
26. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.
Iskljudite uredaj 1z izvora napajanja.
27. U vr¢ blendera ne stavljajte niSta osim hrane 1 tekuc¢ina. Ne
stavljajte vru¢e predmete u vr¢.
28. Uredaj nije prikladan za mucenje bjelanjaka i mijesenje tijesta.
29. Ne koristite agresivne deterdzente za ¢iS¢enje kucista jer mogu
ukloniti graficke informacijske simbole poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.
30. Ne koristite vr¢ za mijeSanje bez proizvoda.
31. MAKSIMALNO VRIJEME NEPREKIDNOG RADA
BLENDERA JE 1 MINUTA. Nakon 1 minute neprekidnog rada,
pri¢ekajte 3 minute prije ponovnog pokretanja.
32. Ne uljjevajte vruce tekucine (iznad 60°C) u Salicu.
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33. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja dijelova koji blokiraju.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Nemojte samo mijesati suhe sastojke; dodajte malo tekucine.
Nikada ne koristite kipuce tekuc¢ine niti ne pustajte uredaj da radi
prazan.

2. Narezite hranu na komade veli¢ine 2x2 cm kako biste osigurali
da se cijela porcija pomijesa u istoj fazi u isto vrijeme.

3. Nikada ne skidajte poklopac (2) s vr¢a (3) prije nego Sto se
uredaj potpuno zaustavi.

4. Ne koristite vr¢ (3) kao posudu za cuvanje hrane, sterilizaciju ili
zamrzavanje.

5. Ne koristite blender dulje od 1 minute u jednom ciklusu.

6. Nikada ne mijesajte vise od jedne i pol litre hrane — manje za
pjenaste teku¢ine poput milkshakeova.

7. Prepunjavanje moze blokirati rad. Iskljucite uredaj 1 iskopcCajte
ga iz struje. [zvadite dio hrane iz vrca (3), a zatim ga ponovno
ukljucite. Uredaj je sada spreman za upotrebu.

NAPOMENA: Uredaj uvijek koristite kada je poklopac (2)
postavljen na vr¢ (3)!

OPIS PROIZVODA AD4085 — Blender

1. Mjerna posuda s poklopcem 2. Poklopac
3.Vr¢ 4. Brtveni prsten
5. Modul ostrice 6. Kuéiste motora

7. Gumb za kontrolu brzine

PRIJAVA

Molimo postavite uredaj na ravnu i suhu povrsinu.

1. Postavite brtveni prsten (4) na jedinicu s oStricama (5).

2. Pri¢vrstite vr¢ (3) na jedinicu s o$tricama (5).

3. Stavite sastojke u vr¢ (3).

4. Umetnite mjernu posudu poklopca (1) u poklopac (2) iznutra.

5. Stavite i okrenite poklopac (2) na vr¢ (3).

6. Postavite vr¢ (3) duboko u kuciste motora (6) i okrecite ga u smjeru kazaljke na satu dok se ne zaustavi.
7. Odaberite brzinu okretanjem gumba za kontrolu brzine (7) u odgovarajuci polozaj:
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- brzina 1: maksimalno 16 000 okretaja u minuti; za lak$e miksanje, npr. smjesu za pala¢inke, milkshakeove i kajganu,
- brzina 2: max 20.000 o/min; za juhe, umake, pastete i majoneze,

- Pulsni nacin rada (P): za rad motora u nacinu rada za pokretanje/zaustavljanje. Pulsni na¢in rada pokre¢e motor i
odrzava ga u radu sve dok drzite gumb (7) u polozaju P. Pulsni na¢in rada omogucuje vam kontrolu konzistencije
raznih namirnica, npr. pasteta.

- nulti polozaj: uredaj je iskljucen.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Uredaj je opremljen ugradenim osiguracem protiv pregrijavanja koji automatski zaustavlja uredaj ako se motor
pregrije kako bi se osigurao dugi vijek trajanja. Ako se to dogodi, okrenite gumb (7) u iskljuceni polozaj, iskljucite
uredaj iz struje, pricekajte trenutak da se motor ohladi, a zatim ga ponovno ukljucite. Uredaj je sada spreman za
upotrebu.

CISCENJE 1 ODRZAVANIE

Provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.

1. Ispraznite vr¢ (3) prije nego §to ga odvijete s jedinice s oStricama (5).

2. Uklonite i operite brtveni prsten (4).

3. Ne dodirujte ostre ostrice — ocistite ih ¢etkom u vruéoj vodi sa sapunom, a zatim temeljito isperite pod mlazom
vode. Ne uranjajte jedinicu s ostricama (5) u vodu. Ostavite jedinicu s oStricama (5) da se osusi naopako, izvan
dohvata djece.

4. Operite vr¢ (3) vodom i nekoliko kapi tekucine za pranje posuda. Isperite ga pod mlazom vode. Ostavite da se osusi.
5. O¢istite kuciste motora (6) vlaznom krpom, a zatim ga obrisite suhom krpom. Ne uranjajte kuéiste motora (6) u
vodu ili druge tekucine.

NAPOMENA: Ne perite dijelove blendera u perilici posuda.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 1000 W

Napon: 220-240 V~ 50/60 Hz

Preporuceno vrijeme rada: 1 minuta ukljuc¢eno + 3 minute iskljuceno.

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna
2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronickom
opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,,prekrizene
kante®, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i zivotu ljudi i zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na disni i reproduktivni
sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od
ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim
stranicama svakog Op¢inskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu
ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektronicku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovlastena
mjesta za prikupljanje i uklanjaju¢i neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.
Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
duzan besplatno preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i
isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuc¢e spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao radun.

KepiBHunrpo kopucrysaya (UK)

3AT'AJIBHI YMOBH BE3IIEKHA
BAXIJIMBI IHCTPVYKIIII 3 BE3IIEKU
VYBAXHO ITPOUYUTAWTE TA 3BEPICAWTE JIJ151 [TIOJAJIBIIIOIO BUKOPMCTAHHSA
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1. Ilepen BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO MTPOUYUTANTE THCTPYKILIIO 3
eKCIUTyaTallii Ta JOTPUMYUTECh ITHCTPYKIIIH, 1110 MICTSThHCS B Hil.
BupoOHuK He Hece BIAMOBIIAIBLHOCTI 32 OY/Ib-K1 MOITKOKEHHS,
CIPUYMHEH] HETIPaBUJILHUM BHKOPUCTAHHIM a00 HEHAJICKHOIO
eKCIUTyaTaIli€0 PUCTPOIO.
2. et mpucTpiii MpU3HAYCHUHN JIHILIE AJIS1 JOMAITHHOTO
BUKOpHUCTaHHA. He BukopucToByiiTe Horo 11t OyAb-KUX 1HIINX
I1JIeH, OKPIM THX, 3a SIKUM BiH IPU3HAUYCHUH.
3. [Ipuctpiit ciif MiAKIIOYATH JIUIIE 10 3a3€MJICHOI PO3ETKH 3
Hanpyroio 220-240 B ~ 50/60 I'u. JIias migBUIIEHHS OC3IEeKH
eKCIUTyaTallii He MAKITI0YanTe KUTbKa eIEKTPUYHUX MPUCTPOIB J0
OJTHOTO KoJIa 0JHOoYacHo. JJis miABUIIEHHS O€3MeKN eKCILTyaTarii
HE MIAKJIIOYaiTe KIJIbKa JIEKTPUYHUX IPUCTPOIB 10 OAHOTO KOJIa
OJIHOYACHO.
4. ByabTe BKpail 00epexHi, KOPUCTYIOUUCH IPUCTPOEM, KOJIU
nopyu € nitu. He no3Bossiite aiTsim rpartucs 3 npuctpoeM. He
J03BOJISIITE AITSIM a00 Oyb-KOMY, XTO HE 3HAHOMHI1 3 IPUCTPOEM,
KOPHCTYBATHUCS HUM.
5. [IOTIEPEJI’KEHHA: Lle o6nagHanHsa MOXE BUKOPUCTOBYBATHUCS
TITBMH cTapie 8 pokiB Ta ocobaMu 3 00MeKeHUMU (i3UIHUMH,
CEHCOPHUMHU a00 PO3YMOBUMH 310HOCTSIMU, 200 0COOaMH, SIKi HE
MaloTh JOCBIly UM 3HaHb MIOA0 00JaHaHHS, 32 YMOBH, 110 BOHH
nepeOyBarOTh Mij] HATJS0M 0COOH, BIAMOBIIANILHOT 32 iXHIO
Oe3reky, abo imM OyJi0 HaAaHO IHCTPYKITIT 010 OE3MEeYHOTOo
BUKOPUCTAHHS 00JIaIHAHHS Ta BOHU YCBIJJOMJIIOIOTH TTOB’s13aH] 3
IIUM pU3UKH. J{iTsIM He ciij rpatucs 3 o0naHaHHAM. UnIeHHS Ta
TeXHIYHE OOCITYrOBYBaHHS HE MOBUHHI BUKOHYBATHUCS JIITbMH,
SKIIO M HE BUIIOBHIJIOCS! 8 POKIB 1 BOHH HE MepeOyBarOTh i/
HATJISTIOM.
6. [IOITEPE/IPKEHHS: He 3anumaiite npuiaa, miaKIlOuYeHUNR 10
pO3eTKH, O3 HarJIs Ty .
7. IIOITEPEJIDKEHHS: 36epiraiite npucTpiii y HEIOCTYITHOMY IS
IITEN MICIII.
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8. IIOIEPEJI’KEHHA: HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO
MO>K€e MPU3BECTH 10 TPABM, TAKUX SIK MOP13H, caJHa a00 ypaKeHHS
CJIEKTPUYHUM CTPYMOM.
9. IIOIEPEJIPKEHH A : 3aBxau Bix e AHYITEe BIIKY BiJ] pO3ETKU
iCTIsl BAKOPUCTAHHS, TPUMAIO9H po3eTKy pykoro. HE TsruiTh 3a
ITHYP >KUBJICHHS.
10. [TIOIEPEI’KEHHA: He BuKopucTOBYHTE IPUCTPiil MOOIN3Y
JIETKO3alMHUCTUX MaTepiaiB.
11. IIOTIEPEJIDXKEHHA: Tlepen uunilieHHSIM Ta MUTTSIM IIPUIaLy
BiJl'€IHANTE MIHYP KUBJICHHS B1Jl PO3ETKH.
12. TIOTIEPEIXKEHHA: Tlepen Tum, ik HAOBHIOBATH MPUJIA]
BOJIOI0, B’ €THANTE HOTO BiJ] IXKEpeia >KUBJICHHS.
13. TIOTIEPEIDXKEHHS: 3apxau BiakiIrodaiiTe OeHaep B
MEpEeXi, SIKIIO BiH 3aIMINAETHCA 0€3 HATJISAY, a TAKOX Mepe;]
CKJIQJITaHHSIM, PO30HpaHHAM a00 OYHUIIICHHSIM
14. TIOINEPEJIDKEHHA: He nepemimntyiite npucTpii i 4ac Moro
poboTH.
15. He 3anyproiiTe kabenb, mrekep ado Bech MPUCTPIN y BOAY YU
Oyap-sKy iHIIYy piauHy. He mignaBaiite mpucTpiil BIUIMBY
MOTOJTHUX YMOB (JTIOIIy, COHIIS TOII0) Ta HE BUKOPUCTOBYHTE HOTO
B YMOBaX BHUCOKOI BOJIOTOCTI (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1 KEMITIHTOBI
OyAMHOYKH).
16. TlepioguuHo mIepeBipsANTE CTaH IIHYpa KUBJICHHS. SKIIO MIHYp
YKUBJICHHS TIOIIKOHKEHO, HOTO CJIiJT 3aMIHUTH B KBaJIi(hiKoBaHii
PEMOHTHIM MalCTepHi, 100 YHUKHYTU HEOC3MEKH.
17. He BUKOPUCTOBYHTE MPUCTPIi 3 MOMIKOHKEHUM IITHYPOM
YKUBJICHHS, SIKIIO BiH ymaB a00 OyB MOMIKOKEHUHN OY/b-IKIM
YHUHOM, a0o0 SIKIIO BiH HecnpaBHuii. He Hamaraiitecs caMOCTIHHO
PEMOHTYBATH NPUCTPIH, OCKIIIBKU 11€ MOXKE MPU3BECTHU 10
YpaKEHHS €JICKTPUYHUM CTPYMOM. [ToBEpHITH MOMIKO[KEH1
IPUCTPOI JO aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO UEHTPY ISl IEPEBIPKU
a00 peMOHTY. Y C1 peMOHTHI pOOOTH MMOBUHHI BUKOHYBATHUCS JIUIIIE
aBTOPHU30BAaHUMU CEPBICHUMH IIEHTpaMu. HenmpaBuibHO
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BUKOHAHUM PEMOHT MO’K€ CTAHOBUTHU CEPilO3HY HeOe3MneKy AJis

KOpHUCTYBaua.

18. Po3MICTITh NpUCTPiN HA MPOXOJIOAHIM, CTIMKIN, PIBHII

MOBEPXHi, MOAAJI BiJl TapSTUNX KyXOHHUX MPHUIAIIB, TAKUX K

CJICKTPUYHI ITUTH, Ta30B1 KOHGOPKH TOIIIO.

19. llInyp *uBJICHHS HE TOBUHEH 3BUCATH 3 Kparo CTOIy ado

TOPKATHUCS TapSINX TIOBEPXOHb.

20. [Inst 3a0e3meueHHs J0AaTKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHTY€ThCS

BCTAHOBHUTH B €JIEKTPUYHOMY KOJI1 MPUCTPINA 3aXUCHOTO

BigkroueHHs ([13B) 3 HomiHaIbHUM AM(EpEeHIIaATPHIM CTPYMOM,

o He nepesuirye 30 MA. /{7151 11bOro 3BepHITHCS 110

KBaTi(hiKOBAaHOTO €JIEKTPHUKA.

21. He 3acyBaiiTe najibIli 4 Oyab-sIK1 1HIII TPEIMETH B KOHTEIHED,

KOJIU IPUCTPINA YBIMKHEHO.

22. O6epex)HO MOBOJBTECS 3 PIKYUUMH Jie3aMH, 00 YHUKHYTH

TpaBM.

23. CrnigkyiTe 3a THM, 100 TOBre BoJoccs, maphu, KpaBaTKu

TOIIIO HE 3BUCAJIM HAJI TJIEYUKOM Ta pOOOYNMHU YaCTHHAMU

npuiIamgy.

24. 3 mipKyBaHb 0€3MeKH CITiJi BAKOPUCTOBYBATH JIHIIIE

OpUTIHAJIbHI aKCECyapHu Ta 3aMacHi YaCTUHM, 110 MIAXOASITh st

JaHO1 Mojiesi OJieHiepa Ta MPoAalOThCsl aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM

LEHTPOM.

25. Ilig yac 3HATTS akcecyapiB OyIbTe AykKe 00epekHi 3 JIe3aMHu:

BOHU MOXXYTb ITPU3BECTH JI0 TPAaBMYyBaHHSI.

26. Axcecyapu MOXKHA 3aMIHIOBATH JIMIIE TOJI1, KO MPUCTPIH

BHUMKHEHO. Bin’eqHaliTe mpucTpiii Big JpKepesa KUBICHHS.

27. He xnamiTh y Tiieuuk OJeHaepa HIYOTro, KpiM ki Ta piguH. He

KJIQJITh y IJIEUUK rapsyl IpeIMETH.

28. [lpuctpiii He MAXOAUTH ISl 30MBaHHS S€YHUX O1IKIB Ta

3aMIlIyBaHHS TiCTa.

29. He BUKOpUCTOBYITE arpeCUBHI MUIHI 3aCOOM J1JI1 OUUIIICHHS

KOPIYCY, OCKIJIbKM BOHH MOXYTb BUAAJIUTU Oyb-sKi TrpadiuHi
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1H(OopMalIIiitHl CUMBOJIH, TaKl SK IIKAJIA, MApPKyBaHHSI,
MoTIepeKYBaIbHI 3HAKHU TOIIIO.

30. He BmuKkaiiTe 3MilnyBaibHUM TJICUUK O€3 MPOIYKTY.

31. MAKCUMAJIBHII YAC BE3IIEPEPBHOI POFOTU
BJIEHJIEPA CTAHOBUTD 1 XBUJIMHY. [licns 1 xBunvuau
6e3nepepBHOi poOOTH 3aueKaiiTe 3 XBIJIMHH, ITEPIIT HIXK
IIEpE3aBaHTAXKYBATHU MOTO.

32. He nanmuBaiite rapsyi pinuau (Bumie 60°C) y yaiiky.

33. Sxmro ne3a 3a0I0KyBaNKCs, 3aBKIU BiJ €IHYNUTE IIHYP
YKUBJICHHS B1Jl €JICKTPUYHOI PO3ETKH, MEPII HiXK 3HIMATH
0JIOKyBaJIbH1 KOMITOHEHTH.

[MEPE/J ITEPIIMM BUKOPUCTAHHAM

1. He 3mimryiiTe nauine cyxi IHTPEIIE€HTH; T0JaHTe TPOXU PIIUHH.
Hikonu He BUKOPUCTOBYHUTE KUTLISY1 PITMHU Ta HE 3aITyCKaNUTe
MPWIAJT y IOPOKHBOMY PEKHUMI.

2. HapixxTe mpoAyKTH Ha IIMAaTOYKH PO3MIpOM 2X2 cM, 100
3a0€3MeUYnTH OAHOYACHE NIEPEMIIITYBaHHS BCI€T MOPIIIi.

3. Hikonu He 3HiIMaliTe KpHUIIKY (2) 3 rieunka (3), JOKH MpUIa
MOBHICTIO HE 3yIIUHUTHCS.

4. He BUKOPHUCTOBYITE IiieuuK (3) K KOHTSHHEp JUIst 30epiraHHs
IPOJYKTIB, CTepUIII3alLli ad0 3aMOPOKYBaHHS.

5. He BukopucroByiite 0aeHaep Oibine 1 XBUIMHA 3a OJWH ITUKIL.
6. Hikonu He 3minryiTe Oiblie miBTOpa JIiTpa 1’1 — MEHIIIe TSI
MIHUCTUX PIJIUH, TAKUX K MOJIOYH1 KOKTEHII.

7. [lepenoBHEHHST MOKe 3a0JI0KyBaTH poOOTy. BUMKHITE mpunaza ta
BiJl’€THANTE MOTO BT Mepexki. BUliMITh TpOXH MPOAYKTIB 3
rieunka (3), a moTiM 3HOBY MIAKIIOYITE HOTo 10 Mepexi. Tenep
TIPHJTIAJT TOTOBUI JJO BHKOPUCTAHHS.

[MTPUMITKA: 3aBxau BUKOPUCTOBYITE MPHJIIaJ, KOJU KpUIKa (2)
BCTaHOBJICHA Ha IIe4yrKy (3)!
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OIINC ITPOAYKTY AD4085 — bnennep

1. MipHa Jamika 3 KpHIIKOIO 2. Kpumka
3. I'meunk 4. YminpHIOBaJIbHE KiJbLE
5. Monynb Gneiin 6. Kopmyc nsuryna

7. Pyuka peryaroBaHHs [IBHIKOCTI

3ACTOCYBAHHSA

Bynp nacka, po3MicTiTh IPUCTPIil Ha piBHIi Ta CyXiil HOBEPXHi.

1. BcTaHOBITH YIIUIBHIOBANBHE Kible (4) Ha pixyduii 6ok (5).

2. Ipuxpytith rineunk (3) 1o jge30Boro 610ky (5).

3. IloksaaiTe iHrpeaieHTH B rieynk (3).

4. BecraBTe MipHY CKIISTHKY KpumikH (1) y kpumky (2) Bcepeaui.

5. BcTaHoBITh KpHIIKY (2) Ha ri1eddk (3) Ta MOBEpHITH ii.

6. Berate rieunk (3) riuboko B KOpITyc ABUryHa (6) Ta MOBEPHITH HOro 3a FOMMHHUKOBOIO CTPLIKOIO JI0 YIIOPY.

7. BubepiTh MBUAKICTH, IOBEPHYBIIH PYUKY PETYIIOBAHHS MIBUAKOCTI (7) y BiAOBITHE TTOI0KSHHS:

- mBUaKicTh 1: Make. 16 000 06/XB; 1ust JTermoro 30MBaHHs, HATIPUKIIAL, TICTA VTSl MIMHIIIB, MOJIOYHUX KOKTEHJIiB Ta
S€UHi,

- mBHAKICTh 2: Makc. 20 000 06/xB; s cyIiB, COyCiB, MALITETIB 1 MaifoHe3iB,

- IMoynecuuii peskum (P): mist poGOTH IBUTYHA B PEXKHMI 3aIlyCKy/3yHHKH. IMIYIbCHHIN PEXKUM 3aIyCKa€ ABUTYH 1
MATpUMYE HOro poOOTy, TOKH BH yTpUMYyeETe py4uKy (7) y monoxenHi P. IMmynbCHUIA pexuM 103BOJISIE KOHTPOIIOBATH
KOHCHCTEHIIIIO Pi3HUX NPOAYKTIB, HAIIPHKJIAJ, ITAIITETiB.

- HyJIbOBE IOJIOKCHHS: IIPUCTPili BAMKHEHO.

3AXUCT BIJ ITEPET'PIBY

IpucTpiii ocHalieHuit BOY10BaHUM 3aI001KHUKOM BiJI IEperpiBy, sIKUil aBTOMATUYHO 3yMHHSE HOTO, SKIIO ABHTYH
meperpiBaeThesl, 06 3a0e3MeYnTH TPUBAIHI TEPMIH CITyKOH. SIKIIO 11e CTAHETHCsI, MOBEPHITh PYUKY (7) y MOIOKECHHS
«BUMKHEHOY, Bil’€THaliTe PUCTPil Bix Mepesxi, 3adeKaiiTe TPOXH, IOKH ABUI'YH OXOJIOHE, a ITOTIM 3HOBY IiIKIIOUiTh
foro. Tenep npuCTpiii TOTOBMIA 10 BUKOPUCTAHHSI.

YHNIIEHHS TA OBCJIYTOBYBAHHS

IMepekoHaiiTecs, M0 MPHUCTPIH BiIKITIOYEHO BiJ MEpexi.

1. CnopoxHiTh riae4uk (3), mepur Hi>k BiAKPYTHTH HOTO BiJ| J1€30BOr0 OJIOKY (5).

2. 3HIMITB Ta IPOMHUIITE YIiTEHIOBAIBHE KiJIbIIE (4).

3. He TopkaiiTecst TOCTpHX Jie3 — OYUCTITh X IITKOO B Tapsdii MUIBHIH BOJI, @ MOTIM PETENbHO TPOMHIATE TTijT
MPOTOYHOIO BOJOK0. He 3aHyproiite ne3oBuii 6110k (5) y Body. 3anuiute J1e30BUit 670K (5) CyLIUTHCS 1OTOPU JTHOM Y
HEJOCTYITHOMY JUIS JIiTel MicIIi.

4. ITomwmiiTe riiedrk (3) BOZOIO 3 KUTbKOMa KPAIULIMH 32c00y A MUTTS Hocyy. [IpomuiiTe Horo mig IpoTOYHOI0
BOJIOK0. Bigknanite cymurucs.

5. TIpoTpith KOpITyC ABUTYHA (6) BOJOTOIO TaHYIPKOIO, a OTIM BUTPITh Hacyxo. He 3anyproiite kopmyc naBuryHa (6) y
BOJy a00 iHIII PiguHH.

MPUMITKA: He muiite >xoaHi yacTUHU OJieHIEpa B MOCYJOMUHHNAX MalllMHAX.

TEXHIYHI TAHI

Horyxnicte: 1000 Bt

Hampyra: 220-240 B~ 50/60 I'y

PexomennoBauuit yac po6oTH: 1 XBHIIMHA YBIMKHEHHS + 3 XBHJIMHA BUMKHEHHSI.

3apajau noBKiLIsA. Indopmanis npo BiIXoaH eJIeKTPHYHOIO Ta eJIEKTPOHHOro od1aHanHs. Binnosigno no crarri 13, nynkris 1 ta 2
3akony Bix 11 Bepecst 2015 poky npo BifXOAH €IEKTPHYHOIO Ta eJIEKTPOHHOrO 00JIa{HAHHS, [IUM MOBIIOMIIIEMO BaC PO HAJICIKHE
TIOBOJ/DKCHHA 3 Bif[XO)'[aMVI CIICKTPUYHOT'O Ta CJICKTPOHHOTO OéﬂaHHaHHHZ

1. 3&60p0Hﬂ€TbCﬂ p03Mi“lyBaTl/I BUKOPHUCTAHC CICKTPHUYHEC Ta CIICKTPOHHEC OGHaHHaHHH pasom 3 iHIIMMHA BiﬂXOHaMH —ue ﬂiﬂTBCpH}l{yeTbCﬂ
MAapKyBaHHSIM Y BUIUII «IIEPEKPECICHOr0 KOHTEHHEPa», 10 BUMArae po3AuIbHOI0 300py LbOro BUY BiIXOMIB.

2. EnextpudHi Ta el1eKTPOHHI MPHCTPOi MOKYTh MICTHTH HeOE3IEYHI PeYOBUHH, CYMIllll Ta KOMIOHEHTH, sKi y pa3i NOTPAIUIsSHHS B
HaBKOJIMITHE CEPE/IOBUIIC MOXKYTh CTAHOBUTH CCpﬁOSHy 3arposy uist 3)10p0B'${ Ta XKUTTA J'llO}]Cﬁ 1 KUBHX Op]‘aHiSMiB. Boun MOKYTh
TIPU3BECTH J10 YMCIICHHUX 3aXBOPIOBaHb, TAKHUX SAK MOPYIICHHSA 30Dy, CIIyXYy Ta MOBJICHHSA. Bonu Takox MOXYTh IMOIIKOJAUTH HUPKH, I'IC‘IiHKy
Ta ceplie, a TAKOXK CIPHYNHUTH 3aXBOPIOBaHHs WKipy. [IIKinInBi pe4OBHHH TAKOX MOXKYTh HEraTHBHO BIUIMBATH HA JUXAJIbHY Ta
PENpOIyKTUBHY CHCTEMH Ta NPU3BOAUTH [0 PaKy. BiKMBaHHS POCIIHH, IO POCTYTh HA 3a0pyAHEHOMY IPYHTI, Ta IPOAYKTIB, OTPUMAHUX 3
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HHX, MOXKE CTAHOBHTH PH3HK LIMX HACII/IKiB JUISl 310POB'S.

3. BukopucTaHe eIeKTpUYHE Ta eIeKTPOHHE 001 IHAHHS CIIi 3/1aBaTH JIMLIE 10 ABTOPH30BAHUX ITYHKTIB 300Dy, CIIHCOK SIKUX Ma€ OyTu
JIOCTYIHUI Ha BeOCAITI KOXKHOIO MYyHILUNAILHOTO YIPABIIHHS.

4. JlTomorocrnoiapcTBa BilirpatoTh BaXKIIMBY POJIb Y TOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHI Ta yTHII3allil, BKIIOYAIOUH NepepoOKy, BXKHBAHOTO
o0nayiHaHHs. BOHM Tako BillirparoTh KIIOUOBY POJIb Y CHCTEMi yNPaBIIiHHA BiZIX0JJaMH JUIS BAKHBAHOTO €JIEKTPUYHOTO Ta €ICKTPOHHOTO
obnagHaHHsL, JO3BOJSIIOUHN OE3MOCEPEHBO MEPEfaBaTH BiIXOAN 10 aBTOPU30BAHUX ITyHKTIB 300py Ta ycyBaro4yn HeOaxkaHi cOLliaabHi
3BUYKH, SIKI IPH3BOIATH 10 3AIHLICHHS BIIXOAIB 00IaAHAHHS y HEllepea0aueHUX MICIIX.

Kpim Toro, noBepHiTh BUKOPHCTaHE eJIEKTPHYHE Ta eIEKTPOHHE 06JIaHAHHsA 10 MicIa focTaBkH. I1ix 4ac TocTaBKH N106YTOBOI TEXHIKH
TOKYTILIO AUCTPUO'IOTOP 3000B'13aHMI GE3KOMITOBHO 3a0paTi BHKOPUCTaHY MOOYTOBY TEXHIKY B MICIIi JOCTaBKH, 32 YMOBH, IO
BHKOPHCTAHA TEXHIKa TOTO K THITY Ta CIYXKHUTB Tiif camiif MeTi, 10 i JOCTaBICHA TEXHIKA.

Kapronny ynakosky Ta nonierunexosi (PE) makeru ciix yrunisyaty y BiAnoOBizHI KOHTEHHEPH, IPU3HAYEH] IS PO3ALTLHOTO 300Dy
nmoGyTOBHX BiIXOIB, AK onucaHo. Skmio npucTpiii MicTHTh GaTapeiiku, iX ci1i BAWHATH Ta BiJHECTH 110 MHKTY OKPEMOTo 360py Ta
yTHIT3aLiL.

He BukuaaiiTe npucTpiii y KoHTeiiHep A5 modyTOBHX Binxoais!!

Cepsic SIkmo Bu 6axxaere npuabdaTu 3amacHi YacTHHU abo mogaTu Oyab-sKi CKaprH, 3BEPHITHCS Oe3M0CepeHbO 10 MPOAABLIS, KU BHIAB
YeK.

YnyrcrBo 3a ynorpedy (SR)

OINIITH YCIJIIOBU BE3BENHOCTHU
BAXHA BE3BEJJHOCHA YIIVTCTBA
MMAXJBHBO ITPOUUTAJTE U CAUYBAIJTE 3A BYAYRY VIIOTPEBY

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yImyTCTBO 3a YIOTpeOy U
cleauTe yMyTCTBa Koja ce y leMy Hajaze. [IpousBohau Huje
OJITOBOPAH 3a OWJIO KaKBY IITETY HACTATY yCIIe]l 37I0yNoTpede uiin
HeIpaBUIHOT paja ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a kyhHy ynotpeOy. He
KOPHUCTHUTE Ta HU 32 JeJIHY JIPYTy CBPXY OCHUM 3a KOjy j€ HAMEH-CH.
3. Ypehaj Tpeba npukIbYYUTH CaMO HA Y3eMJbEHY YTUUHHILY
nanona 220-240V ~ 50/60Hz. /la 6ucte nosehau 6e36eaHOCT
paza, HEeMOjTe€ UCTOBPEMEHO MOBE3UBATH BUIIIE EICKTPUUHUX
ypehaja Ha jegHo xoso. Jla 6ucte nosehanu 6e30eaHOCT paja,
HEMOJT€ UCTOBPEMEHO MOBE3UBATU BUIIIEC CIICKTPUYHUX ypehaja Ha
JEIIHO KOJIO.

4. byauTe u3y3eTHO ONMPE3HU Kajaa KopucTuTe ypehaj kaga cy neua
y omm3unu. He no3Bosute neuu na ce urpajy ypehajem. He
JI03BOJIUTE JIELX WM OUJI0O KOME KO HHj€ YIO3HaT ca ypehajem na
ra KOpPUCTH.

5. VIIO3OPEWE: OBy onpeMy MOT'y KOPUCTUTH Jielia CTapuja o1 8
roJIvHA U 0cO0€ ca OrpaHUYeHUM (PU3UYKUM, CEH30PHUM UJITU
MEHTAJIHUM CIOCOOHOCTHMA, WM 0CO0E KOje HEMajy UCKYCTBA WU
3HaBba 0 OMPEMH, TIOJT YCIOBOM Jia Cy O] Ha/I30pOM 0cobOe
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OJICOBOPHE 33 BbUXOBY 0€30€IHOCT WM J1a Cy OOUIIe yIyTCTBA O

0e30eHOM Kopulllherwy onpeMe U Ja Cy CBecHe pusuka. [era He

cMejy Ja ce urpajy onpeMmoM. Yuitheme U oJipKaBame HE CME]y

00aBJbaTH Jiella OCUM aKO HUCY CTapuja oJ 8 TOJIMHA U HHUCY MO/

HAJ30pOM.

6. YIIO3OPEWE: He octaBspajre ypehaj ykibydeH y yruaHuiry 6e3

HaA30pa.

7. YIIO3OPEWE: [Ipxure ypehaj Ban qomamiaja aere.

8. YIIO3OPEWE: Henpasunna ynotpeda ypehaja Moxke 1oBecTu

710 TIOBpEa Kao IITO Cy TOCEKOTHUHE, OTPeOOTHHE WIIH CTPYJHH

ynap.

9. VIIO3OPEKE: YBek UCKIbYyUNUTE YTUKAY U3 YTUUHULIE HAKOH

ynotpebe npxehu yruunuiy pykom. HE BynuTe ka0 3a Hanajame.

10. YIIO3OPEE: He xopuctute ypehaj y Onu3nHu 3anabuBUX

Marepujaia.

11. YIIO3OPEIE: Ilpe unnihewa u npama ypehaja, uCKIbyuuTe

Ka0Jl 32 Halajawkbe U3 YTUUHULIE.

12. YIIO3OPEIE: Ilpe nero mto Hanmynute ypehaj Boaom,

HCKJbYYUTE Ta U3 CTPY]eE.

13. YIIO3OPEIE: YBek uckibyuute OeHAEp U3 CTPYjE aKO je

OCTaBJbEH 0€3 Ha/I30pa M Mpe CKIIaNama, pacKianama Win

yunthema

14. YIIO3OPEIE: He nomepajre ypehaj nok je y pany.

15. He noramajre kabiu, yrukad uiu 1ieo ypehaj y Boxy wim 6uino

KOJy Apyry TedHocT. He uznaxute ypehaj BpeMEHCKUM yCIIOBUMA

(ku1Ia, CyHIIE UT/.) HUTU Ta KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE

BIIQXKHOCTH (KyTlaThja, BIaKHE KaMIl KaOuHE).

16. IleproanyHo poBEpaBajTe CTame Kabia 3a Hamajame. AKO je

ka0J1 3a Hamajame omreheH, Tpeba ra 3aMEHUTH Y KBaTU(DPUKOBAHO]

PaIMOHUIINA KaKo O ce n30eriia onacHoCT.

17. He xopuctute ypehaj ca omrehenum kabiioM 3a Hamnajamwe, Uin

aKo j€ UCIYILITEH WM Ha OUJI0 KOjU HauuH omuteheH, ui je

HeucnpasaH. He nokymiaBajte camu J1a nornpasute ypehaj, jep 1o
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MOXe JOBECTH JI0 CTPYyjJHOT ynapa. Bparurte omrehene ypehaje y
oByamheHu CEpBUCHU IIEHTap Ha Mperie] uiv nonpasky. Cee
nomnpaske Tpeba J1a 06aBibajy camo OBJANeHU CEPBUCHU IIEHTPH.
HemnpasuiiHo u3BpileHe NonpaBKe MOTY MPEACTaB/baTH 030MIbHY
OTTACHOCT 32 KOPUCHUKA.
18. TloctaBute ypehaj Ha xnmaany, cTabUITHY, paBHY HOBPIIUHY,
najbe o7 BpyhHX KyXHE-CKUX arapaTa Kao IITO Cy eJIeKTPUYHH
HIMIOPETH, TACHU TOPHUOHUIU UT/I.
19. Kabn 3a Hanajame He CMe J1a BUCH IIPEKO UBHUIIE CTOJIA WU J1a
noaupyje Bpyhe moBpIimHe.
20. Panu nonaTHe 3a1lTuTe, Npenopyyyje ce yrpajimba 3alTUTHOT
ypehaja (RCD) y eneKTpru4HO KOJIO ca HOMHUHAJTHOM
nudepeHIjaTHoM cTpyjoM Koja He npernasu 30 mA. 3a oBo ce
KOHCYJITY]JT€ ca KBaIU(PUKOBAHUM E€JIEKTPHUYAPEM.
21. He craBibajte npcre win OUjIo Koje Ipyre mpeIMere y mocymay
Kajza je ypehaj ykibydeH.
22. [1axJpMBO PYKYJT€ CEUMBHUMA 3a CEUEHE KaKko OucTe n30eriu
TIOBpEIe.
23. YBepure ce aa ayra Koca, IajaoBH, KpaBaTe UTHA. HE BUCE MTPEKO
Ookasa u paJHUX JejoBa ypehaja.
24. VI3 6e30eqHOCHUX pa3iiora, Tpeba KOPUCTUTH CaMO OPUTHHAIIHY
J0JITaTHY OTIPEMY U pe3epBHE JIEJI0BE MOTOIHE 33 JaTH MOJEI
OneHaepa, Koje npojaje oBianthenn CepBUCHHU LIEHTap.
25. llpunukom yKinamama JI0JaTHE OIpeMe, TTaKJBUBO PYKY]JTe
CeUYMBHMMa: MOT'Y U3a3BaTH MOBpPE/IE.
26. JlonaTHa orpeMa ce MOKe MEHhaTH caMmo Kaja je ypehaj
uckJbyueH. Mckibyunre ypehaj u3 nusBopa Hamajama.
27. He craBibajTe HUIITA OCUM XPaHE U TEUHOCTH y OOKal
onennepa. He crarsbajre Bpyhe npeamere y 6oka.
28. Ypehaj Huje norogan 3a myhemwe OenaHala U1 MeECEmhE TeCTa.
29. He xopucTuTe arpecuBHE JETEPIICHTE 3a ynlliheme Kyhuiira,
jep Mory yKJIOHUTH rpaduuke cuMOosie ca nHpopmaldjama Kao
ITO Cy CKaJjie, 03HaKe, 3HAKOBU yIO30PEHha UT/.
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30. He kopuctute nocyay 3a Meliame 0e3 Ipou3Boa.

31. MAKCUMAJIHO BPEME HEITPEKMHYTOI" PAJIA
BJIEHJIEPA JE 1 MUHVYT. Hakon 1 MuUHYTa HENPEKUIHOT pajia,
cadekajTe 3 MUHYyTa Mpe HEro IITO ra IOHOBO MOKPEHETE.

32. He cumnajte Bpyhe Teunoctu (npeko 60°C) y miospy.

33. Axo ce ceunBa OJIOKHPAjy, YBEK HCKIbYIUTE Ka0JI 32 Hamajame
U3 EJCKTPUYHE YTUYHUIIEC TIPE HETO IITO YKIOHUTE KOMIIOHEHTE
Koje OJIOKHpajy.

[1PE ITIPBE YIIOTPEBE

1. He memajre camo cyBe cacTojke; A0/ajTe Majlo TEYHOCTH.
Hukana He kKopucTuTe KJbydasie TEYHOCTH HUTHU IyIITajTe ypehaj
mpa3aH.

2. Uceuute xpaHy Ha KOMaJie BeTUYHHE 2X2 [IM Kako Oucrte
OCHUTypaJiv Jia ce IieJia oplirja moMenia y uctoj ¢hasu y ucto
BpEME.

3. Hukana He ckuaajte noksonail (2) ca 6okana (3) mpe Hero mrto
ce ypehaj nmotmyHo 3aycTaBu.

4. He xopuctute 60kan (3) kao mocyay 3a 4yBame XpaHe,
CTEpUIIN3AIHjy WIIH 3aMp3aBambe.

5. He xopuctute OsieHaep ayxe oj 1 MuHyTa y JeTHOM LUKITYCY.
6. Hukana He MelliajTe BUILIE O JETHOT U IO JINTPA XPaHE — MAbe
3a MMEHACTE TEYHOCTH MOMYT MUJIKIIIE]KOBA.

7. [IpenymaBame Moxke OnokupaTu paj. Mckibyuute ypehaj u
UCKJbyUHUTE Ta U3 cTpyje. M3Baaure mano xpane u3 6okana (3), a
3aTHM ra MMOHOBO YKJbY4HTE. Ypehaj je caza cripeman 3a ynorpeoy.

HAITOMEHA: Ypehaj yBek kopuctute Kaja je moxiornaii (2)
MOHTHpaH Ha Ooka (3)!

OIINC ITPOU3BO/JIA AD4085 — buiennep
1. MepHa mosba ca MOKJIONIEM 2. IToknomarg
3. bokan 4. 3anTHBHHU IIPCTEH

5. Moayn cednBa 6. Kyhumre Mmotopa
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7. [lyrme 3a KOHTpOIy Op3uHe

ITPUJABA

Mosmmo Bac 1a ypeljaj mocraBuTe Ha paBHY H CyBY HOBPLINHY.

. IloctaBute 3anTHBHU MpCTeH (4) Ha jeAMHUILY ca ceynBuMa (5).

. 3aBpHuTe 60Kal (3) Ha jenuHUIy ca ceqanBuMa (5).

. CraBute cactojke y 6okai (3).

. YMeTHuTE MepHY 1mosby nokionua (1) y nokionar (2) yHyrpa.

. [MoctaBute 1 okpenute noksomnar (2) Ha 6okan (3).

. IToctaBute 6oxai (3) xyboxo y kyhnmre MoTopa (6) n okpehure ra y cMepy Kazajbke Ha CaTy JOK ce He 3ayCTaBH.

. M3abepure Op3uHy OKpeTameM Jyrmera 3a KOHTpoiy Op3uHe (7) y oaroBapajyhu monoxaj:

- 6p3uHa 1: Mmakcumanno 16.000 o/MuH; 3a nakie 6IeHIUpambe, HIIP. TECTO 3a MaladiHKe, MIJIKIIE]KOBE U KajraHy,

- Op3una 2: mak 20.000 o/MuH; 3a cyme, COCOBE, NMAIlTETe U MajoHEe3e,

- ITyncuu pexxum (P): 3a paxg MoTopa y pexxuMy MOKpeTama/3aycraBibama. [1yiIcHn pexum nokpehe MOTop 1 oxpkaBa
ray pamy cBe oK apkute gyrme (7) y nonoxajy P. ITyncHu pexxum Bam omoryhaBa Jja KOHTPOJIHIIETe KOH3UCTEHIH]Y
Pa3NIMYNTHX HAMUPHHUIA, HIIP. MMAIITETa.

- HyJITH [IOJIOXKAj: ypehaj je HCKIbyUeH.

NN R W=

SAIITUTA O/l ITPETPEBAHA

VYpebaj je onpemibeH yrpaljeHUM OcUTypadeM MPOTHB IperpeBama KOji ayTOMAaTCKU 3aycTaBiba ypehaj ako ce MoTop
nperpeje Kako OM ce OCUTypao AYT BEK Tpajama. AKO Ce TO JIeCH, OKpeHUTe ayrMe (7) y Mojoxkaj 3a HCKIJbYUHBambe,
HCKJBYYHUTE ypehaj u3 cTpyje, cauekajTe TpeHyTaK aa ce MOTOp OXJIaJH, a 3aTHM I'a IOHOBO yKJbyuHTe. Ypehaj je cana
crpeMaH 3a yrnorpeoy.

YNIIREKBE U OJPXXABAIGE

VBepure ce aa je ypehaj uckibydeH u3 cTpyje.

1. Vcnipa3uure Gokai (3) mpe Hero mITo ra OABPHETE ca jeANHHIE ca ceunBuMma (5).

2. VYKIIOHHTE U OIIEPUTE 3alITUBHHU MPCTEH (4).

3. He noaupyjTte omrpe ceunBa — OYUCTUTE UX YETKOM Y Bpyhoj BOAH ca callyHOM, a 3aTHM TeMEJbHO UCIIEPUTE IO/
MitazoM Boze. He nmoramnajre jeaunuity ca ceunBuma (5) y Boxy. OcTaBuTe jeiMHMILY ca cednBUMa (5) 1a ce OCyIIn
OKpEHyTy HaoIauke, BaH JOMallaja Jele.

4. Onepute 00kai (3) BOJOM U HEKOJIMKO KAy TEYHOCTH 3a Nparbe cyaoa. Mcnepure ra nox miasom Boae. OctaBute
Jla ce OCYIIN.

5. Ouncrute Kyhumre Motopa (6) BaXXHOM KpIIOM, a 3aTHM 0OpHIIHTe Ha cyBo. He ypamajte kyhumre motopa (6) y
BOJIy MJIH APYT'e TEUHOCTH.

HAIIOMEHA: He nepute nenose OieHzepa y MallliHH 3a IIparbe Cy0Ba.

TEXHUYKU ITOJALIN

Cnara: 1000 W

Harnon: 220-240 V~ 50/60Hz

TIpenopyyeno Bpeme paja: 1 MUHYT YKIJbY4€HO + 3 MHHYTa UCKJbYYEHO.

3a 106pooHT KHBOTHE CP Undop je 0 0TNAHOj eJIEKTPHYHO] H eJIEKTPOHCKOj onpeMu. Y ckiiajy ca yianom 13, ctaB 1 n 2
3akona oz 11. cenrem6pa 2015. romne 0 OTIHAIHO] €IEKTPUYHO] U €IEKTPOHCKO] ONPEMH, OBUM Bac 00aBELITABAMO O IIPABHIIHOM PYKOBAIbY
OTIAIHOM CJIEKTPUYHOM U €JIEKTPOHCKOM ONPEMOM:

1. 3aGpameHo je ofutarame KopuinheHe eeKTPHYHE U eEKTPOHCKE ONPEME 3aje/THO ¢a OCTATHM OTHAZOM — TO je MOTBPHEHO 03HAKOM y
00nuKy ,ipenpTane KaHTe", KOja 3aXTeBa CENIGKTHBHO CaKyNJbame OBE BPCTE OTNAJA.

2. EnextpudHy U e1eKTpOHCKH ypehaju Mory Ja cajpike oracHe CyHCTaHIIe, CMeLIe H KOMIIOHEHTE KOje, KO Ce HCITyCTe Y )KHBOTHY
CpeUHy, MOTY IPEICTAaBIbATH 030MIbHY HPETIHY 110 31PaBJbe U KUBOT JbYIU U XKUBUX Opranuzama. Mory J0BeCTH 0 OPOJHUX 3APAaBCTBEHHX
Tel"()éa, Kao mTo ¢y omrehera BH/Ia, CTyXa U TOBOpa. TaKOhE MOTY OIITETHTH 6y6pel‘€, jepr ¥ CpIIEC, ¥ U3a3BaTH KOKHE 6onectu. llteTHe
CYICTaHIIe MOTY HETaTHBHO YTHIIATH M Ha PECTTUPATOPHU H PEMPOAYKTHBHH CHCTEM M JIOBECTH JI0 paka. KoH3ymupame O1uibaka Koje pacTy y
KOHTAMHUHHUPAHOM 3E€MJBUILTY U MIPOU3BOJA quujeunx OJ1 (bUX MOKE MMPEJCTaB/baTH PU3UK O] OBUX 3/IpaBCTBEHUX IOCIEANLA.

3. Kopuutheny eekTpudty u elIeKTPOHCKY oIpeMy Tpeba npeaaT caMo oBiamheHnM MeCTHMA 3a caKyIlbarbe, duja Jiucra Tpeda xa Oyne
JIOCTyIHa Ha BEO CTPpaHMIIA CBAKC OMIITHHCKE KaHI[CJ’lalejC,

4. lTomahuHCTBa HIpajy BaXKHY YJOTY Y JOTIPHHOCY MTOHOBHO] YTIOTPEOH M OMOpPaBKy, yKJbyuyjyhn penmknaxy, kopunihene onpeme. Oxa
Takolhe urpajy KJpydHy yJory y CHCTEMy yIpaBibarba OTHAA0M 011 KopuitheHe eIeKTpHYHe H eJIeKTPOHCKe onpeme, omoryhasajyhn
JIMPEKTaH MPEHOC OTNaja Ha oBJaliheHa MecTa 3a CaKyIlbathe M eIMMHHHIIYNN HEelOKe/bHE APYLITBEHE HABHKE KOje 10BOJE 110 OCTABIbaba
OTMaHEe ONPEME Ha HCﬂpCHBHhCHHM MCCTHMaA.

l'lopen TOra, BpaTute KOpMHIhCHy CICKTPUYHY M CIICKTPOHCKY OMPEMY Ha MECTO HCIIOPYKE. anU'IVIKOM HCTIOpYKE KthVlX arapara Kyrmiy,
nuctpubyrep je obasesan aa GecruiatHo npeysme kopuurhene kyhue anapare Ha MeCTy HCHOPYKe, I10]] YCIOBOM jia je KopuiiheHa onpema
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HCTOT THIIA U JIa je CITy’KHIIa HCTOj HAMEHH Ka0 M MCTIOpyYeHa Onpema.

Kaproucky ambanaxy u nonuerunercke (I1E) xece tpeba omnaratu y onrosapajyhe KoHTejHEpE HAMEHEHE 32 CEICKTHBHO CaKyI/bambe
KOMYHAJIHOT OTIIaJia, Kao IITO je onucaHo. Ako ypehaj caapsku 6arepuje, Tpeba UX yKIOHUTH M OJHETH HA IOCEOHO MECTO 3a CAKYIL/bAbE U
oJularame.

He 6anajre ypehaj y konrejuep 3a komynajauu ornajn!!

CepBuc YKOINKO JKEIUTE Ja Ky[IUTE Pe3epBHE ACI0BE WK a MOJHECETe OHII0 KaKBe peKiamalinje, 00paTuTe ce AMPEKTHO MPOAABIYY KOjH
je u31a0 pauyH.
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Istifadaci tolimat1 (AZ)

UMUMI TOHLUKOSIZLIK SORTLORI
Vacib TOHLUKOSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADO UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz1 istifado etmozdon ovval tolimat kitabgasini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsalc1 cihazin yanls istifadasi
vo ya diizgiin islomomosi naticosinds yaranan haor hansi zoraro goro
mosuliyyot dagimur.

2. Bu cihaz yalmiz evdas istifads iiglindiir. Onu toyinatindan basqa
heg¢ bir magsad ligiin istifads etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50/60Hz gorginliyi olan torpaglanmis
rozetkaya qosulmalidir. ©moliyyat tohliikosizliyini artirmagq tigiin
eyni vaxtda bir ne¢o elektrik cihazini bir dovroya qosmayin.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmagq tli¢iin eyni vaxtda bir ne¢o
elektrik cihazini bir dévrays qosmayin.

4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifade edorkon son doraca
ehtiyath olun. Usaglarin cihazla oynamasina icazo vermayin.
Usaqglarin vo ya cihazla tanis olmayan har kasin ondan istifads
etmasing icazo vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqlar vo
mohdud fiziki, duygu vo ya aqli imkanlar1 olan soxslor vo ya
avadanliq hagqqinda tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
torofindon onlarin tohliikasizliyine cavabdeh olan soxsin nozarati
altinda vo ya avadanlhigin tohliikosiz istifadosi ilo bagh tolimatlar
verildiyi va bununla bagl risklordon xabardar oldugu halda istifado
edilo bilor. Usaqglar avadanligla oynamamalidirlar. Tomizloms va
istifadoci baximi 8 yasdan yuxari olmayan vo nozarot altinda
olmadiqda usagqlar torofindon hoyata kegirilmomolidir.

6. XOBORDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus voziyyotdo
nazaratsiz qoymayin.

7. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqlarin ali catmayan yerds saxlayin.
8. XOBORDARLIQ: Cihazdan diizgiin istifade edilmomasi
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kosiklor, asinmalar vo ya elektrik coroyani kimi xosaratlorlo
naticalona bilar.
9. XOBORDARLIQ: Istifadodon sonra homiso rozetkadan alinizlo
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelindon
COKMOYIN.
10. XoBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifado
etmoyin.
11. XoBORDARLIQ: Cihazi tomizlomozdon vo yumadan ovval
elektrik kabelini rozetkadan ayirin.
12. XoBORDARLIQ: Cihazi su ilo doldurmazdan avval onu enerji
tochizatindan ayirin.
13. XoBORDARLIQ: Blender nozaratsiz galirsa vo yigmadan,
sokmozdon vo ya tomizlomoazdon avval onu elektrik sobokosindon
ayirin.
14. XoBORDARLIQ: Cihaz igloyarkon onu yerindon torpatmayin.
15. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihazi suya vo ya har hansi digor
mayeya batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinos vo s.)
moruz qoymayin vo ya yiiksak riitubat soraitindo (hamam otaglari,
nom diisargs kabinlari) istifads etmayin.
16. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasirt yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalonibsa, tohliikonin qarsisini almagq ticiin ixtisasli tomir sexi
torafindon doyisdirilmalidir.
17. Cihaz1 zodolonmis elektrik kabeli ilo vo ya yers diismiis vo ya
hor hansi sokilds zodolonmisso vo ya nasazdirsa istifado etmoyin.
Cihaz1 6ziinliz tomir etmays ¢alismayin, ¢linki bu, elektrik soku ilo
naticalono bilor. Zodslonmis cihazlart miiayine vo ya tomir iigiin
salahiyyatli xidmat moarkazina qaytarin. Biitiin tomir islori yalniz
solahiyyatli xidmat morkozlori torafindon aparilmalidir. Diizgiin
yerina yetirilmomis tomir istifadoagi tigiin ciddi tohliiks yarada bilor.
18. Cihaz1 sorin, dayaniqli, borabar sotho, elektrik sobalari, qaz
ocagqlar1 va s. kimi 1sti matbax cihazlarindan uzaq yerlosdirin.
19. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali va isti sathlora
toxunmamalidir.
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20. ©lavo miihafizoni tomin etmak ii¢lin nominal diferensial
coroyani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasindo galiq coroyan
qurgusunun (RCD) qurasdirilmas1 tovsiys olunur. Bunun ii¢iin
ixtisash elektrik¢i ilo moslohatlogin.

21. Cihaz igo salindiqda barmaqlariniz1 vo ya basqa osyalari
konteynero qoymayin.

22. Xosarat almamagq iiglin kosici bigaglar diggotlo tutun.

23. Uzun saglarin, sorflorin, qalstuklarin va s. kiipiin vo cihazin
isloyon hissolorinin iistiindon asilmamasina diqqot yetirin.

24. Tohliikosizliya goro, yalniz solahiyyatli servis morkozi
torofindon satilan, verilmis blender modeli {i¢iin uygun olan orijinal
aksesuarlar vo ehtiyat hissalordon istifado edilmoalidir.

25. Aksessuarlar1 ¢ixararkon bigaqglart ¢ox digqoetlo idars edin: onlar
yaralana bilor.

26. Aksessuarlar yalniz cihaz sondiiriildiikds doyisdirils biloar.
Cihazi enerji monbayindon ayirin.

27. Blender gabina qida va mayelordon basqa he¢ na qoymayin.
Qazana isti ogyalar qoymayin.

28. Aparat yumurta agini ¢irpmaq v xomir yogurmagq li¢iin uygun
deyil.

29. Korpusu tomizlomak {i¢ilin aqressiv yuyucu vasitolordon istifads
etmoyin, ¢iinki onlar torazi, isarslor, xobardarliq isaralori va s. kimi
har hans1 gqrafik molumat simvollarini silo bilor.

30. Qarigdirma gabin1 mohsulsuz islotmayin.

31. BLENDERIN MAKSIMUM DAVAMLI ISLOMS® MUDD®STI
1 DOQIQODIR. 1 doqiqo fasilesiz islodikdon sonra onu yenidon
baslatmazdan avval 3 daqiqe gozlayin.

32. Kuboka isti mayelori (60°C-don yuxar1) tokmayin.

33. Bigaglar bloklanirsa, bloklayici komponentlari ¢ixarmazdan
ovval homiso elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

ILK ISTIFADODON ©VVOL
1. Yalniz quru inqrediyentlori qarisdirmayin; bir az maye alava
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edin. He¢ vaxt gaynar mayelordon istifado etmoyin vo ya cihazi bos
islotmayin.

2. Yemoyi 2x2 sm 0l¢lido pargalara kosin ki, biitiin hisso eyni anda
eyni marhalads qarissin.

3. Cihaz tam dayanmadan qapagi (2) heg¢ vaxt gabdan (3)
¢ixarmayin.

4. Kiipdon (3) gida saxlamagq, sterilizasiya etmok vo ya dondurmaq
liciin gab kimi istifads etmayin.

5. Blenderi bir dovrado 1 dogigodon cox istifads etmayin.

6. Heg vaxt bir yarim litrdon ¢ox yemok qarisdirmayin — siid
kokteyllori kimi kopiiklii mayelar iiglin daha az.

7. Hoddindon artiq doldurma omoliyyatin qarsisini ala bilor. Zohmot
olmasa cihazi sondiiriin vo elektrik sobokasindon ayirin. Kiipdon (3)
bir godor yemok ¢ixarin, sonra onu yenidon sobokoyo qosun. Cihaz
artiq istifadoyo hazirdir.

QEYD: Qapaq (2) kiipaya (3) qurasdirildigda homiss cihazdan
istifads edin!

MOSHSULUN TOSVIRI AD4085 — Blender

1. Qapaq 6lgma gabi 2. Qapaq
3. Kiip 4. S1zdirmazliq halqasi
5. Bigaq modulu 6. Miiharrikin korpusu

7. Siirats nazarat diiymasi

TOTBIQ

Zohmat olmasa cihazi diiz vo quru bir soths qoyun.

1. Sizdirmazliq halgasini (4) bigaq qurgusuna (5) qoyun.

2. Qazami (3) bigaq qurgusuna (5) vidalayin.

3. Torkiblari gaba (3) qoyun.

4. Qapaq 6lgma gabini (1) igindaki qapaga (2) daxil edin.

5. Qapagt (2) qabin (3) iizerine qoyun va gevirin.

6. Qazani (3) motor korpusunun (6) dorinliyine qoyun va dayanana godar saat aqrabi istiqamotinds gevirin.

7. Siirat tonzimlayicisini (7) miivafiq voziyyats ¢evirarak siirati segin:

- siirat 1: maksimum 16.000 rpm; daha yiingiil qarisdirmaq ti¢lin, mas. pancake xomiri, milkshakes vo omlet,

- stirat 2: maksimum 20.000 rpm; sorbalar, souslar, pastalar vo mayonezlor iigiin;

- Pulse rejimi (P): mitharriki igo salma/dayandirma rejiminds islomak iigiin. Pulse rejimi miiharriki ige salir vo ditymani
(7) P voziyyastindos saxladiginiz miiddstcoe miiharriki ige salir. Pulse rejimi miixtalif qidalarin, masalon, pastalarin
tutarliligina nazarat etmoya imkan verir.

- stfir movqe: cihaz sondiiriliib.
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Haddindon artiq qizdirmadan qorunma

Cihaz, uzun 6miir tomin etmok ti¢iin mithorrik hoddindon artiq qizarsa, cihazi avtomatik olaraq dayandiran daxili
hoddindon artiq istilosmo qoruyucusu ilo tochiz edilmisdir. Bu bag verarse, dilymeni (7) séndiirmoe voziyyotine ¢evirin,
cihazi elektrik sobokasindon ayirin, motorun soyumasini gozloyin va sonra onu yenidon qosun. Cihaz artiq istifadoys
hazirdir.

TOMIZLIK VO XIDMOT

Cihazm elektrik enerjisindon ayrildigindan emin olun.

1. Bigaq blokundan (5) agmazdan avval kiipeni (3) bosaltin.

2. Sizdirmazliq halgasini (4) ¢ixarmn va yuyun.

3. Iti bigaqlara toxunmayin — onlart isti, sabunlu suda firga ilo tomizloyin, sonra axan suyun altinda yaxsica yuyun.
Bigaq qurgusunu (5) suya batirmayin. Bigaq qurgusunu (5) basiasagi, usaqlarn oli ¢atmayan yerdo qurudun.

4. Qazani (3) su va bir ne¢o damci gabyuyan maye ilo yuyun. Onu axan suyun altinda yuyun. Qurumagq tigiin konara
goyun.

5. Motor korpusunu (6) nom parga ilo tomizloyin vo sonra quru silin. Motor korpusunu (6) suya vo ya diger mayeloro
batirmayn.

QEYD: Blenderin heg bir hissesini gabyuyan masinda yumayin.

TEXNIKI MOLUMATLAR

Giic: 1000 W

Gorginlik: 220-240 V~ 50/60Hz

Tovsiys olunan ig vaxti: 1 doqigo agiq + 3 doqiqo sondiiriiliir.

Otraf miihit namina. Tullantili elektrik va elektron a q qq Tullantih elektrik vo elektron avadanhqlar
haqqmnda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1-ci va 2-ci bandlorina uygun olaraq, tullant: elektrik va elektron
avadanliglarla diizgiin davranilmasi barados sizo molumat veririk:

1. Istifado olunmus elektrik vo elektron avadanliqlarin digor tullantilarla birlikde yerlogdirilmosi qadagandir — bu, bu név tullantilarin segmo
qaydada yigilmasini talob edon “xatti ¢okilmis qutu” soklinds isaraloma ila tesdiglenir.

2. Elektrik vo elektron cihazlarin torkibinda otraf miihits atildig1 taqdirda insanlarin vo canl orqanizmlerin saglamhgi vo hayati tigiin ciddi
tohliika yarada bilon tohliikoli maddaler, qarisiqlar vo komponentlor ola bilor. Onlar gorma, esitma v nitq pozgunlugu kimi ¢oxsaylt
saglamliq xastoliklorine sobab ola bilor. Onlar homginin boyraklors, garaciyara va tirays zorar vera bilor, dori xastoliklorina sabab ola bilor.
Zararli maddaler tenaffiis vo reproduktiv sistemlora do menfi tasir ederok xar¢anga sabab ola biler. Cirklonmis torpaqda boyiiyen bitkilorin vo
onlardan aldo edilon mohsullarin istehlaki bu saglamliq naticaleri {igiin risk yarada bilor.

3. istifado olunmus elektrik vo elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama montoqolorin tohvil verilmolidir, onlarin siyahist hor bir
Bolodiyyonin internet saytinda yerlogdirilmalidir.

4. Ev tosarriifatlar istifade olunmus avadanhgin tokrar istifadasine va barpasina, o ciimlodon tokrar emala tohfo vermoakda miihiim rol
oynayir. Onlar homginin istifade olunmus elektrik vo elektron avadanhqlar ti¢iin tullantilarin idars olunmas: sisteminda asas rol oynayir,
tullantilarin birbasa icazoli toplama montogolorine otiiriilmasino sorait yaradir vo tullant1 avadanliginin nozordos tutulmayan yerlordo galmast
ilo naticolonan arzuolunmaz sosial vordislori aradan qaldirir.

Bundan slavs, istifado edilmis elektrik vo elektron avadanliglari gatdiriima mentaqasina qaytarn. Moaisot avadanhgi alictya verilorkon
distribyutor islonmis moaisot avadanhgmin tohvil verilmis avadanliqla eyni tipda olmasi vo eyni magsada xidmat etmasi sorti ila tohvil
verildiyi yerdo tomonnasiz olaraq yigmaga borcludur.

Karton gablagdirma vo polietilen (PE) torbalar tosvir olundugu kimi selektiv moisot tullantilarmin yigilmast tigiin nozords tutulmus miivafiq
konteynerlora atilmahdir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama va utilizasiya montaqasine aparilmahidir.

Cihaz1 maisat tullantilar: qabina atmayn!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissolori almaq vo ya hor hansi sikayot etmok istoyirsinizso, qobzi veron satici ilo birbasa slago saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér ndonj€ démtim t€ shkaktuar nga keqpérdorimi ose
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funksionimi jo i duhur i pajisjes.
2. Kjo pajisje €shté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnjé géllim tjetér pérveg pérdorimit t& synuar.
3. Pajisja duhet té€ lidhet vetém né njé prizé t&é tokézuar me njé
tension prej 220-240V ~ 50/60Hz. Pér té rritur siguriné e
funksionimit, mos lidhni pajisje t&€ shumta elektrike n€ njé qark té
vetém né t& nj&jtén kohé. Pér t& rritur siguriné e funksionimit, mos
lidhni pajisje té shumta elektrike né njé qark t€ vet€m né t& njéjtén
kohé.
4. Tregoni kujdes t€ jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni
q¢€ fémijét ose ndonj€ person qé nuk &€shté 1 njohur me pajisjen ta
pérdoré até.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg
dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose nga persona g€ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér
pajisjen, me kusht qé ata t€ mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés
pér siguriné e tyre ose t'u jené dhén€ udhézime se si ta pérdorin
pajisjen n€ ményré té sigurt dhe té jené té vetédijshém pér rreziqget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet té€ luajn€ me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té€ kryhen nga fémijét, pérvec
nése jan€ mbi 8§ vjec dhe jané t&€ mbikéqyrur.
6. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbik&qyrje.
7. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.
8. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund t€ rezultojé né
léndime té tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.
9. KUJDES: Gjithmoné¢ shképuteni spinén nga priza e energjis€ pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon
e energjisé.
10. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen pran€ materialeve té
ndezshme.
11. KUJDES: Pérpara se t€ pastroni dhe lani pajisjen, shképuteni
kabllon e energjis€ nga priza.
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12. KUJDES: Pérpara se ta mbushni pajisjen me uj€, shképuteni até
nga rrjeti elektrik.
13. KUJDES: Gjithmoné shképuteni nga priza blenderin nése lihet
pa mbikéqyrje dhe para montimit, gmontimit ose pastrimit.
14. KUJDES: Mos e 1€vizni pajisjen ndérsa €shté né funksionim.
15. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjith€ pajisjen né uj€ ose né
ndonjé€ 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit
(shiut, diellit, etj.) ose mos e pé&rdorni n€ kushte me lagéshti t& larté
(banjo, kabina kampingu me lagéshti).
16. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjisé. Nése
kablloja e energjis€ €shté e démtuar, ajo duhet t€ z€vendésohet nga
nj€ punishte e kualifikuar riparimi pér t€ shmangur njé€ rrezik.
17. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t&€ démtuar, ose
nése €éshté rrézuar ose démtuar n€ ndonj€ ményré, ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté pajisjen, pasi
kjo mund té rezultojé n€ goditje elektrike. Kthejini pajisjet e
démtuara n€ njé qendér shérbimi té autorizuar pér ekzaminim ose
riparim. T€ gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém nga gendra
shérbimi t€ autorizuara. Riparimet e kryera n€ ményré té
papérshtatshme mund t€ paragesin njé€ rrezik serioz pér pérdoruesin.
18. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqge té€ freskét, t€ qéndrueshme
dhe té rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, si¢ jané sobat
elektrike, sobat me gaz etj.
19. Kablloja e energjis€ nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline
ose t& preké sipérfage t€ nxehta.
20. Pér té ofruar mbrojtje shtes€, rekomandohet té instaloni njé
pajisje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né€ qarkun elektrik me nj€ rrymé
diferenciale té vlerésuar q€ nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me
njé elektricist t&€ kualifikuar pér kété.
21. Mos 1 fusni gishtat ose objekte té tjera né€ ené€ kur pajisja €shté e
ndezur.
22. Trajtojini tehet prerése me kujdes pér t€ shmangur léndimet.
23. Sigurohuni gé flokét e gjaté, shamité, kravatat etj., t€ mos varen
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mbi enén dhe pjesét funksionale té pajisjes.

24. Pér arsye sigurie, duhet t€ pérdoren vetém aksesoré dhe pjesé
kémbimi origjinale t€ pérshtatshme pér njé€ model té caktuar
blenderi, t€ shitura nga njé gendér shérbimi e autorizuar.

25. Kur higni aksesorét, trajtojini tehet me shumé kujdes: ato mund
té shkaktojné 1éndime.

26. Aksesorét mund té ndryshohen vetém kur pajisja €shté e fikur.
Shképuteni pajisjen nga burimi i energjisé.

27. Mos vendosni asgjé tjetér pérveg ushqimit dhe 1€ngjeve né enén
e blenderit. Mos vendosni sende t€ nxehta né ené.

28. Pajisja nuk €shté e pérshtatshme pér rrahjen e t€ bardhave té
vezéve dhe pér brumin e brumit.

29. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér t€ pastruar strehimin,
pasi ato mund t€ heqin ¢do simbol grafik informacioni si¢ jané
shkallét, shenjat, shenjat paralajméruese et;.

30. Mos e pérdorni enén e pérzierjes pa produkt.

31. KOHA MAKSIMALE E PUNES SE VAZHDUESHME TE
PERZIERESIT ESHTE 1 MINUTA. Pas 1 minute pune t&
vazhdueshme, prisni 3 minuta para se ta rinisni.

32. Mos derdhni léngje t€ nxehta (mbi 60°C) né filxhan.

33. Nése tehet bllokohen, gjithmoné shképuteni kabllon e energjisé
nga priza elektrike pérpara se té higni pjesét bllokuese.

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Mos pérzieni vetém pérbérés te that€; shtoni pak 1éng. Mos

pérdorni kurré 1éngje t€ valuara dhe mos e lini pajisjen té zbrazét.

2. Pritini ushqimin n€ copa 2x2 cm pér t'u siguruar q¢€ e gjithé

porcioni té pérzihet né t€ njéjtén fazé dhe né t€ njéjtén kohé.

3. Mos e higni kurré kapakun (2) nga ena (3) pérpara se pajisja té

keté ndaluar plotésisht.

4. Mos e pérdorni enén (3) si ené€ pér ruajtjen e ushqimit,

sterilizimin ose ngrirjen e tij.

5. Mos e pérdorni blenderin pér mé shumé se 1 minuté né njé cikél.
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6. Mos pérzieni kurré mé shumé se njé€ litér e gjysmé ushqim - mé
pak pér I1éngje me shkumé si milkshake-t.

7. Mbushja e tepért mund t€ bllokojé funksionimin. Ju lutemi fikeni
pajisjen dhe shképuteni nga priza. Higni pak ushqim nga ena (3)
dhe mé pas lidheni pérséri n€ priz€. Pajisja tani éshté gati pér
pérdorim.

SHENIM: Pérdoreni gjithmoné pajisjen kur kapaku (2) éshté i
montuar né€ ené (3)!

PERSHKRIMI I PRODUKTIT AD4085 — Blender

1. Kupa matése e kapakut 2. Kapak
3. Ené 4. Unazé vulosése
5. Moduli i tehut 6. Strehimi i motorit

7. Celési i kontrollit t& shpejtésisé

APLIKACION

Ju lutemi vendosni pajisjen né njé sipérfaqge té sheshté dhe té thaté.

1. Vendosni unazén e vulosjes (4) né njésiné e tehut (5).

2. Vidhosni enén (3) n€ njésiné e teheve (5).

3. Vendosni pérbérésit né ené (3).

4. Vendosni gotén matése té kapakut (1) né€ kapakun (2) brenda.

5. Vendosni dhe rrotulloni kapakun (2) mbi ené (3).

6. Vendoseni enén (3) thellé né strehén e motorit (6) dhe rrotullojeni até né drejtim té akrepave t€ orés derisa té ndalet.
7. Zgjidhni shpejtésiné duke e rrotulluar ¢elésin e kontrollit t€ shpejtésisé (7) né pozicionin e duhur:

- shpejtésia 1: maksimumi 16,000 rpm; pér pérzierje mé té lehté, p.sh. brumé pér petulla, milkshake dhe vezé t&
férguara,

- shpejtésia 2: maksimumi 20,000 rpm; pér supa, salca, pate dhe majonezé,

- Modaliteti i pulsit (P): pér funksionimin e motorit né modalitetin e nisjes/ndalimit. Modaliteti i pulsit e ndez motorin
dhe e mban até né puné pér aq kohé sa e mbani butonin (7) né pozicionin P. Modaliteti i pulsit ju lejon t€ kontrolloni
konsistencén e ushgimeve t€ ndryshme, p.sh., pashteve.

- pozicioni zero: pajisja éshté e fikur.

MBROJTJE NGA NGROHJA

Pajisja éshté e pajisur me njé siguresé té integruar kundér mbinxehjes qé e ndalon automatikisht pajisjen nése motori
nxehet shumé pér té siguruar jetégjatési t¢ madhe. Nése kjo ndodh, rrotulloni butonin (7) né pozicionin e fikur,
shképuteni pajisjen nga priza, prisni njé moment qé€ motori té ftohet dhe mé pas lidheni pérséri. Pajisja tani éshté gati
pér pérdorim.

PASTRIM DHE MIREMBAJTIE

Sigurohuni g€ pajisja té jeté e shképutur nga priza.

1. Zbrazni enén (3) pérpara se ta higni nga njésia e teheve (5).

2. Higni dhe lani unazén e vulosjes (4).

3. Mos i prekni tehet e mprehta - pastrojini ato me njé furgé né ujé t€ nxehté me sapun, pastaj shpélajini mir€ nén ujé té
rrjedhshém. Mos e zhytni njésing e teheve (5) n€ ujé. Léreni njésiné e teheve (5) t€ thahet pérmbys, larg fémijéve.

4. Lani enén (3) me ujé dhe disa pika 1éng pér larjen e enéve. Shpélajeni nén ujé té rrjedhshém. Léreni ménjané té
thahet.

5. Pastroni strehén e motorit (6) me njé lecké t& lagur dhe mé pas thajeni. Mos e zhytni strehén e motorit (6) né ujé€ ose
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léngje té tjera.
SHENIM: Mos lani asnjé pjesé té blenderit né lavastovilje.

TE DHENA TEKNIKE

Fugia: 1000 W

Tensioni: 220-240 VV~ 50/60Hz

Koha e rekomanduar e funksionimit: 1 minuté ndezur + 3 minuta fikur.

C€

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. N& pérputhje me nenin 13, paragrafét 1
dhe 2 t& Ligjit t& 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin
e duhur t&€ mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém gé, nése lirohen né mjedis, mund té
pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje t&é shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té t& folurit. Ato gjithashtu mund t&€ démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té
shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund t&é ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese
dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé
rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té
jeté e disponueshme né faqen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
gjithashtu luajné njé rol ky¢ né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin
e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqgérore qé rezultojné né
Iénien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézoni pajisjet shtépiake blerésit,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té
jené té té njéjtit lloj dhe t& shérbejné pér t& njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet t&é hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive t&
mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet t€ higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe
asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka Iéshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cz¢$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWISCENTRALNY == e oo
c € 01-237 Warszawa ul Ordona 2A (data sprzedazy)
SR 7T2R<-BOS-DO8 3= iusessssessssesmmuvshesessnpstiecsseesess

(pieczatka sklepu | podpis sprzedawcy)
serwis@adlercompl www.adlercompl (PIecZatka skiepu | podpis sprzedawcy)
OC\'\:IJ:.E Sarssu

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ﬂ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or maka any complaints, pleass contact tha sallar who issusd

GB e raceipt directly.
DE Wenn Sie Ersalzieile kaufen oder reklamieren machlen, wenden See sich bille direkl an den
Varkaufar, dar die Custhung ausgestelit hat.
Fr |3 vous souhailez acheter des pidces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
confacter directamant e vendeur qui a dmis e regu.
ES 5i desaa comprar repuastos o presentar alguna quaja. comuniquess direciameanta con &l
wendedor que amilid el recilso.
BT S voci quiser comgrar pegas de reposicac ou fazer alguma reclamagio, enire em contate
diratamente com o vendedor qus amitiu o recibo.
LT Je norite (sigyti atsarginiy daliy ar pabeikti nusiskundimy, susisiekie liesogiai su kvita
ifdavusiu pardavéju,
Ly Ja wilaties iegadaties rezerves dajas vai izteikt pretenzijas, Iidzu, sazimetios tiedi ar
prdewiu, kurk izsniedza Snkuw.
EST Kul soovite osta varuos woi esitada pratensioona, vatke otse Uhendust keiitungd valjastaned
riligaga.
HU Ha patalkatrészeket szereine visarini, vagy panaszi szereing tenni, forduljon kazvetlendl a
bizonylated kiallfle eladohoz.
me | Mke Belile kupiti rezervne dijelave ili napravili reklamaciu, obratile se direking prodavasu koj
j® izdao rafun
RO ECni Bl ©OTHTE KyNATE 3JAN4ACTH MM NPEALABHTE KAKWE-NHEBO NPETEHIHK, NOHATYACTE,
CHAMWTEC L HENPAMYRD) C NPOOABLIC, BhICEAELLFAM SEK,
cz Cheate-li zakoupit nahradnl dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontakbujie pfimo
prodejoe, kbery Gftenky vystavil.
RU D dorili 58 cumpidrali piese de schimb sau sa facet weo reclmatie, v rugam sé&
contaciatl diract vinzatone care 8 emis chitania.
&R Edv BEAETE v ayopdoitE avTarhorkned f «o KavETE onoaadimoTe napdmova, EmsoisuyioTs
orreuBciog PE tov Tk mou eEiBuwoe e amdBeign.
MK AKD CAKATS 18 KYTIWTE DEIBpEHNA AEN0EH UMW 18 NOOHECETE KEKEW SN0 NoNnETM,
KOHTAKTHEA[TE AWpeETmd 00 NPOSasaqYoT Kof j@ HEman cueTara.
ML Als u resanseonderdelan wilt kopen of aan klacht wilt indienen, neem dan rachisireaks
conlact op mel de verkoper die de bon heell algegeven.
L Co Felite kupiti nadomesing dede ali vioditi reklamacije, se ocbmite neposredno na prodajalca,
ki jo izdal radun
Fi Jos halual ostas varaosia e tehdd valilukeia, ola yhleyia suoraan Kuitin antanoesssn
myyjaan
PL W przypadku chgc zakupu czgdci zamiennych lub zgloszenia ewentualnyeh reklamacji
nalaxy kontaktowad sie barposradnio ze spreadawcy, kidry wystawit paragon
T Se desiden acquistare pezzi & ricambio o presentare reclami, contalia direttamente il
vendilorne che ha emesso la ricevuta,
Se deslder acquistare pezzl & ricamblo o presentare reclami, contatia deettameante I
wiandilore che ha emesso la ricevuta.
sV Om du vill kopa resarvdalar eller gora nagra reklamationaer, vAnligen kontakta silaren som
utlardat kvithod denekt.
DK Hvis du ansker al kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakie saslgeren, som har
udstadt kvitharingan, deekbe,
UA Fsiljo 8 ¥oMeTe NpEabaTd sarecTiHe 80o nogaTh Gyas-akl NpeTessl, 3aapHITecR
GranocepenHE0 B0 NPOIEALEA, SHWE BHAAN YRk,
SR AKD MENWTE 08 KYNATE [E3E0EHE QBN0EE MNK 08 YNOKWTE peknamaynly, obpamime ce
AWperTH0 NPOSABLY uﬂin E MAAAD PEliyH.
SK Ak si cheate kipit ndbradng diely alebo uplatnit akokoleak reklamiciu, kontaktujie priamo
pradajou, kbory Gitenku vystayil.
AR L5 o dmin il g BT e b+ it g il e o sk 5 T
BG | RO WCKATE DA SAKYTMTE DEIEPEHA HACTH WM 13 HANDABHTE ONISKEAHR, MOMNA, CBbRHETE
Cit AWPETIG & NPOSANAYA, KOATO @ WAGAN EACOmITa SermmK.
Az |Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hans gikayel elmes isteyirsinizes, gebzi veren satici ila
birbaga alaga saxliyen.
ALE Miisse diEshironi 1 blini pjesé kEmbimi ose 18 bénd ndonje ankesé, ju lubemi kontakbani
drajipsndrei shitésin ob ke l8shuar fabendn,
joa | o alafo lenspafiogm Bfnmpbal SpdpBe oF fandy MagdoBtas, gmbimgm @engeglafenn

sfgneagmmb, Mmd)emBag sabips Jnmafn Iafoabaff
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